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தென்றல் பேசுகிறது

     [image: Th-Pesukirathu-600]

[image: ]  





 திரும்பத் திரும்பக் கொரோனாவைப் பற்றியே படிக்கிறோமே என்று அலுப்புத் தட்டுவது உண்மைதான். ஆனால் அப்படி அலுத்துப்போய் அந்த வைரஸ் ஓடிவிடவில்லையே! உலக அளவில் அன்றாடம் பத்தாயிரக் கணக்கானோர் இன்னமும் அதனால் மரணத்தைத் தழுவிக்கொண்டுதானே இருக்கிறார்கள். ஆனால், முதன்முறையாக, இதை எழுதுகிற சமயத்தில், அமெரிக்காவில், இதிலிருந்து மீண்டவர்களின் எண்ணிக்கை (2,380,217) இந்த நோயால் அவதிப்பட்டுக் கொண்டிருப்பவர்களின் எண்ணிக்கையை விட (2,275,441) அதிகமாக இருப்பதே மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது. பாதிக்கப்படுவோரைவிட குணமடைவோர் அதிகம் என்பது இந்தக் கணத்தில் உண்மை. வளைகோட்டை நேராக்குவது (flattening the curve) என்பது கோவிட் விஷயத்தில் மிகவும் முக்கியம். பல நாடுகள் மிக இயல்பாக அல்லது எளிதாகவே இதைச் செய்துவிட்டன. ஆயினும் அரசு எந்திரம், மருத்துவநலச் செயல்முறைப் பிரச்சனைகள், மக்களின் அறியாமை அல்லது ஒத்துழையாமை என்பதாகப் பல காரணங்களால் நம்மால் கொரோனாவைக் கட்டுக்குள் கொண்டுவர முடியவில்லை. புதுமைகளின் நாடு, அறிவியல் முன்னோடி, வளர்ந்த நாடுகளுக்குள் முன்னணியில் நிற்பது என்றெல்லாம் மார்தட்டிக் கொண்டிருந்த நமது இறுமாப்புக்கு இது பெரிய சவால்தான். ஆனால், ஆரம்பத்திலேயே கோட்டைவிட்டுவிட்ட, தவறுக்குமேல் தவறாகச் செய்து வருகிற, இன்றைய அரசு இதற்குப் பொறுப்பேற்கத்தான் வேண்டும். அந்தப் பாடத்தை மக்கள் கற்பிக்கவேண்டும். நல்லவேளை, தேர்தல் தொலைவில் இல்லை. இனியேனும் விழித்துக் கொள்வோம். 
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நியூ யார்க் கவர்னர் ஆண்ட்ரூ க்வோமோ சுற்றுச்சூழலுக்கு இணக்கமான நடவடிக்கைகளில் ஒன்றாக மின்சார வாகனங்களைத் தயாரிக்க, பராமரிக்க, அவற்றின் ஓடுதூரத்தை அதிகரிக்க, தேவையான மின்சாரம் நிரப்பும் நிலையங்களின் எண்ணிக்கையை அதிகரிக்க எனப் பலமுனைத் திட்டத்தை அறிவித்துள்ளது வரவேற்கத் தக்கது. மின்வாகனங்களுக்கான முதலீடு, ஊக்கத்தொகை, அவற்றை வாங்கப் பொதுமக்களுக்கு ஆதரவு ஆகியவை கொண்ட நல்ல திட்டத்தை அறிவித்துள்ளார். சுற்றுச்சூழல் என்று யோசித்தால், இந்த வாகனங்களால் கரியமில வாயு வெளியாவது குறையும். லித்தியம் மின்னணுவைத் தாண்டி யோசிப்பதும், இந்த மின்கலங்களையே அதிக மின்சேமிப்புத் திறன் கொண்டவையாக மாற்றுவதும் வாகனங்களின் ஓடுதூரத்தை அதிகரிக்கும் என்பதால் அவையும் கருத்தில் கொள்ளப்பட்டிருக்கின்றன. மொத்தத்தில், சரியான நேரத்தில் தேவையான திட்டம்.  
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வியக்கத்தக்க மரச்சிற்பங்களைப் படைத்துத் தமிழகத்துக்குப் பெருமை சேர்க்கும் சிற்பி சாமிநாதனின் நேர்காணல் இந்த இதழின் மகுடம் என்றால், ஸ்ரீ ரெட்டியபட்டி சுவாமிகளைப்பற்றிய கட்டுரை ஆன்மீக விருந்து. சிறுகதை மனதுக்கு விருந்தென்றால், பழுப்பரிசிப் பக்குவங்கள் நாவுக்கு விருந்தாக வருகின்றன. அழகிய கவிதைகளும் உண்டு. தென்றல் தரும் பல்சுவை விருந்தில் இது மற்றொரு சுவையான கதம்பம். வாசித்துவிட்டுச் சொல்லுங்கள்.

வாசகர்களுக்கு விநாயகர் சதுர்த்தி, கிருஷ்ண ஜெயந்தி, ஓணம் மற்றும் இந்திய சுதந்திர தின வாழ்த்துகள். 








[image: thendral-logo]                                                                                                                                                                                                                                  

***





  
    [image: thendralkunder]


[image: ][image: ][image: ] 

    

  





[image: sankaraad] 


 
 
    
    
 
 
[image: ezuthalartop]



[image: ezuthuvertical]  [image: ]  

“மினுக்கும், தளுக்கும், குலுக்கும் அறியாத, அவருக்கு அவசியம் இராத பழைய இலக்கிய மரபைச் சேர்ந்தவர் உமாசந்திரன். அவருக்கு மத்தாப்பு போடத் தெரியாது. பட்டாசு வேலைகளை அறியார். ஆனாலும் அவருடைய படைப்புகள் முற்றிலும் புதுமை நிரம்பியவை” இப்படி மதிப்பிட்டிருப்பவர் எழுத்தாளர் மீ.ப. சோமசுந்தரம் (சோமு) மட்டுமல்ல, சி.சு. செல்லப்பா, ஜெயகாந்தன், மணியன், மாயாவி எனப் பலரது அன்புக்கும், மதிப்புக்கும் பாத்திரமானவர் உமாசந்திரன். 1914 ஆகஸ்ட் 14 அன்று ஆந்திராவில் உள்ள விசாகப்பட்டினத்தில், பூர்ண கிருபேஸ்வர ஐயர் - உமா பார்வதி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் ராமச்சந்திரன். திருநெல்வேலியில் உள்ள முன்னீர்பள்ளம் இவர்களது பூர்வீக ஊர். அவ்வூர் ஆலயத்தில் உறையும் பூர்ண கிருபேஸ்வரர் இவர்கள் குடும்பத்தின் குலதெய்வம். அதனால், இறைவனின் நினைவாக, ‘பூர்ணம்’ என்பதை அடைமொழியாகக் கொண்டே குடும்பத்து ஆண்கள் யாவரும் அழைக்கப்பட்டனர். ராமச்சந்திரன் பூர்ணம் ராமச்சந்திரன் ஆனார். கலைத்துறையிலும், எழுத்து மற்றும் மொழிபெயர்ப்புத் துறையிலும் புகழ்பெற்ற பூர்ணம் விஸ்வநாதன், பூர்ணம் சோமசுந்தரம், பூர்ணம் பாலகிருஷ்ணன் மூவரும் இவரது சகோதரர்கள்.




பாளையங்கோட்டை செயின்ட் சேவியர் கல்லூரியில் இண்டர்மீடியட் படித்தார். அக்காலம் சுதந்திரப் போராட்டம் தீவிரமாகப் பரவியிருந்த காலம். தந்தை பூர்ண கிருபேஸ்வரர் தென்காசியில் தாலுகா அலுவலகத்தில் பணியாற்றிக் கொண்டிருந்தார். சுதந்திரப் போராட்டத்தின் தாக்கத்தால் அவ்வேலையை உதறிவிட்டு விடுதலைப் போரில் ஈடுபட்டார். பின் சட்டம் படித்து வழக்குரைஞராகப் பணியாற்றினார். தந்தை வழி சுதந்திர தாகம் ராமச்சந்திரன் உள்ளத்திலும் சுடர்விடத் தொடங்கியது. காந்தியக் கொள்கைகள் இவரை ஈர்த்தன. கதராடை அணியத் துவங்கியதுடன், கதர் விற்பனை, காந்தியக் கொள்கை விளக்கம், மக்களிடையே சுதந்திர உணர்வை ஏற்படுத்துதல் போன்ற பணிகளில் ஈடுபட்டார். கிராமந்தோறும் சென்று விடுதலை உணர்ச்சியைத் தூண்டினார். பல்வேறு போராட்டங்களில் கலந்து கொண்டார். இண்டர்மீடியட் முடித்ததும் மேற்கொண்டு கற்க விரும்பினார். குடும்பச்சூழல் இடந் தரவில்லை. பணிக்குச் செல்ல வேண்டியதாயிற்று. கிடைத்த ஆசிரியர் பணியை ஏற்றுக்கொண்டார்.


வாசிப்பார்வம் கொண்டிருந்த ராமச்சந்திரன், தமிழ் மட்டுமல்லாமல் ஆங்கிலம், ஹிந்தி, சம்ஸ்கிருதம் ஆகிய மொழிகளிலும் தேர்ந்தவர். ஓய்வு நேரத்தை வாசிப்பதில் செலவிட்டார். வாசிக்க வாசிக்க எழுத்தின் சூட்சுமம் பிடிபட்டது. முதல் சிறுகதை ‘சொர்ணத்தேவன்’ 1937ல் வெளியானது. தொடர்ந்து இதழ்களுக்கு எழுதினார். தாய்மீது கொண்ட அன்பால் தாயின் பெயருடன் தன் பெயரை இணைத்துக் கொண்டு ‘உமாசந்திரன்’ என்ற புனைபெயரில் எழுத ஆரம்பித்தார். இவரது எழுத்துக்கு நல்ல வரவேற்பு இருந்தது. அஜந்தா, காதம்பரி, பாரிஜாதம், கல்கி, ஆனந்தவிகடன் எனப் பல இதழ்கள் இவரது சிறுகதைகளை வெளியிட்டன. 


இக்காலக்கட்டத்தில் வானொலி நிலையத்தில் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வந்தது. அதனை ஏற்றுக் கொண்டார். தில்லியில் சிலகாலம் பணியாற்றினார். பின்னர் திருச்சிக்கும் அடுத்துச் சென்னைக்கும் பணியிட மாற்றங்கள் ஆயின. கமலா அம்மையாருடன் திருமணமும் நிகழ்ந்தது. இந்த மாற்றங்கள் இவருக்கு வரமாக அமைந்தன. நிகழ்ச்சி அமைப்பாளர், நிகழ்ச்சித் தொகுப்பாளர், வர்ணனையாளர், ஒருங்கிணைப்பாளர், தயாரிப்பாளர் என வானொலியில் பலதரப்பட்ட பணிகளை மேற்கொண்டார். அரசின் ஐந்தாண்டுத் திட்டங்கள் பற்றிய செய்திகளையும், விளக்கங்களையும் மக்களிடையே கொண்டு சேர்ப்பதில் முக்கியப் பங்கு வகித்தார். குறிப்பாக வானொலி நாடகங்களின் வளர்ச்சிக்கும் மறுமலர்ச்சிக்கும் வித்திட்டவர்களில் முக்கியமானவராக உமாசந்திரனைச் சொல்லலாம். 25க்கும் மேற்பட்ட வானொலி நாடகங்கள் இவர் படைத்துள்ளார் என்றாலும் ‘உமாசந்திரன்’ என்றாலே உடனே நினைவுக்கு வருவது ‘முள்ளும் மலரும்’ தொடர்கதைதான்.
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வானொலியில் பணியாற்றிய காலத்தில் குந்தா அணைத்திட்டம் பற்றி ஆய்வறிக்கை சமர்ப்பிக்க உமாசந்திரன் அனுப்பி வைக்கப்பட்டார். அங்கு சென்று தங்கி, மலைவாழ் மக்களுடன் பழகி, அவர்கள் வாழ்க்கையை அவதானித்து, அவற்றோடு தனது கற்பனைத் திறனையும் சேர்த்து உருவாக்கிய படைப்பு ‘முள்ளும் மலரும்.’ இது, கல்கி வெள்ளிவிழா பரிசுத் திட்டத்தில் முதல் பரிசு 10000 ரூபாய் பெற்றது. தமிழ் இலக்கிய உலகில் அதுவரை எந்த நாவலுக்கும் இத்தனை பெரிய தொகை பரிசாக வழங்கப்பட்டதில்லை. ஆகஸ்ட் 7, 1966 அன்று கல்கி வெள்ளிவிழா இதழில் ஆரம்பித்த இந்தத் தொடர், 36 வாரங்கள் வெளியாகி ஏப்ரல் 9, 1967 இதழோடு நிறைவுற்றது. இப்படைப்பு உமாசந்திரனுக்கு நிலைத்த புகழைத் தேடிக்கொடுத்தது. காளியண்ணனும், வள்ளியும் அக்காலத்து வாசகர்களின் மறக்கமுடியாத பாத்திரங்களாகினர். இது பின்னர் மகேந்திரன் இயக்கத்தில் ரஜினி, ஷோபா, சரத்பாபு நடிக்க இதே பெயரில் திரைப்படமாகவும் வெற்றிபெற்றது. பின்னர் ஹிந்தியிலும் தயாரிக்கப்பட்டு வெளியானது.


முள்ளும் மலரும் தொடர் உருவான விதம்பற்றிக் கீழ்க்கண்டவாறு நினைவுகூர்கிறார் உமாசந்திரனின் மகனான மேனாள் ஐ.பி.எஸ். அதிகாரி பூர்ணம் நட்ராஜ், “என் அப்பா 'உமாசந்திரன்' என்ற பெயரில் எழுதினார். அகில இந்திய வானொலியில் பணியாற்றினார். பேச்சிலும் எழுத்திலும் எப்போதும் கண்ணியத்தைப் பின்பற்றியவர். கட்டுப்பாடான எழுத்து என்பது அவர் எப்போதும் வலியுறுத்திய விஷயம். எழுத நினைத்தால் சமயங்களில் வீட்டில் அதற்கான சூழல் இருக்காது. அதற்காக விடியற்காலையிலேயே எழுந்து, வேலை நேரத்துக்கு முன்னதாகவே அலுவலகம் சென்று அங்கே அமர்ந்து எழுதுவார். எழுத்தை அவர் மிகுந்த அர்ப்பணிப்போடு, தவம்போலச் செய்வார். தான் செல்லும் இடங்களை, சந்திக்கும் நபர்களை, விஷயங்களைக் குறிப்பு எடுத்து வைப்பார். அது அவருக்கு எழுத மிக உதவியாக இருக்கும். இப்படி நிறைய 'நோட்ஸ்' என்னிடம் இருக்கிறது. அப்பா ஒருசமயம் சென்னை வானொலியில் ஐந்தாண்டுத் திட்ட விளம்பரத்துக்குப் பொறுப்பேற்று இருந்தார். அப்போது நீலகிரி மாவட்டத்தில் குந்தா அணைக்கட்டுத் திட்டம் ஆரம்பிக்கப்பட்டது. அங்கு ஒரு மாதத்திற்கு மேல் தங்கியிருந்தார். விஞ்ச்சில் எல்லாம் சென்று பலரைச் சந்தித்து உரையாடினார். பேட்டி எடுத்தார். அப்போதுதான் 'முள்ளும் மலரும்' கதைக்கரு உருவானது. திரும்பி வந்ததும் அதை எழுதிக் கல்கிக்கு அனுப்பினார். கல்கி வெள்ளிவிழாப் போட்டியில் அந்த நாவல் முதல் பரிசு பெற்றது. மூதறிஞர் ராஜாஜி அந்தப் பரிசைக் கொடுத்தார்.” (பார்க்க: தென்றல், மே 2013: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=8549 )


உமாசந்திரன் தன் படைப்புகளில் மனித மனதிற்கு நெருக்கமான கதாபாத்திரங்களை உருவாக்கி உலவவிடுவதில் தேர்ந்தவர். அவரது வாழ்க்கை அனுபவமும், கண்ட காட்சிகளும், வானொலிப் பணி காரணமாக மேற்கொண்ட சுற்றுப் பயணங்களும், அறிந்த விஷயங்களும் அதற்குக் காரணமாக அமைந்தன. கதைகளுக்குத் தேவையற்ற வளவளா வர்ணனைகள் ஏதுமில்லாமல் இயல்பாகக் கதைகளை நகர்த்திச் செல்வதில் வல்லவராக இருந்தார். பாத்திரங்களின் உணர்ச்சிகளைத் திறம்படப் படம்பிடித்துக் காட்டுவதாகட்டும், சமூக அவலங்களைக் கேள்விக்குள்ளாக்குவது ஆகட்டும், சமரசமேதுமில்லாமல் தனக்கென தனித்ததோர் முத்திரையைப் பதித்திருக்கிறார். அரசுகளின் மெத்தனப் போக்கு, அதிகாரிகளின் அக்கறையின்மை, ஊழியர்களின் அலட்சியம் போன்ற பல விஷயங்களைத் தனது கதைகளில் மனதில் தைக்கும்படிக் காட்சிப்படுத்தியுள்ளார்.
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இவரது சிறுகதைகள் பலவும் மிகச் சிறப்பானவை. காயமுற்ற புறாவை ஒருவன் எடுத்து வளர்க்க அது அவன்மீது காட்டிய அன்பையும், நன்றியையும் ராணுவத்தின் பின்னணியில் உருக்கமாகக் காட்சிப்படுத்தியுள்ளார் ‘மாடப்புறா’ என்னும் சிறுகதையில்.


குழந்தையின் இறப்பால் வாடிய நண்பரின் குடும்பத்தினரைக் கண்டு வருந்திய ஒருவர், ஆறுதல் வார்த்தைகள் சொல்ல, அந்த அவரது ஆறுதல் வார்த்தைகளாலே நாளடைவில் அந்தத் துயரம் எப்படி மறைந்தது, குடும்பம் எப்படி மீண்டது, ‘வாடிய மலர்’ எப்படி மீண்டும் மலர்ந்து ‘வாடா மலர்’ ஆனது என்பதைச் சுட்டும் கதை ‘வாடிய மலர்’. நட்பின் மகத்துவத்தைப் பேசும் ‘பாலைவனத்தில் இரவு’, எதிர்ப் படை முகாமைச் சேர்ந்த வீரராக இருந்தாலும், போரில் அடிபட்டுக் காயமுற்று இருப்பவருக்கு உதவப்போய் எதிரிகளால் தன் இன்னுயிரைத் துறக்கும் ‘பாலைவன நிழலில்’ என்று பல கதைகள் மிகச்சிறப்பானவை. உயிரோட்டம் மிக்கவை. ‘பூட்டிய கதவு’ போன்ற சில கதைகளும் அவற்றின் முடிவும் உள்ளத்தை உருக்குவன. 


இந்தியிலும் சில சிறுகதைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. நூற்றுக்கணக்கான சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார் உமாசந்திரன். ‘புகையும் பொறியும்’, ‘விண்ணாசை’, ‘திரும்பவில்லை’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். கிட்டத்தட்ட 20 நாவல்களை எழுதியிருக்கிறார். ‘வாழ்வுக்கு ஒரு தாரகை’, ‘ஒன்றிய உள்ளங்கள்’, ‘பாச வியூகம்’, ‘பொழுது புலர்ந்தது’, ‘காயகல்பம்’, ‘புகையும் பொறியும்’, ‘அன்புச்சுழல்’, ‘அன்புள்ள அஜிதா’, ‘ஆகாயம் பூமி’, ‘முள்ளும் மலரும்’, ‘பெண்ணுக்கு நீதி’, ‘வேர்ப்பலா’, ‘முழு நிலா’, ‘ஒன்றிய உள்ளங்கள்’, ‘திரும்ப வழியில்லை’, ‘சக்கரவியூகம்’, ‘பண்பின் சிகரம்’, ‘அனிச்சமலர்’, ‘இதய கீதம்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த நாவல்களாகும். ‘பொழுது புலர்ந்தது’ பத்திரிகைகளில் தொடராக வெளியாகாமல் நேரடியாகப் புத்தகமாக வெளிவந்த சிறப்பை உடையது. ‘காயகல்பம்’, ‘முழுநிலா’, ‘வாழ்வே வா’ போன்றவை பெண்ணியச் சிந்தனைகளை மையப்படுத்தி எழுதப்பட்ட நாவல்கள். ‘முழுநிலா’ நாவலில், தனது தந்தைக்கு இரண்டாவது மனைவியாக அமையும் தனது சித்திமூலம் பிறக்கும் தனது தம்பியையே, தனது மகனாக வளர்க்கும் சூழல் அமைகிறது கதையின் நாயகி மஞ்சுளாவிற்கு. திருமணமாகிக் காதல் கணவனுடன் வசிக்கும் அவள், ஏன் அந்த நிலைக்குத் தள்ளப்பட்டாள், என்ன காரணம், அதனை அவள் எப்படி எதிர்கொள்கிறாள், அவள் கணவரின் மனநிலை என்ன என்பதையெல்லாம் சிறப்பான பாத்திரப் படைப்புகள் மூலம் வாசகர்களின் உள்ளத்தில் நிலைபெறும் நாவலாக்கியிருக்கிறார் உமாசந்திரன்.


குறுநாவல்கள், கட்டுரைகள், நாடகங்கள் என்று நிறைய எழுதியிருக்கிறார். ‘வானொலியில் சங்கமித்த இதயங்கள்' என்பது இவரது கட்டுரைத் தொகுப்பு. ‘விஷப்பரீட்சை’, ‘பரிகாரம்’, ‘கலாவின் கல்யாணம்’, ‘மன்னித்தாளா’, ‘உரிமைக்கு ஒருத்தி’, ‘குமாரி காவு’ போன்றவை குறுநாவல்கள். உமாசந்திரன் நேபாளத்துக்குச் சென்றிருந்தபோது அங்கு கண்ட, கேட்ட விஷயங்களைத் தொகுத்து ஒரு நாவலாக எழுதினார். ‘குமாரி காவு’ என்னும் அந்நாவல் மாலைமதி இதழில் வெளியானது. அக்காலத்தில் வாசகர் கவனத்தை ஈர்த்த நாவல்களில் இதுவுமொன்றாகும். ‘மனமாளிகை’ இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த நாடகங்களில் ஒன்று. ‘காதம்பரி’ போன்ற இதழ்களிலும் ‘ஸஹதர்மிணி’, ‘பெற்றமனம்’, ‘அவன் வஞ்சம்’ போன்ற பல நாடகங்களை எழுதியிருக்கிறார்.
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உமாசந்திரன் பல தமிழ்த் திரைப்படங்களுக்குக் கதை ஆலோசகராகவும், வசனம் எழுதுபவராகவும் பங்களித்திருக்கிறார். ‘தாய் உள்ளம்’ படத்திற்கு எஸ்.டி. சுந்தரத்துடன் இணைந்து கதை-வசனம் எழுதியுள்ளார். ‘மனம் போல் மாங்கல்யம்’ படத்தின் கதை உமாசந்திரன் எழுதியது. ‘கணவனே கண்கண்ட தெய்வம்’ படத்திற்கும் கே.வி. சீனிவாசன், வி. சதாசிவப்ரம்மம் ஆகியோருடன் இணைந்து வசனம் எழுதியிருக்கிறார். ‘மொகல் ஏ ஆஸம்’ தமிழில் ’அக்பர்’ என்ற பெயரில் டப்பிங் ஆகி வெளியானபோது அதற்கு வசனம் எழுதினார் உமாசந்திரன். அண்ணா, காமராஜர் மறைந்தபோது இறுதி ஊர்வலங்களை மனமுருக நேர்முக வர்ணனை செய்தது இவரே! தமிழ், ஆங்கிலம், ஜெர்மன், சம்ஸ்கிருதம், ஹிந்தி எனப் பல மொழிகள் அறிந்த இவர், அகில இந்திய வானொலியில் 34 ஆண்டுகள் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றார்.  


ஒழுக்கம், நேர்மை, எளிமை, அன்பு, இரக்கம் இவற்றையே தனது வாழ்நெறியாகக் கொண்டவர் உமாசந்திரன். தன் மகவுகளையும் அவ்வாறே வளர்த்தார். பூர்ணிமா, பாரதி என இரு மகள்களுடனும் நட்ராஜ், கிஷோர் என இரு மகன்களுடனும் நிறைவாழ்வு வாழ்ந்தவர், ஏப்ரல் 11, 1994 அன்று காலமானார்.


இவரது படைப்புகளை மீள்பிரசுரம் செய்து தற்கால வாசகர்களும் இவரை நன்கறியச் செய்வது அவசியம். 

 

அரவிந்த்


***
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பாறைகளினிடையே தண்ணீர் சலசலவென்ற கீதமிசைத்துக் கொண்டு ஓடிக் கொண்டிருந்தது. ஸ்படிகம்போல் தெளிந்த தண்ணீரின் சஞ்சலப்ரவாகத்துக்கு அடியே வெள்ளை நிறக் கூழாங்கற்கள் நாட்டியமாடிக் கொண்டிருந்தன. அவற்றின் நாட்டியம் தண்ணீரின் கீதத்துக்கு லயம் தவறாமல் இருந்ததாக பலராமன் நினைத்தான். இந்த கீதத்திலும் இந்த நாட்டியத்திலும் அமானுஷ்யமான இன்பம் அவனுக்குத் தோன்றியது. ஏகாந்தம் அந்த இன்பத்தைப் பன்மடங்கு அதிகப்படுத்தியது.






நதியை அடுத்த அழகிய அமைதியான கிராமம். கரையோரமாய் நெருங்கி வளர்ந்திருந்த தென்னந் தோப்புகளுக்கப்பாலிருந்து அந்தச் சிறு கிராமம் கண்ணுக்குப் புலனாய்க் கொண்டிருந்தது. எங்கும் சூழ்ந்த பசுமையின் நடுவே பழமையான அந்த வீடுகளும் ஒரு புது மெருகு பெற்று விளங்கின. அந்த கிராமம் அவனுக்குப் புதிதல்ல; அந்த ஆறு அவனுக்குப் புதிதல்ல. தண்ணீரின் கீதமும், கூழாங்கற்களின் நாட்டியமும் அவனுக்குப் புதிதல்ல. எவ்வளவோ தடவை அந்த கிராமத்திற்கு வந்திருக்கிறான். ஆனாலும் இவை எல்லாவற்றிலும் புதுக்கருக்கழியாத ஓர் இளமை திகழ்ந்தது. எது மாறினாலும் அந்த இளமை மாறாதென்று நினைத்தான் பலராமன். எதிர்க்கரையில் தோப்பு கரைக்கப்பாலிருந்து இடையன் தன் மாடுகளைக் கூவியழைப்பது அவன் காதில் விழுந்தது. 




தண்ணீர்த் துறையில் ஜலம் எடுத்துச் செல்லவந்த தாயொருத்தி குழந்தையைக் கூட வரும்படி அழைத்துக் கொண்டிருந்தாள். பண்ணையாள் ஒருவன் வயலிலிருந்து வேலை முடிந்து வீடு திரும்பும்போது பாடிய பாட்டு காற்றில் மிதந்து வந்து கொண்டிருந்தது. அவ்வளவும் பழக்கமான குரல்கள், ஆனால் குரல்களுக்குரியவர் எவருக்காவது அவன் பழக்கமானவனாகத் தோன்றவில்லை. அது அவர்கள் தப்பல்ல, அந்த கிராமத்துக்கு அவன் எப்போதுமே புதியவன்தான். 




அத்தனை நாட்களுக்குப் பிறகு அவன் திடீரென்று ஏன் அந்த கிராமத்துக்கு வந்தானென்று அவனுக்கே தெரியாது. அவனை வாவென்று அழைத்து உபசரிப்பவர் யாரும் அந்த கிராமத்திலில்லை. கிராமத்துக்கு வெளியில் உள்ள சத்திரத்தில்தான் தங்கியிருந்தான். அப்படியிருந்தும் ஏன் வந்தான்? உணர்ச்சிகளுக்கு உற்பத்தி ஸ்தானம் கண்டுபிடிப்பது கஷ்டம். இரண்டு நாட்களுக்கு முன்வரை இங்கு வரவேண்டுமென்ற தீவிர உணர்ச்சி தன் மனதில் ஏற்படுமென்று பலராமனுக்கே தெரியாது. யாரோ தெருவோடு போன இருவர் “வருஷப்பிறப்பு அடுத்த வியாழக்கிழமை தானே?” என்று கேட்டுக் கொண்டு சென்றனர். அந்தக் கேள்வி அவன் ஹ்ருதயத்தின் எந்த ஸூக்ஷ்ம பாகத்தை ஸ்பர்சித்ததோ யார் கண்டார்? அன்றிரவே அவன் பட்டணத்திலிருந்து புறப்பட்டு இந்த கிராமத்தை நோக்கிப் பிரயாணம் செய்து கொண்டிருந்தான்.




வந்து இரண்டு நாட்களாகின்றன. பித்துக் கொண்டவன்போல் அந்த வயல்களிலும் தோப்புக்களிலும் சுற்றிக் கொண்டிருந்தான். உட்காரத் தோன்றினால் அந்தப் பாறையில் வந்து உட்கார்ந்து நதியின் பாட்டையும் கூழாங்கற்களின் நாட்டியத்தையும் ரசித்துக்கொண்டிருந்தான். அவன் யார், எங்கு சுற்றுகிறான், எங்கு உட்காருகிறான் என்று கவனிப்பார் யாருமில்லை. வேளைக்குப் போனால் சத்திரத்தில் சாப்பாடு, இல்லாவிட்டால் உபவாசம். இரண்டு நாள் இப்படிக் கழிந்தது. இன்னும் எத்தனை நாள் கழியப் போகிறதோ? அல்லது, திரும்பிச் செல்லும் எண்ணமே மனத்தில் எழாதோ என்னவோ, யார் கண்டது?




பழகிய எத்தனையோ குரல்களைக் காதுகள் கேட்டன. பழகிய எத்தனையோ முகங்களைக் கண்கள் பார்த்தன. யாரிடமாவது பேச வேண்டுமென்று அவன் மனது துடித்தது. ஆனால் அதன் ஆவலைப் பின்னுக்கிழுத்த இந்த அச்சம் எங்கிருந்து வந்தது? எதைக் குறித்து இந்த அச்சம்? இதுவரை ஒருவரிடமும் பேச அவன் மனம் துணியவில்லை. நல்ல வேளை, சத்திரத்துக்காரர் புதியவர்.




அன்று சத்திரத்தில் புதியதொரு பரபரப்புக் காணப்பட்டது. வாசலில் பந்தல் போட்டு மாவிலைத் தோரணம் கட்டிக்கொண்டிருந்தார்கள். பலராமனுக்கு விவரித்துச் சொல்பவர் போல், சத்திரத்துக்காரர், “நாளைக்கு வருஷப்பிறப்பு இல்லையா? பஞ்சாங்கம் படித்துப் பானக பூஜை செய்யப்போகிறோம்” என்றார். 




அப்போது கிளம்பிவந்து இந்தப் பாறையில் உட்கார்ந்தவன் தான். இன்னமும் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தான்.




கரையோரமாயிருந்த இலுப்பை மரமொன்று பாறைக்குமேல் வந்து கவிந்திருந்தது. மரக்கிளை யொன்றில் இரு மைனாக்கள் தங்கள் பாஷையில் சல்லாபப் பேச்சு நடத்திக் கொண்டிருந்தன. அதைச் சகியாததுபோல் ஒரு காக்கை அடிக்கடி பறந்து வந்து அவற்றை பயமுறுத்திச் சென்று கொண்டிருந்தது. இதையெல்லாம் கவனித்தும் கவனிக்காதது போல் பலராமன் தன் சிந்தனைச் சுழலில் ஆழ்ந்திருந்தான்.




ஐந்து வருஷங்களுக்கு முன் நடந்த விஷயங்களைப் பற்றி அவன் மனம் எண்ணமிட்டுக் கொண்டிருந்தது. திருநெல்வேலிக் கலாசாலையில் அவன் படித்துக் கொண்டிருந்த காலம். கோடை விடுமுறையில் மாலைப்பொழுதைக் கழிப்பதற்காக இங்கு வந்து கொண்டிருந்தான். ஆற்றோரமாயிருந்த இந்த கிராமத்தின்மேல் அவன் மோகம் விழுந்துவிட்டது. மாலை ஸைகிளில் புறப்பட்டு வந்து ஸைகிளை இலுப்பை மரத்தில் சார்த்தி வைத்துவிட்டு இந்தப் பாறையின் மேல் உட்கார்ந்திருப்பது அவனது தினசரி வழக்கமாய் விட்டது, ஆரம்பத்தில் இயற்கையழகில் உள்ள ஈடுபாட்டினால் அங்கு வந்து உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தான். சில நாட்களுக்குப் பிறகு வேறு காரணத்துக்காக அங்கு வந்து உட்கார ஆரம்பித்தான், எங்கிருந்தோ வந்து வனதேவதை போல் தோன்றிய அப்பெண் அவன் உள்ளத்தைக் கொள்ளை கொண்டு விட்டாள்.




ஆம், அவளை முதல் முதல் பார்த்தபோது அவள் வனதேவதையோ என்று அவன் பிரமிக்கக் காரணம் இருந்தது. மாலையின் செவ்வொளி மங்கி சலனமற்ற சாம்பல் நிறம் எங்கும் குவியும் அந்தி நேரம், பறவைகளின் கலகலப்பும் மெள்ள மெள்ள அடங்கிக் கொண்டிருந்தது, த்ரயோதசிச் சந்திரன் கீழ்வானில் உதயமாகியிருந்தான். அப்போது அவன்முன் தோன்றினாள் அப்பெண்.




எப்போதும் போல் பலராமன் ஸைகிளில் ஏறி ஒற்றையடிப் பாதையில் ஒரு கஜம்கூடப் போயிருக்க மாட்டான், படாரென்று பூமி வெடித்து ஸைகிளும் அவனுமாக பூமிக்குள் போவது போன்ற உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. அதேசமயம் அந்த நதிக்கரையெங்கும் எதிரொலிக்கும் சிரிப்பொலி கேட்டது. மறுகணம் அவன்முன் அவள் நின்றுகொண்டிருந்தாள்.




“பாவம், டயர் வெடித்துவிட்டதா?” என்று கேட்டாள் அவள்.




ஸைகிளைக் கவனிக்காமல் அவளையே கவனித்துக் கொண்டிருந்த பலராமன் இப்போது ஸைகிளைக் கவனித்தான். நீளமான கருவேல முள் ஒன்று டயரில் ஆழமாகப் பதிந்திருந்தது.




“ஐயையோ, டயரில் முள் ஏறிவிட்டது போலிருக்கிறதே!” என்றாள் போலிப் பரிவுடன். மறு கணம் வாய்விட்டுச் சிரித்துவிட்டாள்.




அக்கம் பக்கத்தில் எங்கும் கருவேலமுள் கிடையாது. பலராமன் கோபத்துடன் அப்பெண்ணைப் பார்த்தான். “நீ செய்த வேலைதானே?” என்றான். ஆனால் அந்தக் கேள்வி கேட்கும்வரை கூட அவன் கோபம் நிலைத்திருக்கவில்லை. அவனும் அவளுடன் விழுந்து விழுந்து சிரிக்க ஆரம்பித்தான்.




“ஆமாம், ஸைகிளில் முள் தைத்ததுகூடத் தெரியாமல் அந்தப் பாறையில் உட்கார்ந்து என்ன பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறீர்கள்?” என்றாள் அவள்.




முன்பின் அறியாத அந்தப் பெண்ணின் பேச்சில் நெடுநாள் பழகியது போன்ற உரிமை தொனிப்பது கண்டு பலராமன் பிரமித்துப்போய் நின்றான்.




“ஸைகிளைத் தள்ளிக்கொண்டா போகப் போகிறீர்கள்? என் வீட்டுக்கு வாருங்கள். அப்பாவை ரிப்பேர் செய்து தரச்சொல்கிறேன்” என்று கூறி அவன் பதிலை எதிர்பாராமல் அவன் கையிலிருந்த ஸைகிளைத் தள்ளிக்கொண்டு நடக்க ஆரம்பித்தாள். பாதி வேறு வழி இல்லாமலும் பாதி ஆவலாய்த் தூண்டப்பட்டும் பலராமன் அவளைப் பின் தொடர்ந்தான்.




பத்மாவின் தந்தை ஏகாங்கி. பெண்ணைத் தவிர உலகில் அவருக்கு யாருமில்லை. மனைவியை இழந்த பிறகு ஆறுமாதமாக அந்தக் கிராமத்தில் பெண்ணுடன் தனிமை வாழ்க்கை நடத்தி வந்தார். உலக பந்தங்களிலிருந்து ஒதுங்கியிருப்பதற்கே அந்தக் கிராமத்தைத் தேர்ந்தெடுத்திருந்தார். ஆனால் உலக பந்தங்களிலிருந்து ஒதுங்கியிருப்பது அவ்வளவு எளிதல்ல என்று பலராமன் வந்த பிறகு அவருக்குத் தெரிந்தது. பத்மாவைத் தவிர யார்மேலும் ஏற்படாத பாசம் இப்போது பலராமன்மேல் ஏற்பட்டு விட்டது அவர் மனதில். அன்று முதல் பலராமன் கல்லூரியிலிருந்து திரும்பிவரும் நேரத்துக்கு தந்தையும் பெண்ணும் அந்த இலுப்பை மரத்தடிக்கு வந்து விடுவார்கள். இருட்டும்வரை மூவரும் அந்தப் பாறையின் மேல் உட்கார்ந்திருப்பார்கள்.
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“எத்தனையோ நாள் மரத்தின் பின்னாலிருந்து நீங்கள் இங்கு அவ்வளவு மெய்மறந்து என்ன ரஸித்துக் கொண்டிருக்கிறீர்கள் என்று ஆச்சரியப்பட்டுக் கொண்டிருந்தேன். இப்போது தெரிகிறது” என்றாள் பத்மா ஒருநாள். 




“ஆனால் பத்மா, இப்போது தண்ணீரின் சலசலப்பைவிட உன் பேச்சையும் சிரிப்பையும் தான் ரஸித்துக் கொண்டிருக்கிறேன்”' என்று பலராமன பதில் கூறினான்.




அப்போது அவள் முகத்தில் ஏற்பட்ட பிரகாசம் இப்போதும் அவனுக்கு ஞாபகமிருந்தது. மாலையின் செவ்வொளி லேசாகப் படர்ந்து கலகலவென்ற நாதத்துடன் ஓடிக்கொண்டிருந்த தண்ணீர் இப்போது அன்றைய காட்சியை அப்படியே அவன் மனத்திரைக்குக் கொண்டு வந்தது.




அதைத் தொடர்ந்து பல காட்சிகள் ஒளிச்சித்திரங்கள் போல் அத்திரையில் தோன்றி மறைந்தன. இன்பமயமான அந்தக் காட்சிகள் எல்லாவற்றையும்விடத் துன்பம் நிறைந்த அந்தக் கடைசிக் காட்சிதான் அவன் மனதில் அகலாது உருப்பெற்றிருந்தது. 




இதேபோல் வருஷப் பிறப்புக்கு முந்திய தினம் வழக்கம்போல் தந்தையும் பெண்ணும் நதிக்கரைக்கு வந்திருந்தார்கள். தினம்போல் ரஸமான பேச்சுக்களிடையே பொழுது இன்பமாய்க் கழிந்து கொண்டிருந்தது. திடீரென்று பத்மா, “நாளைக்கு எங்கள் வீட்டுக்கு வந்துவிடுங்கள். உங்களுக்கு விருந்து” என்றாள். “நாளைக்கு வருஷப்பிறப்பு இல்லையா?” என்றாள் தொடர்ந்து. இருட்டும் சமயம் அவர்களிடம் பலராமன் விடைபெற்றுக் கொண்டபோது, “நாளைக்கு மறக்காமல் வந்துவிடுங்கள். பத்து மணிக்கு உங்களை எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருப்போம்” என்று ஞாபகமூட்டவும் செய்தாள்.




மறுநாள் குறிப்பிட்ட நேரத்துக்கு பலராமன் உவகை துள்ளும் மனதுடன் அவர்கள் வீட்டை நெருங்கினான். பத்மாவின் அழைப்பில் தொனித்த ஆர்வத்தை நினைத்து நினைத்துப் பரவசமாகிக் கொண்டிருந்தான். வீட்டு வாசலுக்கு வந்ததும் அவன் உவகையனைத்தும் மறைந்து இதயமே சூனியமாய் விடும் போலாய் விட்டது. வீடுபூட்டிக் கிடந்தது. ஆம், அவர்களது பூட்டிய வீடே, அவன் கண்ட கடைசிக் காட்சி.




அவர்கள் பூர்வ விருத்தாந்தம் அவனுக்குத் தெரியாது. எங்கிருந்து வந்தார்கள், ஏன் வந்தார்கள் என்றும் அறியான். அவனது இதய வானில் மின்னல்போல் அவள் தோன்றினாள். மின்னல் போலவே மறைந்தும் விட்டாள். மங்கிய மாலையொளியில் அவளைப் பார்த்ததுதான் கடைசித் தடவை. புதுவருஷத்தைப் பற்றி அவன் காண ஆரம்பித்த கனவு ஆரம்பத்திலேயே சிதைந்துவிட்டது. அது மீண்டும் உருப்பெறும் என்று அவன் நம்பியதெல்லாம் நிராசையாகவே முடிந்தது. அந்த நிராசையின் சின்னமாக விளங்கிய அப்பூட்டிய கதவு விவரிக்க முடியாத புதிராய்விட்டது. அவன் எவ்வளவோ முயன்றும் தந்தையும் பெண்ணும் திடீரென்று எங்கு மறைந்தனர் என்று கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. அந்த நிலையிலிருந்தே தப்புவதற்காகவே பட்டணத்துக்கு ஓடிவிட்டான். ஆனால் இப்போது திடீரென்று இங்கு வரவேண்டுமென்ற எண்ணம் எப்படித் தோன்றியது? 




மாலையொளி மங்கி எங்கும் கருமை படர ஆரம்பித்தது. பக்ஷிகளின் நாதங்கள் அடங்கிவிட்டன. தூரத்தேயிருந்து வந்து கொண்டிருந்த ஈனக்குரல்களும் அடங்கி விட்டன. தண்ணீரின் சலசலப்பு மட்டும் மிஞ்சியிருந்தது. அதை அவனால் சகிக்க முடியவில்லை. எழுந்து நடக்க ஆரம்பித்தான்.




அவன் கால் அவனைச் சத்திரத்துக்குக் கொண்டு செல்ல மறுத்தது. மாவிலைத் தோரணம் கட்டியிருந்த அந்தப் பந்தல் அவன் மனதில் சொல்லொணா வெறுப்பை உண்டாக்கியது. கிராமத்துக்குள் பிரவேசிக்காமலே இரண்டு நாட்களைக் கழித்த அவன் இப்போது தன்னையறியாமல் சத்திரத்தைத் தாண்டி கிராமத்தை நோக்கிச் சென்றான். எங்கு செல்கிறோம் என்று எண்ணிப் பார்ப்பதற்குள்ளேயே அவன் எல்லா வீட்டையும் தாண்டி தீராத புதிராயிருந்த அந்த வீட்டை நெருங்கிவிட்டான். ஆனால் இது என்ன! வீடு திறந்திருந்தது. நம்பிக்கையின் ரேகைபோல் உள்ளிருந்து விளக்கு வெளிச்சம் வந்து கொண்டிருந்தது. துடிக்கும் நெஞ்சுடன் பலராமன் உள்ளே எட்டிப் பார்த்தான், மறு கணம் ஸ்தம்பித்து நின்று விட்டான். விளக்கின் மங்கிய ஒளியில் அவன் கண்ணுக்குத் தென்பட்டவர் வேறு யாருமில்லை. பத்மாவின் தந்தையே!




கொஞ்ச நேரத்துக்கு உள்ளே செல்ல வேண்டுமென்ற தூண்டுதலே இல்லாமல் பலராமன் பெரியவரையே பார்த்துக் கொண்டு நின்றான். சாதாரணமாகவே வேதாந்தி போல் தோற்றமளித்த அவர் இப்போது இன்னும் அதிக முகக் கனிவுடன் காணப்பட்டார். அவர் முகத்தில் விரக்தியின் சாயையோடு சோகத்தின் சாயையும் படர்ந்திருந்தது. அறையில் நிரம்பியிருந்த மங்கிய ஒளி அதை இன்னும் அதிகப்படுத்திக் காட்டியது. விளக்கின் சிகையையே பார்த்துக் கொண்டு ஏதோ சிந்தனையில் ஆழ்ந்திருந்தார் அவர். சட்டென்று பலராமன் அவர்முன் போய் நின்றான். அவர் திடுக்கிட்டுத் தலை நிமிர்ந்தார்.




“யாரது!” என்றார் திகைப்புடன். மறுகணம் “நீயா!” என்று கூவி முகத்தை மூடிக்கொண்டு விம்ம ஆரம்பித்து விட்டார்.




அவரது உணர்ச்சியின் வேகம் அடங்கும்வரை பலராமன் மௌனமாக அவரருகே உட்கார்ந்திருந்தான், அவருக்கு என்ன சமாதானம் கூறுவதென்று அவனுக்குத் தெரியவில்லை. அவருடைய துக்கமே இன்னதென்று தெரியாதபோது சமாதானம் எங்கிருந்து கூறுவது? திடீரென்று அவர், “பலராமன், நான் பாவி, நான் பாவி” என்று அலறினார்.




“எங்கு சென்று விட்டீர்கள்? என்ன நடந்தது?” என்றான் பலராமன் பதைப்புடன்.




“என்னுடன் வா” என்று கூறிப் பெரியவர் எழுந்து வெளியே நடந்தார். வாசலுக்கு வந்ததும் திறந்திருந்த கதவை மீண்டும் பூட்டிவிட்டுத் தெரு வழியே செல்ல ஆரம்பித்தார். துடிக்கும் நெஞ்சுடன் பலராமன் அவரைத் தொடர்ந்து சென்றான். ஆற்றங்கரையோரமாக அந்த இலுப்பை மரத்தடிக்கு வரும்வரை அவர் வாய் திறந்து பேசவில்லை. சத்திரத்து வாசல் பந்தலில் பெரிய விளக்குப் போட்டிருந்தது. ஜனங்கள் கூடி வளவளவென்று பேசிக் கொண்டிருந்தனர். அவர் ஒன்றையும் கவனிக்கவில்லை. எண்ணங்கள் பிடித்துத் தள்ளுவது போல் நிற்காமல் சென்று அந்த இலுப்பை மரத்தடிக்கு வந்ததும் தான் நின்றார்.




“பலராமன், அன்று உன்னை வரச் சொல்லிவிட்டு, போன இடம் தெரியாமல் போய்விட்டேனே, ஞாபகமிருக்கிறதா!” என்றார்.




“நான் இத்தனை நாளாக மறக்காத விஷயம் அதுதான்” என்றான் பலராமன்.




“எப்படி ஓடாமலிருக்க முடியும், சொல், பலராமன். மானத்துக்குத் தப்பி ஓடினேன். அவளுக்காக ஓடினேன். சதி வழக்கில் சம்பந்தப்பட்டு தண்டனை யடைந்தவன் பெண் என்ற அபவாதம் அவளுக்கு வராமலிருப்பதற்காக ஓடினேன்.”




“உண்மையிலேயே நீங்கள் குற்றவாளியா? சாத்வீகமே உருவாயிருக்கிறீர்கள் .........”




“என் கஷ்டகாலம், பலராமா. வேறொன்றுமில்லை. குற்றமேதும் செய்யாமலேயே குற்றத்தில் மாட்டிக்கொண்டு விட்டேன். அதெல்லாம் பழங்கனவு. இப்போது நான் குற்றவாளியில்லை என்பது ருஜுவாய் விட்டது. ஆனால், அப்போது......? நெஞ்சுத் துணிவில்லாமல் ஓடினேன். போலீசார் நான் இருந்த இடத்தைப் புலன் விசாரித்துவிட்டனர். அதன் பிறகு நிலையில்லாமல் ஊரூராகத் திரிந்தேன். போகுமிடத்திற்கெல்லாம் அவளையும் இழுத்துச் சென்றேன். கடைசியில் போலீஸ் பிடியில் அகப்படத்தான் வேண்டியதாயிற்று. விசாரணை முடியும்வரை முகமறியாதவர் பராமரிப்பில் அனாதையாய் அவளை விட்டுச் சென்றேன்.”




“என்னிடம் ஒரு வார்த்தை முன்னே சொல்லியிருந்தால்....” என்று ஆரம்பித்தான் பலராமன் உண்மை அனுதாபத்துடன். 




“கஷ்டகாலம் வரும்போது மதி எங்கோ மறைந்து விடுகிறது. இத்தனை நாளுக்குப் பிறகு, வழக்கிலிருந்து விடுதலை பெற்று வெளிவந்தேன். வந்ததும் வராததுமாக பத்மாவை அழைத்துக் கொண்டு இங்குதான் வந்தேன். இத்தனை நாளும் உன் நினைவு தான் அவளுக்கு. இங்கு வந்தாவது உன்னைக் காணலாம் என்று துடித்துக் கொண்டு வந்தாள்.”




“வந்து எத்தனை நாளாயிற்று?” என்று இடைமறித்தான் பலராமன். 




“ஒரு வாரம் தானாகிறது.”




“அப்படியானால் இப்போது பத்மா இங்கு தானிருக்கிறாளா?” என்றான் பலராமன் குதூகலத்துடன்,




பெரியவர் பதிலேதும் கூறவில்லை. திக்பிரமை பிடித்தவர் போல் உட்கார்ந்திருந்தார் சற்று நேரம். பின்பு மெதுவாகக் கூறினார். “அவள் ஏக்கத்தை நான் புரிந்து கொள்ளவில்லை. நிமிஷம் விடாமல் இங்கேயே அவள் உட்கார்ந்து கொண்டிருக்க ஆசைப்பட்டதன் அர்த்தத்தை அறிந்து கொள்ளவில்லை. இத்தனை நாள் ஏக்கத்தை இன்னும் தாங்க முடியவில்லை.” இவ்வாறு கூறிக்கொண்டே வந்தார். “இங்கு வந்து எத்தனை நாளாகிறது?” என்று கேட்டார் திடீரென்று.




“இரண்டு நாள் தான் ஆகிறது.”




“இரண்டு நாளா! இன்னும் ஒரு நாள் முன்பே ஏன் வரவில்லை?” என்று கர்ஜித்தார் அவர். “வந்திருந்தால், வந்திருந்தால்...... என் பத்மா உயிருடன் இருப்பாள். உயிருடன் இருந்திருப்பாள்” என்று கூறி முகத்தை மூடிக்கொண்டு விம்மினார்.




“பத்மா உயிருடன் இல்லையா?” என்று அலறினான் பலராமன்.




“ஏங்கி ஏங்கி ஏக்கம் தாளாமல் உயிரை மாய்த்துக் கொண்டாள். தாம்ரபர்ணியின் பிரவாகத்துக்குத் தன்னை அர்ப்பணம் செய்துகொண்டு விட்டாள்” என்றார் பெரியவர் விம்மலிடையே.




பிரமை பிடித்தவன்போல் நின்றான் பலராமன் சற்று நேரம். சட்டென்று, “ஒரு நாள், ஒரே நாள்!” என்று அலறிக் கொண்டே ஓடினான். 




“பலராமன், பலராமன்!” என்று கூவியழைத்துக் கொண்டே கிழவரும் அவன் பின் ஓடினார். நேரே வீட்டிற்கு ஓடி வந்த பலராமன் பூட்டியிருந்த அந்தக் கதவில் தலையை மோதிக் கொண்டு கீழே விழுந்தான்.




***








*** 
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  சினிமா சினிமா 


முருங்கைக்காய் சிப்ஸ்
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கே. பாக்யராஜின் மகன் சந்தனு நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. நாயகி அதுல்யா. காதல், நகைச்சுவை மற்றும் குடும்ப சென்டிமென்ட் கலவையாக உருவாகும் இப்படத்தில் பாக்யராஜ், மனோபாலா, ஆனந்த்ராஜ், மயில்சாமி, மொட்டை ராஜேந்திரன், மதுமிதா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். முந்தானை முடிச்சின் நீட்டிப்பா இப்படம்? முருங்கைக்காய் சிப்ஸுனா இன்னா?” என்றெல்லாம் கேள்வி எழுப்புகிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஜகமே தந்திரம்
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தனுஷ் கதாநாயகன். ஐஸ்வர்யா லட்சுமி நாயகி. உடன் சஞ்சனா நடராஜன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பிரபல ஹாலிவுட் நடிகர் ஜேம்ஸ் காஸ்மோ முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். இசை: சந்தோஷ் நாராயணன். “இது கேங்ஸ்டர் த்ரில்லர் பாணியிலான அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம்” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




பஹிரா
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பிரபுதேவா கதாநாயகன். காயத்ரி, அமைரா கதாநாயகிகள். சைக்கோ த்ரில்லர் கதையம்சம் கொண்ட இப்படத்தின் இசை கணேசன் சேகர். இயக்கம் ஆதிக் ரவிச்சந்திரன். “பிரபுதேவா குலேபகாவலி படத்தில் நடிக்கும்போதே இந்தக் கதையைச் சொன்னேன். அதன் பிறகு பாலிவுட் படங்களை இயக்கப் போய்விட்டார். அதையெல்லாம் முடிச்சதும் வந்து பஹிரா படத்தில் நடிச்சுக் கொடுத்தார். இது ஒரு சைக்கோ திரில்லர் திரைப்படம். இதுவரை பார்த்திராத பிரபுதேவாவை இந்தப் படத்தில் பார்க்கலாம்” என்கிறார் ஆதிக். கேட்டாலே ‘பஹீர்’னு இருக்கே!




கண்ணாடி
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சந்தீப்கிஷன் நாயகன். ஆன்யா சிங் என்ற புதுமுகம் நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். உடன் பூர்ணிமா பாக்யராஜ், ஆனந்த்ராஜ், கருணாகரன், முரளி சர்மா, பிரகதி உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார், கார்த்திக் ராஜு. இவர் ஏற்கனவே ‘திருடன் போலிஸ்’, ‘உள்குத்து’ படங்களை இயக்கியவர். இசை: தமன். 




பிளான் பண்ணி பண்ணனும்
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 மேற்கண்ட தலைப்பில் உருவாகி வரும் படத்தில் நாயகனாக ரியோ நடிக்கிறார். ரம்யா நம்பீசன் நாயகி. முன்னணி நடிக, நடிகையர் உடன் நடிக்கும் இப்படத்தை பத்ரி வெங்கடேஷ் இயக்குகிறார். இவர், ஏற்கனவே, ’பாணா - காத்தாடி’ என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்தவர். “இது ஒரு நகைச்சுவை, பொழுதுபோக்குப் படம். கதாநாயகன் செம்பியன் கரிகாலன் சென்னை ராயபுரத்தை சேர்ந்தவன். சந்தோஷமான வாழ்க்கை. வடசென்னையின் கூலிப்படை, போதைமருந்து இவற்றிலிருந்து விலகி, IT துறையில் வேலை செய்கிறான். கதாநாயகி அமெரிக்கா சென்று வேலை செய்யவேண்டும் என்ற குறிக்கோளுடன் வடசென்னையில் தங்கிப் படிக்கிறாள். அது என்ன ஆகிறது என்பதுதான் படம்” என்கிறார் பத்ரி வெங்கடேஷ். 




ரங்கா
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சிபிராஜ் கதாநாயகனாக நடிக்கும் இப்படத்தில் நிகிலா விமல் கதாநாயகி. அறிமுக இயக்குனர் வினோத் இயக்கியுள்ள இப்படத்திற்கு இசை ராம் ஜீவன். “ஆக்‌ஷன் கலந்த அதிரடி த்ரில்லர் படம் இது. முழுக்க முழுக்க காஷ்மீரில் படமாக்கப்பட்ட திரைப்படம்கூட” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 




ஐங்கரன்
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ஜி.வி. பிரகாஷ் நாயகனாகவும், மஹிமா நம்பியார் நாயகியாகவும் நடித்திருக்கும் படம். உடன் ஆடுகளம் நரேன், ஹரீஷ் பேரடி, காளி வெங்கட், சித்தார்த்தா சங்கர், ரவி வெங்கட் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை மதன் கார்க்கி, ஏகதாசி, ரோகேஷ் ஆகியோர் எழுதியுள்ளனர். இசை ஜி.வி. பிரகாஷ். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ரவி அரசு. 




டிஸ்டண்ட்
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இந்தப் பெயரில் உருவாகியிருக்கும் படத்தில் சுரேஷ் நல்லுசாமி நாயகனாக அறிமுகமாகிறார். தொலைக்காட்சித் தொடரில் நடித்துப் புகழ்பெற்றிருக்கும் சௌந்தர்யா நஞ்சுதன் கதாநாயகியாக நடிக்கிறார். இசை விஜய் சித்தார்த்தா. இயக்கம் ஜி.கே. அதிரடி ஆக்‌ஷன் நிறைந்த அறிவியல் த்ரில்லர் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 




அதோ அந்த பறவை போல
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அமலா பால் நாயகியாக நடித்திருக்கும் படம். முக்கிய வேடங்களில் ஆஷிஷ் வித்யார்த்தி, சமீர் கோச்சார், பிரவீன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். அமலாபால் ஓர் அடர்ந்த காட்டுக்குள் சென்று, வெளியே வரமுடியாமல் தவிக்கிறார். அவர் எப்படி மிருகங்கள் மற்றும் காட்டுவாசிகளிடமிருந்து தப்பித்து மீண்டு வருகிறார் என்பதுதான் படத்தின் கதை. இயக்கம் கே.ஆர். வினோத்.

*
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      பழுப்பரிசிப் பொங்கல்
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தேவையான பொருட்கள்

பழுப்பரிசி (brown rice) - 2 கிண்ணம்

பயத்தம்பருப்பு - 3/4 கிண்ணம்

மிளகு - 2 மேசைக்கரண்டி

சீரகம் - 2 மேசைக்கரண்டி

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

முந்திரிப்பருப்பு - 8

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

நெய் - 4 மேசைக்கரண்டி
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செய்முறை:

பழுப்பரிசியை ஒருமணி நேரம் தண்ணீரில் ஊற வைக்கவும். பயத்தம்பருப்பை வெறும் வாணலியில் வாசனை வரும்படி வறுக்கவும். அரிசியின் தண்ணீரைக் கழுவி வடிக்கவும். அரிசியுடன் 5 1/2 கிண்ணம் நீர் வைத்து, பருப்பைப் போட்டு குக்கரில் வேகவைக்கவும். 6 அல்லது 7 விசில் வரட்டும். நெய்யில் முந்திரிப் பருப்பை வறுத்துக்கொண்டு மிளகு, சீரகம் பொடித்துப் போட்டு, பெருங்காயமும் போடவும். பிறகு வேகவைத்த அரிசி, பருப்பைப் போட்டு, உப்பும் கறிவேப்பிலையும் போடவும். நன்றாகச் சேர்ந்து கொதித்ததும் கிளறி இறக்கி வைத்துச் சாப்பிடவும். சர்க்கரை நோய் உள்ளவர்களுக்கு மிக நல்லது இந்தப் பொங்கல். தக்காளிச் சட்னியுடன் சாப்பிடச் சுவையாக இருக்கும்.
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பழுப்பரிசி உசிலி உப்புமா 
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தேவையான பொருட்கள்


 பழுப்பரிசி - 2 கிண்ணம்

துவரம்பருப்பு - 1 மேசைக்கரண்டி

பயத்தம்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்

கடலைப்பருப்பு - 1 மேசைக்கரண்டி

தேங்காய்த் துருவல் - 2 மேசைக்கரண்டி

கடுகு - 1 தேக்கரண்டி

உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

மிளகாய் வற்றல் - 3 அல்லது 4

பச்சைமிளகாய் - 1

உப்பு - தேவைக்கேற்ப 

நெய் - 1 தேக்கரண்டி

எண்ணெய் - 2 மேசைக்கரண்டி

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு






 










செய்முறை:


பழுப்பரிசியைத் தண்ணீரில் ஒருமணி நேரம் ஊறவைக்கவும். நீரை வடிக்கவும். பயத்தம்பருப்பை வாசனை வர வறுத்துக் கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய்/நெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, பச்சை மிளகாய், மிளகாய் வற்றல், துவரம் பருப்பு, கடலைப்பருப்பு, பெருங்காயம் தாளிக்கவும். தேங்காயையும் அதில் போட்டுச் சிவக்க வறுத்து, கறிவேப்பிலை உப்புச் சேர்க்கவும். இதில் 5 கிண்ணம் தண்ணீர் ஊற்றி, பழுப்பரிசி, பயத்தம்பருப்பு இவற்றைப் போட்டு குக்கரில் வேகவிடவும். ஆறு, ஏழு விசில் விடலாம். பிறகு எடுத்து, நன்கு கலந்து சாப்பிடவும். இதனை உசிலி என்று சொல்வார்கள். நீரிழிவு உள்ளவர்களுக்கு மிக நல்லது. தேங்காய் இல்லாமல் வெங்காயம் வதக்கிப் போட்டும் செய்யலாம். தக்காளிச் சட்னி அல்லது மிளகாய் புளிப்பச்சடியுடன் சாப்பிடக் கொள்ளை சுவை!.
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வழிவழியாக வந்த கலை

நான் பாரம்பரியமான சிற்பக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவன். அப்பா சுப்பிரமணியன், தாத்தா சின்னசாமி அனைவருக்கும் இதுதான் வாழ்வாதாரம். அப்பா, 2018ம் ஆண்டின் சிறந்த சிற்பக் கலைஞருக்கான விருதைப் பெற்றவர். எனது மாமா சிற்பி N. துரைராஜ் மரச்சிற்பங்களுக்காக அன்றைய குடியரசுத் தலைவர் பிரதீபா பாட்டீலிடம் தேசிய விருது பெற்றவர். எனது அத்தை மகனான சிற்பி C. நடராஜன், முதல்வர் ஜெ. ஜெயலலிதாவிடம் மாநில விருது பெற்றவர். பெரம்பலூர் மாவட்டத்தில் உள்ள, சிற்பக் கலைக்குப் பெயர்பெற்ற அரும்பாவூர் எனது சொந்த ஊர். சிற்பக் கலைஞர்கள் நிரம்பிய ஊர். எங்கெங்கும் உளிச்சத்தம் கேட்கும். சிறு வயதிலேயே எனக்கு இந்த ஆர்வம் வந்துவிட்டது


ஆரம்பத்தில், அப்பா சிற்பத் தொழிலில் பெரிதாக வருமானம் ஈட்டவில்லை. வறுமையான சூழல். அம்மா அஞ்சலை மரச் சிற்பங்களைப் பாலீஷ் போடுவார். அதிலும் பெரிய வருமானம் வராது. அண்ணன் கோபிநாதன், அக்கா பாலாம்பிகை நான் எல்லோரும் ஒழுகும் கூரைகொண்ட ஓட்டு வீட்டில் வசித்தோம். அண்ணன் 9ம் வகுப்போடு நிறுத்திவிட்டு அப்பாவுக்கு உதவியாகச் சிற்ப வேலைக்குச் செல்ல ஆரம்பித்தார். நான் விடுமுறை நாட்களில் பட்டறைக்குச் சென்று முடிந்த வேலைகளைச் செய்வேன். அவர்கள் செய்வதைக் கூர்ந்து கவனிப்பேன். 


நான் நன்றாகப் படிப்பேன். பத்தாம் வகுப்பில் 419 மார்க் வாங்கினேன். +2வில் 920. ஆனால் தொடர்ந்து படிக்க முடியாத வறுமை. அப்பாவுக்கு உதவியாக நானும் தொழிலில் இறங்கினேன்.


குருகுலத்தில் கலைக்கல்வி

மரச்சிற்பக் கலையை ஆழ்ந்து கற்க விரும்பினேன். கோபிச்செட்டிப்பாளையத்தை அடுத்த கவுந்தப்பாடியில் வசிக்கும் திரு முனியப்பன் அவர்களிடம் மாணவனாகச் சேர்ந்தேன். அவர் எனக்குச் சித்தப்பா உறவுமுறை. நான் இன்றைக்குப் பலரும் பாராட்டும் படியான சிற்பங்களைச் செய்கின்றேன் என்றால் அதற்கு எனது குருநாதர்களான சிற்பி K. முனியப்பன், அவரது மூத்த சகோதரர் சிற்பி K. தர்மலிங்கம் ஆகிய இருவரும்தான் காரணம். மூன்று வருடங்கள் அவர்களுடன் தங்கிக் கலையைக் கற்றுக் கொண்டேன். பின்னர் இலங்கை யாழ்ப்பாணத்தில் உள்ள திருநெல்வேலிக்கு அம்மனின் தேர்ச்சிற்பங்கள் செய்வதற்காகச் சென்று அங்கு பத்து மாதம்வரை இருந்து பணி செய்தேன். அதன் பின்னர் கேரளத்தில் பெரிய வீடு ஒன்றை நானும் அண்ணன் கோபிநாதனும் இணைந்து வடிவமைத்தோம். யாளி, சிங்கம் எல்லாம் செய்தோம். ரோஸ்வுட், தேக்குமரம் என்று நிறைய உள்-அலங்கார வேலை செய்தோம். அது கிட்டத்தட்ட ஒரு வருட வேலை.


எனக்கு மரச்சிற்பக் கலையைக் கல்லூரியில் படிக்க ஆசை இருந்தது. குறிப்பாக, மகாபலிபுரத்தில். “அங்கெல்லாம் சீட் கிடைக்காது; அதிகம் செலவாகும்” என்றெல்லாம் சொன்னதால் நான் அங்கு சேர முயலவில்லை. அதன் பின்னர் பாண்டிச்சேரியில் இருக்கும் பாரதியார் பல்கலைக்கூடம் பற்றி அறிந்தேன். எனது அண்ணனும் “நீ பட்டம் படிக்கவேண்டும்” என்று வலியுறுத்தினார். முதலாமாண்டு கல்லூரிக் கட்டணம் முழுவதும் அவரே கட்டினார். கல்லூரி முடிக்கும்வரை எஞ்சிய ஆண்டுகளில் நான் பகுதி நேரமாகச் சிற்பக்கலை தொடர்பான பணிகளைச் செய்து சம்பாதித்தேன். அதிலிருந்து கட்டணங்களைக் கட்டியதுடன், குடும்பத்திற்கும் உதவினேன்.


சிற்பக்கலைக் கல்லூரியில்...


பாரதியார் பல்கலைக் கல்லூரிக்குள் கலையறிந்த சிற்பியாகத்தான் நுழைந்தேன். ஆனால், பாரம்பரிய மரச்சிற்பக் கலை பற்றிய பாடத்திட்டம் அந்தக் கல்லூரியில் இல்லை. ரியலிஸ்டிக், மாடர்ன் மற்றும் வெஸ்டர்ன் தான் இருந்தன. தத்ரூபச் சிற்பங்கள் பற்றி முறையாக அறிந்தேன். உலோகத் தகட்டுச் சிற்பங்கள், களிமண் மாடலிங், மெழுகுச் சிற்பங்களை உலோகத்தில் வார்த்தெடுப்பது எல்லாம் கற்றுக் கொண்டேன். நவீன பாணிச் சிற்பங்கள், வெவ்வேறு கோணங்களில் ஒரு சிற்பத்தை உருவாக்குவது, பாரம்பரியம் தாண்டி மாறுபட்ட கோணத்தில் அணுகுவது என்பதையெல்லாம் கல்லூரி எனக்குக் கற்பித்தது. அங்கிருந்த பேராசிரியர்கள் அனைவருமே எனது திறமையறிந்து என்னை ஊக்குவித்தனர். எனக்குப் பணி வாய்ப்புகளையும் ஏற்படுத்தித் தந்தனர். கல்லூரி என்னை நவீன காலத்திற்கேற்பப் பட்டை தீட்டியது.


பரிசு வென்ற ‘அன்னக் குமரி’
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நான் கல்லூரியில் படித்த காலத்தில், அரும்பாவூரில், தமிழக அரசின் நிறுவனமான பூம்புகார், ‘அடுத்த தலைமுறைக்கான சிற்பிகள்’ என்ற இளம் கைவினைஞர்களுக்கான போட்டி ஒன்றை நடத்தியது. 30-40 பேர் பங்கேற்றோம். எங்களுக்கு வழங்கப்பட்ட நேரம் காலை 10.00 மணிமுதல் மதியம் 2.00 மணிவரை. அந்த நேரத்திற்குள் சிற்பத்தை உருவாக்குவதுடன், நமது தனித்தன்மையையும் அதில் காட்டவேண்டும். நான் ‘அன்னக் குமரி’ என்ற கருத்தாக்கத்தில் ஒரு சிற்பம் செதுக்கினேன். அன்னத்தின் தலையும், இளம்பெண் உடலும் கொண்ட சிற்பம் அது. ஒரு பதுக்குச் சிற்பமாகத்தான் செய்திருந்தேன். அதாவது சிற்பத்தின் முன்பகுதி மட்டும் தெரிவதாக அமைந்த சிற்பம். கொடுத்த நேரத்தில் அதைத்தான் செய்ய முடிந்தது. அந்தச் சிற்பத்திற்கு எனக்கு முதல் பரிசு கிடைத்தது. அந்தப் பரிசு முதன்முதலாக எனக்குப் பரவலான அங்கீகாரத்தை ஏற்படுத்தித் தந்தது, 


பரிசு வென்ற சிற்பங்கள்
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கல்லூரியில் நான்காமாண்டு படித்துக் கொண்டிருந்தபோது, நான் செய்த சிவன் சிற்பத்திற்கு கோவை கஸ்தூரி சீனிவாசன் அறக்கட்டளை வழங்கிய முதல் பரிசு கிடைத்தது. பலரும் என்னை அறிய அது காரணமானது. அதுபோல உருட்டு மரத்தில் பல விஷயங்களைக் காட்டும் சிற்பம் ஒன்றைச் செதுக்கியிருந்தேன். ஒரே சிற்பத்தில் அமைதி, கோபம், அரக்ககுணம், விஷத்தன்மை போன்றவை கொண்டதாக - அமைதிக்குப் பாதி புத்தரின் முகம், அரக்க குணத்திற்குச் சிதைந்த அசுரனின் முகம், கோபத்திற்கு சிங்கம், விஷத்தன்மைக்குப் பாம்பு போன்றவை கொண்டதாக - அதை வடித்திருந்தேன். சிங்கத்தின் வாயினுள் ஓர் உருளும் பந்தை வைத்திருந்தேன். மரத்திற்குள்ளேயே அந்தப் பந்தைக் குடைந்து செய்திருந்தேன். பத்திரிகைகளிலும் இந்தச் சிற்பம் குறித்த செய்திகள் வெளியாகி வெகுவாகப் பாராட்டுப்பெற்றது. மீசைக்காரன், புத்தர் எனப் பல மரச்சிற்பங்களைக் கல்லூரி நாட்களில் செய்தேன். அமர்ந்தநிலை சிவனுக்கு பூம்புகார், கடலூர் மாவட்டத்தின் ‘சிறந்த சிற்பி’ விருது கொடுத்தது. லக்ஷ்மி சிற்பத்திற்குத் தமிழ்நாடு அரசு கலை பண்பாட்டுத் துறையின் இளங்கலைஞர்களுக்கான மாநில விருது கிடைத்தது. தமிழ்நாடு அரசின் தொழில் துறை அமைச்சராக இருந்த மாஃபா பாண்டியராஜன் அந்தப் பரிசை வழங்கினர். தஞ்சாவூரின் தென்னகக் கலை பண்பாட்டு மையம் வழங்கிய சிறந்த கைவினைக் கலைஞருக்கான விருதும் பெற்றேன். 
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பூம்புகாரிடம் விருது பெற்ற கலைஞர்களை, சென்னையில் இயங்கி வரும் விஸ்வகர்மா வேத நிறுவனம் கௌரவித்த போது நானும் கௌரவிக்கப்பட்டேன்.


குறுஞ்சிற்பங்கள்

[image: Ner-Saminathan-600-06]


கல்லூரி முடித்தபின் தனியாகவும், அண்ணன் மற்றும் நண்பர்களுடனும் இணைந்தும் சிற்பப் பணிகளைச் செய்தேன். புதுமையான சிற்பங்களைச் செய்யும் ஆர்வம் எனக்கு இருந்தது. என் குருநாதர் முனியப்பன் அவர்கள், தமிழ்நாட்டில் இருக்கும் ஓர் ஆசிரமத்திற்காக, இங்கிருக்கும் எல்லா இன மாடுகளையும் 3-4 அங்குல அளவில் சிற்பங்களாகச் செய்திருக்கிறார். அதேபோல மினியேச்சர் சிற்பங்களை நாமும் செய்தால் என்ன என்று தோன்றியது. முதலில் 3-4 செ.மீ. உயரத்தில் ஒரு முனிவரின் சிற்பம் செய்தேன். அதற்குக் கிடைத்த பாராட்டு அதேபோலப் பல சிற்பங்களைச் செய்யும் உத்வேகத்தைத் தந்தது. 4, 5 அங்குலத்தில் விநாயகர், அம்மன், பகவதி, லக்ஷ்மி, முறுக்கு மீசைக்காரன், சிறு பெண்ணின் தலை என்று விதவிதமாக குறுஞ்சிற்பங்களைச் செய்தேன். 
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இவற்றுக்கு உழைப்பு மிக அதிகம். செய்ய ஐந்து, ஆறு நாட்கள் ஆகும். வேலைப்பாடும் அதிகம். ஆனால், உழைப்புக்கேற்ற விலை கிடைக்காது. ஆனால் ஃபேஸ்புக் எனக்கொரு வரப்பிரசாதமாய் அமைந்தது. எனது முகநூல் பக்கம் மூலம் (https://www.facebook.com/sculptorsaminathan) இச்சிற்பங்கள் பரந்த கவனத்தைப் பெற்றன. இவற்றின் சிறப்பு, பின்னால் உள்ள உழைப்பு, நேர்த்தி பற்றி அறிந்த கலைப்பிரியர்கள் இவற்றை நியாய விலைக்கு வாங்கினர். 
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மேற்கண்ட சிற்பங்களில் இந்த மாதிரிச் சிற்பம், இன்ன அளவில், இந்த டிசைனில் வேண்டும் என்று கேட்டாலும் நான் செய்து தருவதுண்டு. நான்கு இஞ்சில் ஒரு குழந்தை சிற்பம் செய்தேன். அதற்கு மிக நல்ல வரவேற்பு என்பதால் அடுத்து ஐந்து இஞ்சில் ஒன்றைச் செய்தேன். அதற்கும் நல்ல வரவேற்பு. 6 செ.மீ.க்குள் ஒரு பெண்ணின் தலை செய்தேன். அதுபோலச் சிறிய சிவலிங்கம் ஒன்றைச் செய்தேன். இன்னமும் பலவிதச் சிற்பங்களைச் செய்யும் ஆவல் இருக்கிறது. ஆனால், எல்லாமே பணத்திற்காகச் செய்கிறேன் என்பதல்ல; பணத்தைவிட இவற்றைச் சவாலாக, ஆத்ம திருப்திக்காகச் செய்கிறேன். 
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சவாலான சிற்பங்கள்

 

கேரளாவில் நான்கு சிங்கங்களைச செய்யவேண்டி இருந்தது. ஒரு சிங்கத்தை எனது அண்ணன் செய்தார். அதை மாதிரியாக வைத்து மற்றவற்றை நான் செய்தேன். அதைச் செய்துமுடித்த பிறகு சிங்கத்தின் வாய்க்குள் பந்து சுழலுமாறு அமைக்க வேண்டும். அதுதான் சவால். அதுபோல ஒருவர் தன் காதலியைச் சிற்பமாக வடிக்கச் சொல்லிப் படம் அனுப்பினார். அவர் அனுப்பியது ஒரே ஒரு கோணம்தான். அதை வைத்தே நான் சிற்பம் செய்து அனுப்பினேன். அதில் அவர்களுக்கு அவ்வளவு மகிழ்ச்சி. இதுபோன்ற சிற்பங்களைச் செய்யும் சவால் எனக்குப் பிடித்திருக்கிறது. 
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ஆனால், ஒருவரை மார்பளவுச் சிற்பமாக வடிக்க வேண்டும் என்றால் அவருடைய முன்பக்கத் தோற்றம். பக்கவாட்டுத் தோற்றம், பின்பக்கத் தோற்றம், 1/3 தோற்றம் எல்லாம் கிடைத்தால், சிற்பம், முழுமையானதாக, நேர்த்தியாக அமையும். அதே சமயம் செல்லரித்த படங்களை வைத்துச் சிற்பங்கள் செய்வதும் சவாலான ஒன்றுதான்.
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பயிற்சி கொடுக்கிறேன்


மரச் சிற்பக்கலை பயில ஆர்வமுள்ளவர்களுக்கு நான் பகுதி நேரமாகச் சொல்லிக் கொடுக்கிறேன். சமீபத்தில்கூடக் கோவை பி.எஸ்.ஜி. கல்லூரியைச் சேர்ந்த மாணவர்கள் ப்ராஜெக்ட் செய்ய வந்திருந்தனர். பத்து நாட்கள் இங்கே தங்கி இந்தக் கலையின் அடிப்படைகளை அறிந்துகொண்டு போனார்கள். இதுபோன்று ஆர்வத்துடன் வருபவர்களுக்குப் பகுதி நேரமாக காலை, மாலை  நேரங்களில் சொல்லிக் கொடுக்கிறேன். இந்தச் சிற்பக் கலையை அடுத்த தலைமுறைக்குக் கொண்டு செல்லவேண்டும். 


புவிசார் குறியீடு கிடைத்தது


நாட்டின் பாரம்பரியத் தயாரிப்புகளுக்கு, அவற்றின் தனித்துவம் மற்றும் வரலாற்றுச் சிறப்பின் அடிப்படையில், உலக அளவில் அங்கீகாரம் கிடைப்பதற்காக இந்திய அரசால் புவிசார் குறியீடு வழங்கப்படுகிறது. தமிழகத்தில் காஞ்சிபுரம் பட்டு, தஞ்சாவூர் கலைத்தட்டு, நாச்சியார் கோவில் குத்துவிளக்கு, கோவில்பட்டி கடலை மிட்டாய் உள்ளிட்ட பாரம்பரியப் பொருட்களுக்குப் புவிசார் குறியீடு கிடைத்திருக்கிறது. அந்த வகையில், அரும்பாவூர் சிற்பக் கலைஞர்கள் அனைவரும் உறுப்பினராக உள்ள, அரும்பாவூர் மரச்சிற்பங்கள் செய்வோர் கைவினைத் தொழில் கூட்டுறவுச் சங்கத்தின் மூலம், தமிழக அரசின் பூம்புகாரை (தமிழ்நாடு கைவினைப்பொருட்கள் மேம்பாட்டுக் கழக நிறுவனம்) அணுகி புவிசார் குறியீடு கேட்டு வேண்டுகோள் வைத்தோம். 2013ல் எங்கள் வேண்டுகோள் மத்திய அரசின் கவனத்திற்குப் போனது. சுமார் ஏழு ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு அரசு நன்கு பரிசீலித்து, சமீபத்தில் எங்களுக்கு புவிசார் குறியீட்டை வழங்கியுள்ளது. இதனால் அரும்பாவூர் சிற்பங்களுக்கு ஒரு தனித்துவம் கிடைத்திருக்கிறது. இதனால் எங்கள் தொழில் மேம்படும் என்று நம்புகிறோம். இதற்காக மத்திய, மாநில அரசுகளுக்கும், அதிகாரிகளுக்கும் அனைத்து மரச்சிற்பிகள் சார்பாக எங்களது நன்றியைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்.


எந்த மரத்தில் எது செய்யலாம்?


சிற்பங்கள் அதிகம் செய்வது வாகை மரத்தில்தான். அதனாலேயே அதைச் ‘சிலை வாகை’ என்பார்கள். ஒரு மரத்தை அறுத்தபின் அதன் நரம்புகள், கணுக்கள் சுற்றிச் சுற்றி இருந்தால் வேலை செய்யக் கடினமாக இருக்கும். நரம்புகள் நேர்கோடாக இருந்தால்தான் சிற்பம் செய்ய ஏதுவாக இருக்கும். அந்த நரம்புகள் பாயும் விதத்திற்கு ஏற்றவாறு சில மரங்களின் அடியில் கர்ப்ப ஓட்டம் இருக்கும். அந்த ஓட்டத்திலேயே அறுத்து நான்காகப் பிளந்து வேலை செய்ய வேண்டும். இல்லாவிட்டால் வெடிப்பு அதிகமாகும். இப்படி மரத்தைப் பார்த்துத் தான் தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்.
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தேக்கு மரம், ரோஸ்வுட் (நூக்க மரம்) போன்றவற்றில் சிற்பங்கள் செய்ய மிக அதிக முதலீடு தேவைப்படும். விற்பனை விலையும் அதிகம். அதிக விலை கொடுத்து வாங்க யோசிப்பர். வாகைமரச் சிற்பம் அனைவரும் வாங்கும் விலையில் இருக்கும். வேலைப்பாடுகளும் அதில் சிறப்பாக அமையும். மாவிலங்கை, பூவரசமரம், அத்திமரம் போன்றவற்றை கோயில் வாகனங்கள் போன்றவற்றைச் செய்யப் பயன்டுத்துவர். வசதியுள்ளவர்கள் வீட்டு வாசக்கால், நிலை போன்றவற்றிற்கு பர்மா தேக்கு, நைஜீரியா தேக்கு, சூடான் தேக்கு, ரோஸ்வுட் போன்ற மரங்களைப் பயன்படுத்துவர்.


பூஜையறைக்கும் கோவிலுக்கும்...
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பூஜையறைச் சிற்பங்களை ஓரடிக்கும் குறைவாக, அதாவது 11 அங்குலத்தில், செய்வார்கள். அத்தி, வேம்பு, தேக்கு, வில்வம், கருங்காலி, சந்தன மரம் போன்றவற்றில் செய்வார்கள். வேம்பில் சிறிய சிற்பங்கள் செய்தால் வெடிக்கும். வெள்ளெருக்கில் விநாயகர் செய்வார்கள். கோயில் கதவுகளை, ராஜகோபுரக் கதவுகளை தெய்வீகமான வேங்கை மரத்தில் செய்வார்கள். தூண்களையும் அதில் செய்வார்கள். தேக்கு மரத்திலும் செய்வதுண்டு. பூஜை அறைகளைக் கருங்காலி மரத்தில் செய்வார்கள். இம்மரம் இடி, மின்னல் போன்றவற்றைத் தாங்கும். கடினமான மரம் என்றால் அது நூக்கமரம் என்னும் ரோஸ்வுட். இலுப்பை மரம் ஈரமாக இருக்கும்போதே வேலை செய்தால் எளிதாக இருக்கும். காய்ந்தால் கடினமாக இருக்கும். கோயில் தேர்ச் சிற்பங்களை அதிகம் இலுப்பை மரத்தில் செய்வார்கள். கோவிலுக்குத் தகுந்தபடி, அதன் வரலாற்றுக்குத் தகுந்தபடி தேர்ச் சிற்பங்கள் அமையும். மா, பலா போன்றவையும் சிற்பம் செய்யப் பயன்படும். இன்ன மரத்தில் இன்ன சிற்பங்களைச் செய்யலாம் என சாஸ்திரம் இருக்கிறது.


லாக்டவுன் நாட்கள்


இந்த நாட்கள் மிகவும் சிரமமானவை. ஏற்கனவே கிடைத்த ஆர்டர்களை ஒவ்வொன்றாகச் செய்து வருகிறோம். பலரும் நேரில் வந்து பார்த்து, பேசி, விசாரித்து, பூர்ண திருப்தியான பின்புதான் முன்பணம் கொடுத்துச் செல்வார்கள். தற்போது கொரோனா பிரச்சனையால் யாரும் வெளி ஊர், மாநிலத்திலிருந்து வர இயலாத சூழல். அதனால் புதிய ஆர்டர்கள் கிடைப்பதில்லை. இயல்புநிலை திரும்பினால்தான் எங்களைப் போன்ற கலைஞர்களின் வாழ்வாதாரம் உயிர்பெறும். இது கஷ்டப்படும் எல்லா மக்களுக்குமே பொருந்தும்.


என்னைச் செதுக்கியவர்கள்....


எனது வெற்றிகளுக்குப் பின்னால் பலர் இருக்கின்றனர். அன்பும் அக்கறையும் காட்டி வளர்த்த பெற்றோர், என்னை ஆளாக்கிய குருநாதர்கள், என்னைப் பட்டம் படிக்க ஊக்குவித்த, தமிழ்நாடு அரசிடம் இருந்து இரு விருதுகளைப் பெற்றுள்ள எனது அண்ணன் கோபிநாதன், பள்ளிப் பருவத்தில் எனக்கு ஓவியக்கலையில் ஆர்வம் ஏற்படுத்திய சித்தப்பா செல்வபாண்டியன், கல்லூரியில் என்னை ஊக்குவித்த பேராசிரியர்கள், எப்போதும் என்னை ஊக்குவித்து வரும் எனது நண்பர்கள் என்று பலர் இதில் அடக்கம். மகாபலிபுரம் சிற்பக் கல்லூரிப் பேராசிரியராக இருந்த திருஞானம் அவர்களின் புத்தகங்கள் மிகவும் பயன் தருவனவாக இருந்தன. தேசிய விருது பெற்ற சுடுமண் சிற்பக் கலைஞர் கலைமாமணி, பத்மஸ்ரீ திரு முனுசாமி அவர்களின் சிற்பங்கள் எனக்குப் பலவிதங்களில் உத்வேகம் தந்தன. எனது வாழ்வின் சரிபாதியாக இருந்து, நான் செய்யும் சிற்பம் சிறந்ததாக அமைய வேண்டுமென்றும், எனது படைப்பு உலகளவில் பேசப்பட வேண்டுமென்றும் என்னை ஊக்குவித்து வரும் எனது மனைவி சூரியாவின் உறுதுணை எனக்கு மிகப்பெரிய பலம்.
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இன்னும் செய்யவேண்டும்


மரச்சிற்பக் கலையை இன்னும் மேலே எடுத்துச் செல்லவேண்டும். இன்னும் பலவித மினியேச்சர் சிற்பங்களை உருவாக்க வேண்டும். பெரிய, பிரமிக்கத்தக்க சிற்பங்களைச் செய்ய வேண்டும் என்கிற ஆசைகள் உள்ளன. இந்த மரச்சிற்பக் கலையை கலை, அறிவியல், தொழில்நுட்பம் பயில்வோரும் பாடமாகக் கற்கவேண்டும் என்பது என் விருப்பம். ஆர்வம் உள்ளவர்களுக்கு சொல்லித்தரத் தயாராக இருக்கிறேன். தெய்வச் சிற்பங்கள் நிறையச் செய்திருக்கிறேன். புத்தர், இயேசு எல்லாம் செய்திருக்கிறேன். ஆனால் ரமணர், அரவிந்தர், விவேகானந்தர் போன்ற மகான்களைச் செய்ததில்லை. அது ஒரு குறையாகவே மனதில் இருக்கிறது. அதுபோல சுதந்திரப் போராட்டத் தலைவர்கள், சமுதாய உயர்வுக்குப் பாடுபட்ட தலைவர்களைச் செய்ததில்லை. என்னுடைய தனிப்பட்ட ஆர்வம் மற்றும் சேகரிப்புக்காக ஆண்டுக்கு ஒன்றாவது செய்யத் திட்டமிட்டிருக்கிறேன். சமுதாயத்திற்குப் பயனுள்ள, விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்தும் சிற்பங்களைச் செய்யும் எண்ணம் உள்ளது. இலக்கிய, புராண, வரலாற்றுச் சிற்பங்களைச் செய்யவும் ஆர்வம் இருக்கிறது.


கொப்பளிக்கும் ஆர்வத்தோடு பேசுகிறார் சாமிநாதன். “நவீன தொழில்நுட்பம், குறிப்பாக இணையமும் செல்ஃபோனும் மிக பயனுள்ளவை. பழங்காலச் சிற்பங்களை இணையத் தேடலில் பார்க்கமுடிகிறது. படைப்பாற்றலை அது தூண்டுகிறது. முக்கியமாக, ஃபேஸ்புக். அதன்மூலம் எனக்கு சக-கலைஞர்கள் பலரின் அறிமுகம் கிடைத்தது. உலகம் முழுக்க எனது படைப்புகளைக் கொண்டுசெல்ல முடிகிறது. எனது சிற்பங்களை விற்கவும் உதவுகிறது. இந்த நேர்காணலுக்கும் அதுதான் காரணம்” என்கிறார் சிற்பி சாமிநாதன். நாமும் புன்னகையோடு வாழ்த்துக் கூறி விடை கொடுக்கிறோம்.


***

 

குருநாதரின் அன்பும் கடுமையும்


நான் இன்றைக்கு ஒரு மரச்சிற்பி எனப் பெயர்பெற்று இருக்கிறேன் என்றால் அதற்கு மிக முக்கியக் காரணம் எனது குருநாதர்கள்தாம்.  குருநாதர் தர்மலிங்கம் அவர்கள் வீரன், ரதி, மன்மதன், நாட்டியச் சிற்பங்கள் உருவாக்குவதில் வல்லவர். மற்றொரு குருநாதர் முனியப்பன், தன் மகன்போல் என்மீது அன்பு பாராட்டி இந்தத் தொழிலின் நுட்பங்களை எனக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தவர். விருதுகளை விரும்பாமல் தனது தொழிலை உண்மையாக நேசித்துச் செய்கிறவர் அவர். அவரிடம் வேலை பார்க்கும் அத்தனை பேர் மீதும் அன்பும் அக்கறையும் கொண்டவர். மிகவும் கண்டிப்பானவரும் கூட. வேலையில் சிறு தவறு வந்தால்கூடப் பொறுக்கமாட்டார். கோபம் வந்துவிடும். அந்தச் சிற்பத்தைத் தூக்கிப் போட்டுவிட்டுப் புதிதாகச் செய்யச் சொல்வார். தவறின்றி வேலை செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணத்தையும், சிற்பம் செய்யும்போது கூடுதல் கவனத்தோடு மனம் குவித்துச் செய்யண்டும் என்ற எண்ணத்தையும் எனக்குள் உருவாக்கினார். அதே சமயம் நன்றாகச் செய்தால் மனமுவந்து பாராட்டுவார். 


பல இடங்களுக்கு அவருடன் சென்று வேலை செய்திருக்கிறேன். குருநாதர் ஏற்கனவே ஒரு சிற்பத்தை உருவாக்கியிருப்பார். மாணவர்கள் அதனைச் செதுக்கி, பாலிஷ் செய்து, ஆபரண வேலை செய்வோம். இரவு நேரத்தில் ஓவியம் வரைவோம். குருநாதர் திருத்தங்கள் சொல்வார். ஒருநாள், “நீ ஓவியங்களை வரையக் கற்றுக்கொண்டது போதும்; இந்த ஓவியத்தில் உள்ளதைச் சிற்பமாகக் கொண்டு வா” என்று சொல்லி, மரக்கட்டை ஒன்றைக் கொடுத்து அவரே அதில் ஓவியம் வரைந்து தந்தார். நானும் அதைச் செய்து அவரிடம் பாராட்டைப் பெற்றேன்.


- சிற்பி சாமிநாதன்


***


ஒரு சிங்கம் உருவாகிறது


சிங்கத்தின் தலையை குருநாதர் முனியப்பன் செய்வார். உடம்பு எப்படி அமைய வேண்டும் என்று சொல்வார். நாங்கள் செய்வோம். கால்களை எப்படி அமைக்க வேண்டும் என்று சொல்வார். ஒரு காலைச் செய்து காண்பிப்பார். மற்றவற்றை நாங்கள் செய்வோம். இப்படி, படிப்படியாக, குருகுலவாசமாகக் கற்றுக்கொண்டேன். 


அதில் முக்கியமானது சிங்க உருளை. சிங்கத்தின் வாய்க்குள் அந்த உருளையை எப்படி அமைப்பது என்பதை என் குருநாதரிடம் கற்றேன். சிங்கத்தின் வாயில், மேற்பல் மற்றும் கீழ்ப்பல்லுக்கு இடையே இடைவெளி விட்டு, அதன் மையத்தில் இருந்து உள்ளே சதுரமாக அமைத்துச் செதுக்கி, மேல் கீழாகவும், பக்கவாட்டிலும், இடவலமாகவும் உருட்டி உருட்டிச் செதுக்கி, உளியால் குடைய, அது ஒருபுறத்தில் கூம்புபோல் வரும். இதற்கே இரண்டு நாள்கூட ஆகும். பிறகு கூம்பான பகுதியைச் சிங்கத்தின் வாய்க்குள்ளேயே வெட்டி எடுத்து, மேலும் செதுக்கி உருண்டையாக்க வேண்டும். (பார்க்க படங்கள் : சிங்கமும் உருளைப் பந்தும்)


- சிற்பி சாமிநாதன்


***


மரம் ஒன்று சிலை ஆகும்போது!


ஒரு உருவத்தை மரத்தில் வரைந்து, பின்னர் செதுக்கி அதனைச் சிற்பமாக்குகிறான் சிற்பி. முகம் களையாக இருக்க வேண்டும்; உடலமைப்பு பொருத்தமாக இருக்க வேண்டும். ஒரு சிற்பத்தில் எதை முதலில் அமைப்பது என்பது முக்கியம். அமர்ந்த நிலை விநாயகர் சிற்பம் என்றால், லக்ஷ்மி சிற்பம் என்றால் கை முன்னால் வரவேண்டுமா, கால் முன்னால் வரவேண்டுமா, முகம் வரவேண்டுமா என்பதற்கெல்லாம் கணக்கு இருக்கிறது. ஒரு சூரன் நடனமாடுகிறான் என்றால், கை முன்னாடி வரும், முகம் முன்னாடி வரும், தொடைப்பகுதி அமுங்கி இருக்கும். இதையெல்லாம் அனுபவத்தில்தான் கற்கமுடியும். சிற்பங்கள் செய்வதற்கு உதாரணமாக நம்மை நாமே அமர்ந்து, நின்று, குனிந்து, திரும்பி என்று பல்வேறு கோணங்களில் பார்த்துப் பழகினால் ஒரு புரிதல் கிடைக்கும். நண்பர்களை மாடலாக வைத்தும் செய்வதுண்டு. 


என் குருநாதர் முகத்தை மூன்றாகப் பிரிப்பார். தலைமுடி முதல் நெற்றிவரை ஒரு பாகம். நெற்றியிலிருந்து மூக்கு முடிவதுவரை இரண்டாவது பாகம். மீதி மூன்றாவது பாகம். நெற்றி மட்டமும், மேல் உதட்டின் மட்டமும் ஒரே சீராக, ஒரே மட்டத்தில் இருந்தால்தான் மூக்கு எடுப்பாக அமையும். மூன்றாவது பாகத்தையும் இரண்டாகப் பிரித்து கீழ் உதட்டில் முடித்துவிட வேண்டும். அதில் பாதி மேல் உதடு. இப்படி நுணுக்கமான அளவு முறைகள் உண்டு. 


நின்ற நிலையில் தேவி சிலை என்றால் முகம் ஒரு பாகம்; கிரீடம் ஒன்றரைப் பாகம்; கழுத்து, கால் பாகம்; கழுத்தின் கால் பாகத்தில் ஆரம்பித்து மார்புப் புள்ளியில் முடிவது இரண்டாவது பாகம். அங்கு ஆரம்பித்து தொப்புளில் முடிவது மூன்றாவது பாகம். நான்காவது பாகம் இடுப்பின் அடிப்பகுதி வரை. ஐந்தாவது பாகம் தொடை. ஆறாவது பாகம் முட்டி. ஏழாவது பாகம் கெண்டைக்கால். எட்டாவது பாகம் கெண்டைக்கால் முடியும் பகுதி. அதற்குப் பிறகு இன்னும் ஒரு கால் பாயிண்ட் வைக்க வேண்டும். இவ்வாறாக எட்டே முக்கால் பாகமாகப் பிரித்துச் சிற்பங்களை நாங்கள் செய்வோம். 


அகத்தியர், பூத கணங்கள், விநாயகர் சிற்பங்களெல்லாம் உயரம் குறைவு எனவே பாகங்களும் அளவில் குறைவாக இருக்கும். ஐந்து பாக அளவில் அமைக்க வேண்டும். இது எனது குருநாதர் சொல்லிக் கொடுத்த பாணி. 


- சிற்பி சாமிநாதன்


***


விருதுகளில் சில...
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தமிழ்நாடு இசை மற்றும் கவின்கலைப் பல்கலைக்கழகம் - முதல் பரிசு 

கஸ்தூரி சீனிவாசன் அறக்கட்டளை, கோவை - கவின் கலைக்கான முதல் பரிசு

பூம்புகார் ‘அடுத்த தலைமுறை சிற்பிகள்’ போட்டி - முதல் பரிசு

பூம்புகார் - கடலூர் மாவட்டத்தின் ‘சிறந்த சிற்பி’ விருது

தமிழக அரசின் கலை பண்பாட்டுத் துறை - இளங்கலைஞர்க்கான மாநில விருது

தஞ்சாவூர் தென்னகக் கலை பண்பாட்டு மையம் - ‘சிறந்த கைவினைக் கலைஞர்’ விருது


அரவிந்த்


(தொடரும்)

***
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மீள்பார்வை

       

:




வாருங்கள் மீண்டும் சந்திக்கலாம் டாக்டர் சியாமளா ஹாரிஸை
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அமெரிக்கத் துணையதிபர் பதவிக்கு குடியரசுக்கட்சி வேட்பாளராகப் போட்டியிடப் போகும் திருமதி கமலா ஹாரிஸின் தாயார் டாக்டர் சியாமளா ஹாரிஸ். ஃபிப்ரவரி 2004 இதழில் அவரை நேர்காணல் செய்தபோது ஆச்சரியப்பட வைக்கும் பல விஷயங்களை நம்மோடு பகிர்ந்துகொண்டிருந்தார்.




"40 ஆண்டுகளுக்கு முன்னால் (2004ல் கூறியது) தன்னந்தனியாக அமெரிக்காவுக்குப் படிக்க வந்த துணிச்சல், படிப்போடு குடியுரிமைப் போராட்டத்தில் கலந்துகொண்ட சமூக அக்கறை, உலகெங்கிலுமிருந்து வந்திருக்கும் மாணவர்களோடு போட்டியிட்டு வெல்லக்கூடிய அறிவு, இவற்றின் பின்புலம் தன் குடும்பத்தின் இயல்பு, தன் நாட்டின் பண்பு, நம் மரபின் வேர்களில் இருந்து வந்துள்ளது” என்று இந்த நேர்காணலில் ஆணித்தரமாகக் கூறுயிருந்தார். 




டாக்டர் சியாமளா ஹாரிஸின் சுவையான நேர்காணலை வாசியுங்கள் இங்கே....




http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=2260  





நேர்காணல்: கமலா ஹாரிஸுடன் 
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2010ம் ஆண்டில் கலிஃபோர்னியா மாநில அட்டார்னி ஜெனரலாகக் குடியரசுக் கட்சியின் சார்பில் போட்டியிட்டு, மேலே மேலே வளர்ச்சி அடைந்து வந்துள்ளார் கமலா தேவி ஹாரிஸ். இன்றைக்கு அவரை அக்கட்சி அமெரிக்க நாட்டின் துணை அதிபர் பதவி வேட்பாளராக்கும் நிலைக்கு உயர்ந்துள்ளார். அக்டோபர் 2010ல் தென்றல் அவரை நேர்காணல் செய்தபோது தனது பின்னணி, ஆர்வங்கள் மற்றும் வாழ்க்கை குறித்த சுவையான தகவல்களைக் கமலா ஹாரிஸ் நம்மோடு பகிர்ந்து கொண்டார். 




வாருங்கள் மீண்டும் அந்த நேர்காணலை ஒருமுறை பார்க்கலாம்... 

http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=6705     
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கவிதைப்பந்தல்


 
 

சொல்லாத கதை... 
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தினமொரு புதுக்கதை 

சொல்லக் கேட்கும் 

செல்லப்பிள்ளைக்காக 

புவியில் பிறக்காத 

விலங்குகளையும் 

ராஜா ராணிகளையும் 

உருவாக்கிக் கதைசொல்லும் 

சாகசக்காரி  அம்மா 

தன் கதையை மட்டும் 

ஒருநாளும் மறந்தும் 

சொல்லிவிடுவதில்லை!




-அருணா சுப்ரமணியன், பெங்களூரு 
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


 


கேள்வி: (சென்ற இதழ் தொடர்ச்சி) நான் ஒரு பெரிய தொழில்நுட்ப நிறுவனத்தில் நல்ல வேலையில் உள்ளேன். என் நண்பன் ஒருவனும் அதே நிறுவனத்தில் இருந்தான். ஆனால் சமீபத்தில் திடீரென வேலையை விட்டுவிட்டு, ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்துள்ளான். அப்போதிலிருந்து என்னையும் தன்னோடு வந்து நிறுவனனாகச் சேர்ந்துகொள், நிறுவனத்தில் சமபங்கு தருகிறேன் என்று அரிக்கிறான். நான் வேண்டாம் என்றாலும் விட்டபாடில்லை. எனக்கும் இப்போது அவனோடு சேர்ந்து, உழைத்து நிறுவனத்தை வளர்த்துச் சாதிக்கலாம் என ஆர்வம் உண்டாகியுள்ளது. ஆனால் நல்ல வேலையையும் சுளையான சம்பளத்தையும் லேசில் உதறித்தள்ள இயலவில்லை. ஒரே குழப்பம், இருதலைக் கொள்ளி எறும்பு நிலை. நான் என்ன முடிவெடுக்க வேண்டும்?


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):


சென்ற பகுதிகளில், பெருநிறுவனங்களில் வேலை நிலையானது என்று எண்ணி அதனால்மட்டும் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் சேராமலிருப்பது சரியாகாது என்றும் பல விதமான காரணங்களால் பெருநிறுவன வேலையை இழக்க நேரலாம் என்றும் விவரித்தோம். அதே சமயம், பெருநிறுவன வேலையிலிருந்து விலகி சிறு நிறுவனங்களுக்கு செல்வதற்கான காரணங்களையும் கண்டோம்.


இப்போது இரண்டு விதமான காரணங்களையும், குறும்பட்டியலிட்டுக் காண்போம். அதன்பின் நீங்கள் எப்படி முடிவெடுக்கவேண்டும் என்பதைப் பார்ப்போம்.


பெருநிறுவனத்தில் வேலை நிரந்தரம் என்று எண்ணிவிட முடியாது என்பதற்கான காரணங்கள்:


•	நிறுவனம் லாபம் குறைந்து தத்தளிக்கக் கூடும்

•	உங்கள் வணிகக் குழுவை (business unit) அல்லது நிறுவனத்தையேகூட விற்கலாம்

•	உங்கள் நிறுவனம் அமைப்பு மாற்றம் (reorganization) நடக்கக்கூடும்.

•	நீங்கள் சார்ந்துள்ள திட்டப்பணி (project) நிறுத்தப்படலாம்

•	உங்கள் உயரலுவலருடன் கருத்து வேறுபாடு இருக்கலாம்

[image: kathiravaiKelungal-600]


•	உயரலுவலர் மாற்றப்பட்டு புதியவருக்கு உங்களைப் பிடிக்காமல் போகலாம் அல்லது தனக்கு முன்பிடித்த குழுவையே தக்கவைத்துக் கொள்ளலாம்

•	அலுவலக அரசியலால் உங்களை இழித்துப் பேசி நீங்க வைக்கலாம் (இது மிகவும் சாத்தியமே!)

•	உங்கள் வேலைக்குள்ள எதிர்பார்ப்பின் அளவுக்கு உங்களால் பலன் தர முடியாமல் போகலாம் (இதுவும் சாத்தியமே!)


பெருநிறுவன வேலை நிரந்தரமோ இல்லையோ, பலர் அத்தகைய வேலையை உதறிவிட்டுச் சிறு நிறுவனத்தில் சேர்ந்து கொள்ள உந்தும் காரணப் பட்டியல்:


•	முதலும் மிக முக்கியமுமான காரணம், தானே சில சகாக்களுடன் ஒரு நிறுவனத்தை உருவாக்கினோம் என்ற சாதனை உணர்வு

•	நிறுவனம் ஓரளவாவது வெற்றியடைந்தால் அதில் தனக்கான பங்குகளின் மதிப்பால் செல்வம் கிடைக்கும் வாய்ப்பு

•	பலப்பல வருடங்கள் பெருநிறுவனத்தில் சம்பாதித்த காரணத்தாலும், குடும்பத்தில் நிதித் தேவை சில வருடங்களுக்குப் பின் குறைவதாலும் வேலையிழப்பு பற்றிக் கவலையற்ற நிலை

•	பெருநிறுவனத்தில் பதவி உயர்வு வாய்ப்புக் குறைந்து பல வருடத் தேக்கநிலை அடைவதால் சிறு நிறுவனத்தின் தலைவராகவோ, உபதலைவராகவோ பதவியடையும் வாய்ப்பு


இந்த இருவிதமான காரணங்களையும் ஆர அமற ஆராய்ந்து பார்த்தால் நீங்கள் சிறு நிறுவனத்துக்கு மாறத் தயாரா என்று தெரியவரும்.


ஆனால் ஒன்று, அப்படி எல்லாவற்றையும் ஆராய்ந்து பார்த்துவிட்டு, சரி போய்த்தான் பார்ப்போமே என்ற முடிவுக்கு வருகிறீர்கள் என்று வைத்துக் கொள்வோம். சபாஷ்!  நல்ல முடிவுதான். ஆனால் இறுதியாக ஒன்றை நீங்கள் மனத்தில் உறுதியாக இருத்தி யோசித்துப் பார்த்துவிட்டு முடிவு சரிதானா என்று கணித்துக்கொள்வது நல்லது!


என்னடா இது அத்தனை பட்டியலிட்டுவிட்டு இன்னொன்றைக் கணிக்கவேண்டும் என்கிறேனே என்று முணுமுணுக்கிறீர்களா, இது அந்தக் காரணங்களில் சேராது.  இது உங்கள் உள்மனம் என்ன சொல்கிறது என்பது.
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சிறு நிறுவனங்களின் நிலைமை பெருநிறுவனங்களைப் போல் சாதாரணமாக சமநிலையில் இருப்பதில்லை! சில சமயம் பெருவெற்றிகளால் பரபரப்புடன் உயரத்தில் மிதப்பதுபோல் இருக்கும். சிலசமயம் தோல்விகளைச் சந்திக்க நேரும்.  விற்பொருள் சந்தைச் சேர்வு (product-market-fit) ஆகும்வரை இரு உணர்வுகளுக்கிடையில் பலமுறை ஊசலாடுவீர்கள்.


மேலும் உங்கள் திட்டத்தைப் பலமுறை மாற்றி முயல வேண்டியிருக்கும். பெருநிறுவனங்களில் அத்தகைய மாற்றங்கள், நிறைய தகவல்களுடன் பெரும் ஆலோசனைக்குப் பிறகே செய்யப்படும். ஆனால் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் குறைவான தகவல்களை வைத்து வேகமாக முடிவெடுக்க வேண்டியிருக்கும். சரியான முடிவா என்பதில் மிக அதிக நம்பிக்கை இருக்காது. மனோதிடத்துடன் முயன்று முடிவு சரியாகாவிட்டால், மீண்டும் திட்டத்தை மாற்றி முயற்சிக்க வேண்டும்.


பெருநிறுவனத்தின் பழக்க வழக்கங்களில் ஊறிவிட்ட சிலர் இத்தகைய நிலைகளைத் தாங்கிக்கொள்ள இயலாமல் திரும்பவும் பெருநிறுவனத்தின் பாதுகாப்புக்கே ஒடுகிறார்கள். அல்லது மனநிலை பாதிப்படைகிறார்கள்.


அதனால், உங்கள் உள்மனம் என்ன சொல்கிறது என்பதை நன்கு யோசியுங்கள். எது நேர்ந்தாலும் சமாளித்து வெவ்வேறு வழிகளை முயற்சிக்கும் ஆரம்பநிலை நிறுவன மனப்பாங்கு உள்ளதா? நிறுவனத்தை எப்படியாவது வெற்றியடையச் செய்வேன் என்னும் வெறி (fire in belly) உள்ளதா?


வெறுமனே பங்கு நிதி வாய்ப்புக்கோ, அல்லது பதவி உயர்வு வாய்ப்புக்காகவோ மட்டும் நல்ல வேலையை விட்டுவிட்டு ஆரம்பநிலை நிறுவனத்துக்குத் தாவி விடாதீர்கள். அந்நிறுவனம் மேற்கொண்டுள்ள சவாலை உங்களுடையதாக மனப்பூர்வமாக சுவீகரித்து அதையே உங்கள் முழுவாழ்க்கையாக ஏற்றுக்கொள்ள முடிந்தால் மட்டுமே அத்தகைய மாற்றத்தைச் செயல்படுத்துங்கள். 


அவ்வாறு யோசித்து. திடமாக முடிவெடுத்து ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் சேர்ந்தபின்னர், முடிவு சரிதானா என்று மீண்டும் மீண்டும் கவலைப்படக் கூடாது. முன்பு கூறியபடி எது வந்தாலும் சந்தித்து, சமாளித்து வெற்றிகொள்ளும் மனோதிடத்துடன் முன்னேறுங்கள். வாழ்த்துக்கள்!


அடுத்து வேறொரு ஆரம்பநிலை யுக்தியைக் காண்போம்  


(யுக்தி-16 முடிந்தது)


கதிரவன் எழில்மன்னன் 

(தொடரும்) 

***
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 1) 3/2, 5/4, -----, 17/16, 33/32. வரிசையில் விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?


2) தந்தையின் வயதுடன் மகனின் வயதைக் கூட்டினால் 66 வருகிறது. மகனின் வயது, தந்தையின் வயதின் இடவல மாற்றமுள்ள எண். தந்தைக்கு மிக வயதான பிறகு பிறந்த அந்த மகன், தற்போது பள்ளியில் ஒன்றாம் வகுப்புப் படித்துக் கொண்டிருக்கிறான் என்றால் அவர்களின் வயதுகள் என்ன?


3) மூன்று பூனைகள் மூன்று எலிகளை மூன்று நிமிடங்களில் பிடிக்கும். அப்படியானால் நூறு எலிகளை, நூறு நிமிடங்களில் பிடிக்க எத்தனை பூனைகள் தேவைப்படும்? 


4) ஒன்பது எட்டுக்களைப் பயன்படுத்தி, கூட்டியோ, கழித்தோ, வகுத்தோ, பெருக்கியோ இறுதி விடை ஒன்பதாயிரம் வரச்செய்ய வேண்டும். இயலுமா?

5) காயத்ரியின் வயது கடந்த வருடம் சதுர எண்ணாக இருந்தது. அடுத்த வருடம் அவள் வயது கன எண்ணாக இருக்கும் என்றால், தற்போது அவள் வயது என்ன, ஒரே சமயத்தில் சதுர எண்ணாகவும், கன எண்ணாகவும் அமைய அவளுக்கு இன்னும் எத்தனை வருடங்கள் ஆகும்?


அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.




நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 5 முதல் 16 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 115ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால்82ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 




விடை:











  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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வகுப்பறையில் அருணுக்கு இருப்பே கொள்ளவில்லை. தலைமை ஆசிரியையிடம் பேசியதைப் பற்றியே நினைத்துக் கொண்டிருந்தான். அவர் மேலதிகாரிகளோடு தண்ணீர்பற்றிப் பேசினாரா, ஏதாவது நடவடிக்கை எடுக்கும்படி கேட்டுக்கொண்டாரா, என்று சிந்தித்துக்கொண்டே இருந்தான். அருணின் சஞ்சலத்தைப் பார்த்து மிஸ் டிம்பர் கூட ஓரிருமுறை அவனை வகுப்பில் கவனம் செலுத்துமாறு கண்டித்தார்

.

மதிய இடைவேளையில் தலைமை ஆசிரியையைத் தேடினான். அவர் எங்கும் தென்படவில்லை. அவரிடம் நேரடியாகவே கேட்டுவிடலாம் என்று நினைத்தான். ஆனால் முடியவில்லை. சாரா அருணின் தவிப்பைப் பார்த்து, எல்லாம் நல்லபடியாக நடக்கும் என்று ஆறுதல் கூறினாள்.


அருண் ஏமாற்றத்தோடு வீடு திரும்பினான். வீட்டில் அம்மாவிடம் தலைமை ஆசிரியையிடம் பேசியதைச் சொன்னான். அது கீதாவுக்குப் பெருமையாக இருந்தது.

மறுநாள் காலையில் அவன் இருப்புக் கொள்ளாமல் முந்தினநாள் போலவே சீக்கிரமாகப் பள்ளிக்குக் கிளம்பினான். பள்ளியில் சைக்கிளை நிறுத்திவிட்டு, மிஸஸ் மேப்பிளைத் தேடி மைதானத்திற்கு ஓடினான். அங்கே அவர் இருந்தார்.


“மிஸஸ் மேப்பிள், நீங்க ஃபோன் கால் பண்ணிணீங்களா? என்ன ஆச்சு?” என்று பதட்டத்தோடு கேட்டான்.

ஆனால் அவர் திடீரென்று ஏதோ அவசர காரியம் வந்ததுபோல், கையசைத்துவிட்டு வேகமாக நகர்ந்து விட்டார். அருணைக் கண்டும் காணததைப் போலப் போய்விட்டார்.


“அருண், அருண்!”


குரல் கேட்டுத் திரும்பிப் பார்த்தான். கவலையோடு சாரா நின்றிருந்தாள். அவளும் அங்கு சற்று முன்னர் நடந்ததைக் கவனித்திருந்தாள்.


“கவலைப்படாதே அருண். அவங்க ஏதோ வேலையா போறாங்க போலிருக்கு” என்று சமாதானம் செய்தாள்.


“இல்லை சாரா, அவங்க என்கிட்ட பேசப் பிடிக்காமதான் வேகமா போனாங்க. அப்படி நான் என்ன பண்ணிட்டேன். ஒரு வார்த்தை என்கிட்ட பேசியிருக்கலாம் இல்லே?”


“இன்னும் பள்ளி மணி அடிக்க அரைமணி நேரம் இருக்கே. நம்ம ஏன் நேர்லயே போய்க் கேட்கக்கூடாது?” என்றாள் சாரா.


அருணுக்கு அதுவும் சரிதான் என்று பட்டது. “வா, நாம போய் நேடியாகவே கேட்ருவோம்” என்றான்.
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நிமிஷத்தில் சாராவும் அருணும் பள்ளி அலுவலகத்தில் நுழைந்தார்கள். அங்கே நிர்வாக அதிகாரி இன்னும் வரவில்லை. நேரே தலைமை ஆசிரியையின் அறைக்குச் சென்றார்கள். அறையை நெருங்கும்போது, உள்ளே திருமதி மேப்பிள் ஃபோனில் சத்தமாக சண்டை போட்டுக் கொண்டிருந்தார். சாராவும் அருணும் மெல்ல ஒட்டுக்கேட்டார்கள்.


“ஐயா, இது எங்க பள்ளிக்கூடம். எங்க மாணவர்கள். குழந்தைங்க சார். கொஞ்சம் நினைத்துப் பாருங்க. எனக்கு பொறுப்புன்னு ஒண்ணு இருக்கு சார். இப்ப இரண்டு மாணவர்களுக்கு சந்தேகம் வந்திருக்கு. நாளைக்கு, இன்னும் நிறைய பேருக்கு வரும். அப்புறம் கட்டுப்படுத்த முடியாம ஆயிடும். குழந்தைங்க ஏதும் உடம்பு சரியில்லாம போனா நீங்கதான் சார் பொறுப்பு. அப்புறம் அந்தப் பாவம் உங்களை சும்மா விடாது. நீங்க உங்க குழந்தைன்னா இப்படி சொல்லுவீங்களா? தயவுசெய்து தண்ணீரை சோதிச்சு பார்க்க ஏற்பாடு பண்ணுங்க.” 


அருணுக்கும் சாராவிற்கும் மேப்பிள் அம்மையார் இப்படிச் சத்தம்போட்டுப் பேசி பார்த்தேயில்லை. அவர் எப்போதும் கலகலவென இருப்பார். தாங்கள் சொன்ன தண்ணீர் விஷயம் ஏதோ பிரச்சனை ஆகிவிட்டது போலத் தோன்றியது.


“சார், நான் இதைப்பத்தி செய்தி நிருபர்கிட்ட சொல்லிடுவேன், நீங்க தகுந்த ஏற்பாடு பண்ணலேன்னா” மேப்பிள் அம்மையார் விட்டபாடில்லை.


அருண் சாராவை பயம் கலந்த பார்வை பார்த்தான். இருவரும் சத்தம் போடாமல் அங்கிருந்து வெளியே வந்தனர். “அருண், நீ சந்தேகப்பட்ட மாதிரியே இதுல ஏதோ மர்மம் இருக்குன்னு நினைக்கிறேன்.”


“எனக்கும் அப்படித்தான் தோணுது சாரா. நம்ம ஏதனாச்சும் பண்ணனும்.”


சாராவுக்கு பயமாக இருந்தது. தலைமை ஆசிரியையே ஒன்றும் செய்யமுடியாமல் தவிக்கும்போது, இவர்கள் இருவரால் பெரிதாக என்ன செய்துவிட இயலும்?


“வேண்டாம் அருண். விட்டுடு.”


“நீ வந்தா வா. இல்லேன்னா நான் தனியா பாத்துக்கறேன்” அருண் எரிச்சலோடு சொன்னான். சாரா மௌனமாக இருந்தாள்.


“இதுக்கும் ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்துக்கும் ஏதோ சம்பந்தம் இருக்கு. அவங்க மட்டுந்தான் நம்ம தலைமை ஆசிரியையைக்கூட தடுக்கமுடியும். அவ்வளவு செல்வாக்கு!” அருண் எரிச்சலோடு கூறினான்.


அருணுக்கு ஓர் ஐடியா தோன்றியது. நண்பன் சாம் போவதைப் பார்த்து, “சாம், நம்ம குடிநீர் ஃபவுன்டன்ல பழ ஜூஸ் வருதாமே” என்றான் அருண்.


“அப்படியா?” சாம் ஓடினான்.


அவன் ஒரு ஓட்ட வாய். சும்மா இருக்கமாட்டான். ஐந்தே நிமிடத்தில் அங்கே தண்ணீர் குடிக்கப் பெரும் வரிசை ஒன்று நின்றது. 


“அருண், இதனால யாருக்காவது உடம்பு சரியில்லாம போச்சுன்னா?” சாரா பதட்டத்தோடு கேட்டாள்.


“கவலைப்படாதே. தண்ணீர் பிரச்சினை பெரிய அளவுல வெளிய வர இதுதான் வழி.”


பள்ளக்கூட நிர்வாகி விரைந்து வந்து குடிநீர் ஃபவுன்டன் அருகே இருந்த மாணவர் கூட்டத்தைக் கலைத்தார். ‘Closed for service’ என்ற ஒரு டேப்பை அதைச் சுற்றி வைத்தார். அருணுக்கு, தான், சாரா, சாம் தவிர மற்ற யாரும் தண்ணீரை ருசி பார்க்க முடியாமல் போய்விட்டது, ஒரு தோல்விபோல இருந்தது.


அந்தத் தண்ணீர் பற்றிய தகவல் வெளிவந்துவிடக் கூடாது என்று யார் நினைத்தார்களோ, அவர்கள் அன்று ஜெயித்துவிட்டார்கள். அதை அப்படியே விட்டுவிட முடியாது. எப்படியும் இதை வெளியே தெரிவித்தாக வேண்டும் என்று அருண் தீர்மானித்தான். 

ராஜேஷ் 

(தொடரும்)

 ***
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அலகிலா விளையாட்டுடைய இறைவனின் பெருமையை அளந்து கூறுவது கடினம். அதனால்தான் சேக்கிழார் பெருமான் ‘உலகெலாம் உணர்ந்து ஓதற்கு அரியவன்’ என்று அவன் பெருமையைப் புகழ்ந்துரைக்கிறார். அத்தகைய இறைவன்மீது உண்மையான அன்பு பூண்டு தூயபக்தியுடன் வணங்குவது அடியவர்களின் கடமை. அந்த அடியவர்களை வழிநடத்தவும், அவர்களுக்கு இறைவனின் உண்மையான தத்துவங்களை உபதேசிக்கவுமே இறைவனின் ஆணைப்படி அவதாரபுருஷர்கள் தோன்றுகின்றனர். 


சித்தர், யோகி, ஞானி, முனிவர் எனப் பல வகைகளில் இவர்கள் தோன்றினாலும், அவர்களது ஒரே நோக்கம் மானுடத்தை உயர்த்தி, மாயையாகிய மனமயக்கத்தை மக்களிடமிருந்து நீக்கி, முக்தி நெறிக்கு உயர்த்துவதே. அந்த வகையில் தோன்றிய ஞானிகளுள் குறிப்பிடத்தகுந்தவர் ஸ்ரீ ரெட்டியபட்டி சுவாமிகள்.


அவதாரம்


முத்துக்குப் பெயர்போன தூத்துக்குடியில் உள்ள ஊர் நாகலாபுரம். அந்த ஊருக்கு அருகே இருக்கும் சிற்றூர் ரெட்டியபட்டி. அந்த ஊரில் வீரபத்திரப் பிள்ளை என்பவர் வாழ்ந்துவந்தார். விவசாயம் குலத்தொழில் என்றாலும், அவ்வூர் ஆலயப் பூசையையும் அவர் குடும்பமே கவனித்து வந்தது. அதனால் ‘பூசைக்காரர்’ என்றே அவர்கள் மரியாதையாக அழைக்கப்பட்டனர். பிள்ளையின் மனைவி ஆவுடையம்மாள் சிறந்த தெய்வபக்தி கொண்டவர். வறியவர்கள் வந்து இரந்தால் இல்லை என்று சொல்லாத வள்ளன்மை மிக்கவர். இத்தம்பதிகளின் இனிய இல்லற வாழ்க்கைக்குச் சாட்சியாக நல் மகவுகளும் வாய்த்திருந்தன. 


ஒருநாள் ஆவுடையம்மாள் வித்தியாசமான கனவொன்றைக் கண்டார். வானில் ஒரு மிகப்பெரிய ஒளிப்பிழம்பு தோன்றியது. பின்னர் அது வெள்ளை யானையாகவும் அழகான இளைஞனாகவும் உருமாறியது. மெல்லக் கீழிறங்கிய அது ஆவுடையம்மாளின் வயிற்றில் புகுந்து மறைந்தது. அம்மையார் கருவுற்றார். செப்டம்பர் 16, 1856ல் ஓர் அழகான ஆண் குழந்தையை ஈன்றெடுத்தார். அதற்கு சுப்பிரமணியம் என்று பெயர் சூட்டினர். குழந்தை வளர்ந்தான். தாயுடன் தினந்தோறும் கோயிலுக்குச் செல்வதும், தந்தையுடன் வயலுக்குச் செல்வதும் அவனது வழக்கமானது. சக குழந்தைகளுடன் விளையாடாமல் ஏகாந்தத்தில் இருப்பதும், வீட்டின் பூஜையறைக்குள் அமர்ந்து கண்மூடி கைகூப்பித் தொழுது கொண்டிருப்பதும் அவனது வாடிக்கை. வளர்ந்ததும் அவ்வூர்த் திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் சேர்த்தனர். தமிழ் எழுதப் படிக்கக் கற்றுக்கொண்டான். பள்ளி நேரம் போக எஞ்சியதில் தந்தைக்கு உதவி செய்வான். 


மக்களுக்கு உதவி


சுப்பிரமணியம் வளர்ந்து இளைஞனானான். அது ஒரு கிராமம் என்பதால் அன்றாட வாழ்க்கைக்குத் தேவையான பொருட்களை மக்கள் வெளியூர்களில் இருந்து வாங்கிவருவர். அதனால் அலைச்சலும் கஷ்டமும் ஏற்பட்டது. வியாபாரிகளில் சிலர் விலையை அதிகமாக வைத்து விற்றனர். அது கண்டு பொறுக்காத சுப்பிரமணியம், தானே ஒரு வண்டியைப் பூட்டி, தூத்துக்குடிக்குச் சென்று, அங்கிருந்து மக்களுக்குத் தேவையான பொருட்களை நேரடியாகக் கொள்முதல் செய்தார். அப்படி வாங்கிவந்த பொருட்களைத் தன் ஊரில் லாபம் இல்லாமல், கொள்முதல் விலைக்கே விற்றார். அவருக்குத் தங்கள் மீதிருந்த அன்பைக் கண்டு மனம் நெகிழ்ந்தனர் மக்கள். அவரது தியாகத்தை, சேவை மனப்பான்மையைப் போற்றினர்.


பிற நேரங்களில் தனித்திருந்து தியானம் செய்வதும், சில சமயம் சிலம்பு, மல்யுத்தப் பயிற்சிகளில் ஈடுபடுவதும் சுப்பிரமணியத்தின் வழக்கமாக இருந்தது.


மதுரையில்...


சில வருடங்கள் ரெட்டியபட்டியில் வசித்த பின்னர் மதுரைக்குச் சென்றார் சுப்பிரமணியம். அங்கு ஒரு கடையில் பணியாளராகச் சேர்ந்தார். விரைவிலேயே தொழில் நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தவர், அந்தக் கடையின் கணக்குப் பிள்ளையாக உயர்ந்தார். 


நாளடைவில் தொழில் நிமித்தமாக பம்பாய் உள்ளிட்ட வட இந்தியாவின் பல பகுதிகளுக்கும் செல்ல நேரிட்டது. அவ்வாறு சென்றபோது அங்கிருந்த புகழ்பெற்ற ஆலயங்களையும், சாதுக்களையும் தரிசிப்பார். புண்ணிய நதிகளுக்குச் சென்று நீராடுவார். யோகிகள், மகான்களின் ஆசிரமங்களுக்கும், ஜீவசமாதிகளுக்கும் சென்று தரிசிப்பார். 


மதுரையில் அவர் வசித்துவந்த காலத்தில் பிரம்மமுகூர்த்தம் என அழைக்கப்படும் விடியற்காலையில் எழுந்து கொள்வார். வைகை ஆற்றங்கரைக்குச் செல்வார். குளிர்ந்த நீரில் நீராடுவார். பின்னர் கரையிலேயே கண்மூடி அமர்ந்து வெகுநேரம் தியானிப்பார். பின் தனது கடமைகளுக்குத் திரும்புவார். இது அவரது அன்றாட வழக்கம்.


விநாயகர் அருள்
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ஒருநாள்... அவ்வாறு விடியலில் வைகைக் கரையில் தியானம் செய்து கொண்டிருந்தார் அவர் கண் விழித்துப் பார்த்தபோது அருகே அழகான பிள்ளையார் சிலை ஒன்று இருந்தது கண்டு திகைத்தார். யாரேனும் கொண்டு வைத்திருப்பார்களோ என்று பார்த்தார். யாரும் அருகில் இல்லை என்பதையும், இறையருளால் அது தோன்றியிருக்கிறது என்பதையும் உணர்ந்தார். பின்னர் அவ்விநாயகரை அருகில் இருந்த மரத்தடியில் அமர்த்தி அன்றாடம் வழிபட்டார். நாளடைவில் ‘பரிபூரண விநாயகர்’ என்ற பெயரைச் சூட்டி, தனியாக ஆலயம் அமைத்து வழிபட்டார். மக்களும் கூட்டம் கூட்டமாக வந்து அந்தத் தான்தோன்றி விநாயகரை தரிசித்தனர். 


ரெட்டியபட்டி சுவாமிகள்


சுப்பிரமணியத்தின் புகழ் மெல்ல மெல்லப் பரவலாயிற்று. வேதம், உபநிஷத், பிரம்ம சூத்திரங்கள், தர்ம சாஸ்திரங்கள் என அனைத்தையும் ஓதாது உணர்ந்த ஞானியாக அவர் விளங்கினார். நாடி வருவோர்க்குத் தக்க ஆலோசனை கூறி, அவர்கள் பிரச்னைகளிலிருந்து விடுபட வழிகாட்டினார். ஆன்மீகத் தெளிவு பெறச் செய்தார். அதனால் பலரும் அவரைத் தங்கள் குருவாக ஏற்றனர். அவர் கையால் அளிக்கும் திருநீற்றை வாங்கிப் பூசிய பலரது நோய்கள் குணமாயின. பலர் மனத்தெளிவு பெற்றனர். பலருக்கு வாழ்க்கை உயர்ந்தது. செல்வவளம் சேர்ந்தது. பிரச்சனைகள் விலகின. அதனால் மக்கள் அவரை நாடி வந்து வழிபட ஆரம்பித்தனர். அவரை அன்போடு “ஸ்ரீ ரெட்டியபட்டி சுவாமிகள்” என்று அழைத்தனர். நாளடைவில் சுப்பிரமணிய சுவாமிகள் என்ற பெயர் நீங்கி, “ரெட்டியபட்டி சுவாமிகள்” என்ற பெயரே நிலைத்தது.


குற்றால தவம்


சிலகாலம் மதுரையில் வசித்த சுவாமிகள், ஆன்மஞானம் அடைய உத்தேசித்து, சித்த புருஷர்கள் வாழும் திருக்குற்றாலமலைக்குச் சென்றார். அங்குள்ள இயற்கைச் சூழலும், அமைதியும் அவரை வெகுவாகக் கவர்ந்தன. பல நாட்கள் ஊண், உறக்கமின்றி ஏகாந்த நிலையில் தவம் புரிந்தார். அந்நிலையில் அவருக்குப் பல சூட்சும தரிசனங்கள் கிட்டின. முற்பிறவி பற்றிய விஷயங்களும், நாட்டின் எதிர்கால உண்மைகளும் புலப்பட்டன. இப்பிறவியின் நோக்கம் என்ன என்பதும், தான் செய்யவேண்டிய பணி என்ன என்பதும் தெரியவந்தது. கிட்டத்தட்ட 12 ஆண்டுகள் குற்றாலமலையில், செண்பக அருவி அருகே தவம் மேற்கொண்டார். சித்தர்கள் பலரது ஆசிபெற்றுச் சித்த புருஷராக வெளியுலகிற்குத் திரும்பினார்.


கர்மாவை வெல்ல இயலுமா?


பஞ்சபூதங்களின் சேர்க்கையாலான இவ்வுடல் கர்மாக்களைக் கழிக்கவே இப்பூமியில் பிறப்பெடுக்கிறது. அந்தப் பஞ்சபூதங்களின் உதவியைக் கொண்டே அக்கர்மாவை நாம் வெல்லமுடியும் என்பதை சுவாமிகள் தன் முயற்சியால் கண்டுகொண்டார். குறிப்பாக, பஞ்சபூதங்களில் முதன்மையானதான நீரைக் கொண்டு பல வினைகளை நம்மால் களையமுடியும் என்பதைக் கண்டறிந்த அவர், தாம் கண்டறிந்தவை அனைவருக்கும் பயன்பெற வேண்டும் என எண்ணினார். எனவே அவற்றைத் தம்மை நாடி வருவோருக்கும் சீடர்களுக்கும் எடுத்துரைத்தார். 


“கர்மவினைகளை அனுபவிக்கவே மானுடப் பிறவி ஏற்படுகின்றது. ஆனால், அவற்றின் தாக்கத்தால் மனிதன் மேலும் மேலும் தனது கர்மாக்களைக் கூட்டிக்கொள்ள நேரிடுகிறது. ஆகவே சில நெறிமுறைகளைப் பின்பற்றி தூயவாழ்க்கை நடத்தினால் கர்மாக்கள் முற்றிலும் நீங்கிவிடுவதுடன், மீண்டும் அவை அணுகா. மறுபிறவியும் ஏற்படாது” என்பது சுவாமிகளின் கருத்து. 


சுவாமிகளின் தத்துவங்களும் சிந்தனைகளும் 
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பிரபஞ்சத்தில் பூமி, நீர், ஆகாயம் என்ற மூன்று தத்துவங்களும் நெருப்பு, வாயு என்ற இரண்டு சக்திகளும் அடங்கியிருக்கின்றன. அந்த பூமியைக் காட்டுவதற்கு சிவலிங்க உருவமும், நீரைக் காட்டுவதற்கு கும்ப கலசமும், ஆகாயவெளியைக் காட்டுவதற்கு அருட்கொடியையும் இறைவன் அளித்திருப்பதாக ரெட்டியபட்டி சுவாமிகள் குறித்துள்ளார். அவரது கருத்துக்கள் பலவும் சிந்திக்க வைப்பவை.


“ஆன்மா வினைகளைக் கழிக்கவே பிறவி எடுக்கிறது. இன்ப வினைகளை மட்டும் மகிழ்ச்சியுடன் அனுபவிக்கும் அது, துன்பங்களை அனுபவிக்க அஞ்சிப் பல பரிகார முறைகளை நாடுகிறது. அதனால் அந்தக் கர்மாவானது தீராமல் அந்த உடலுடனேயே தங்கிவிடுகிறது. அதுவே பின்னர் பிறவிதோறும் தொடர்ந்து வந்து வருத்துகிறது” என்னும் சுவாமிகளின் கருத்து சிந்திக்கத்தக்கது.


ஜீவன்


எந்த உயிரும் இறுதியில் மானுடப்பிறவி எடுத்துத்தான் முக்தி நிலை அடைய வேண்டும். வினைகளையும், விதிகளையும் மானிட உடல் எடுத்துத்தான் கழிக்கவேண்டும். அதனால்தான் மானுடப் பிறவி முக்கியத்துவம் பெறுகிறது.


வினை


ஆன்மா உலகில் மானிடவுடல் எடுத்ததும் இன்பம், துன்பம் என வினைகள் சூழ்கின்றன. துன்ப வினைகளால் நோய் முதலியன ஏற்படுகின்றன. மருந்தினால் சில நோய்கள் நீங்கிவிடுகின்றன. சில தொடர்கின்றன. ஆனாலும் அந்தப் பாப வினைகள் முற்றிலும் கழிவதில்லை. அந்த வினைகளுடனே அது இறந்து, அவற்றை அனுபவிக்க மீண்டும் பிறவி எடுக்கிறது. இவ்வாறு பிறவிதோறும் இப்படியே தொடர்கின்றது. அதனால் பிறவிகளும் தொடர்கின்றன.


விதி


வாழ்க்கையில் துன்பங்கள் நேரும்போது அவற்றைத் தீர்த்துக்கொள்ளப் பலவகை பரிகாரங்களைச் செய்கிறோம். சில பரிகார முறைகளினால் துன்பங்கள் களையப்பட்டாலும் உண்மையில் அவையும் அந்த விதிப்பயனால்தான் ஏற்படுகிறதே அன்றி, பரிகாரத்தின் மகிமையால் அல்ல. 


மேற்கூறியவை ரெட்டியபட்டி சித்தர் கூறிய தத்துவங்களாகும். இது போன்ற துன்பங்களைப் போக்குவதற்காகவே அவர் சில உபதேச நெறிமுறைகளை ஏற்படுத்தி அதற்குச் ’சட்டம்’ என்று பெயரும் சூட்டினார்.


அருள் சட்டம்


சுவாமிகள் அறிவித்த சட்டங்களில் முதன்மையான பங்கு தண்ணீருக்கு உண்டு. நீர் பஞ்சபூதங்களில் முதன்மையானது. அந்த நீரையே சிவன் தன் சிரசில் புனித கங்கையாக ஏற்றிருப்பதாகப் புராணம் சொல்கிறது. விஷ்ணு சயனித்திருப்பது பாற்கடலில். நீராலாகிய அப்பாற்கடலைக் கடைந்தே அமிர்தம் எடுத்தனர். புனித நீரைக் கொண்டே கும்பாபிஷேகம் செய்யப்பட்டு ஆலயங்கள் புனிதப்படுத்தப்படுகின்றன மக்கள் தங்கள் வினைகளைக் களைய புண்ணிய நதிகளில் நீராடிப் பாவங்களைப் போக்குகின்றனர். அவ்வாறு தங்கள் தலை, உடல் என அனைத்தும் நீரில் மூழ்கி இருக்கும்போது அதன்மூலம் சில மாற்றங்கள் நிகழ்ந்து அவர்களது பாவங்கள் படிப்படியாகக் களையப்படுகின்றன. ஆகவேதான் சுவாமிகள் வினை போக்குதலில் தண்ணீருக்கு அதிக முக்கியத்துவம் கொடுத்தார்.
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ரெட்டியபட்டி சுவாமிகள் அறிவித்த சட்டங்கள்:


தினமும் பிரம்ம முகூர்த்த வேளையில் எழுந்துகொள்ளல் வேண்டும்.


விடியற்காலை 3.45 முதல் 4.15க்குள் நீராடிவிட வேண்டும்.


வெயில், மழை, குளிர் என நாள் எப்படிப்பட்டதாக இருந்தாலும் தினம்தோறும் தலை முழுகி (சிரசு நனைய) நீராட வேண்டும்.


நீராடியபின் இறை நாமத்தை உச்சரித்தவாறே திருநீற்றை அணிய வேண்டும்.


நீராடுவது மட்டுமல்லாது குடிக்க, முகம், கை, கால் கழுவ என எந்தச் செயலுக்கும் காய்ச்சிய நீரைப் பயன்படுத்தக்கூடாது. அது தீங்கையே விளைவிக்கும்.


மிதமிஞ்சிய குளிர்ப் பிரதேசத்தில் வசிப்பவர்கள் சூரிய ஒளியின் மூலம் வெப்பமாகும் நீரைப் பயன்படுத்தலாம்.


மதுபானங்கள், அசைவ உணவு போன்ற தீய பழக்கங்கள் உள்ளவர்கள் அவற்றிலிருந்து முழுவதும் விடுபட்ட பிறகே இந்நெறியை ஏற்க வேண்டும்.


வெள்ளிக்கிழமைகளில் விரதம் இருந்துவந்தால் வினைகள் கழியும். விரதங்களை அவரவர்கள் பழக்கவழக்கத்துக்கேற்ப இருக்கலாம்.


ஆன்மா வசித்த உடலைப் போற்றவேண்டும். இறந்தபின் சமாதி செய்விக்க வேண்டும். எரித்தல் கூடாது.


யோகம், தியானம் போன்றவற்றினால் விளையக்கூடிய பயன்களை (சுவாமிகள் ஏற்படுத்திய) சட்ட வாழ்க்கையை ஒருவர் பின்பற்றுவதால் பெறமுடியும். 


சுவாமிகள் தமது வாழ்க்கையில் பல்வேறு அற்புதங்களை நிகழ்த்தியிருக்கிறார். பலரது பாவங்களைப் போக்கியிருக்கிறார். தீராத வினைகளைத் தீர்த்திருக்கிறார். இவ்வாறு பற்பல அற்புதங்கள் புரிந்த அம்மகான், தாம் பிறந்து வாழ்ந்து வளர்ந்த ஊரான ரெட்டியபட்டியில், மார்கழி மாத அனுஷ நட்சத்திரத்தில், ஜனவரி 12, 1923 அன்று மகாசமாதி அடைந்தார். அப்போது அவருக்கு வயது 66.


சமாதி ஆலயம்


சுவாமிகளின் மறைவுக்குப் பின் சிறிய ஆலயம் ஒன்று எழுப்பப்பட்டது. பின்னர் பத்மஸ்ரீ கணபதி ஸ்தபதி அவர்களால் புதிதாக ராஜகோபுரம் அமைக்கப்பட்டு ஆலயம் விரிவாக்கப்பட்டது. புரட்டாசி மாதம் ரேவதி நட்சத்திரத்தன்று சுவாமிகளுக்கு ஜயந்தி விழாவும், மார்கழி அனுஷ நட்சத்திரத்தன்று குருபூஜை விழாவும் சிறப்பாக அவரது பக்தர்காளால் கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது. இன்றும் வேண்டுவோர்க்கு வேண்டும் வரந்தரும் அருள் நிலையமாக விளங்கி வருகிறது மகானின் சமாதி ஆலயம். 


சென்னை தியாகராய நகரில், புகழ்பெற்ற ரங்கநாதன் தெருவில் சுவாமிகளின் சீடர் மாம்பலம் சுவாமிகளால் ரெட்டியபட்டி சுவாமிகளுக்கு ஓர் ஆலயம் அமைக்கப்பட்டு சிறப்பாக வழிபாடு, பூஜைகள் நடந்து வருகின்றன


ரெட்டியபட்டி சுவாமிகளின் சமாதி அமைவிடம்


இவ்வாலயத்திற்கு மதுரை, அருப்புக்கோட்டை, கோவில்பட்டி ஆகிய ஊர்களிலிருந்து விளாத்திகுளம் செல்லும் பேருந்தில் சென்று, நாகலாபுரம் என்ற ஊரில் இறங்கிக்கொள்ள வேண்டும். அங்கிருந்து சிறிது தூரம் நடந்தால் ரெட்டியபட்டி வந்துவிடும்.


ஆலய முகவரி


ஸ்ரீ ரெட்டியபட்டி சுவாமிகள் தேவஸ்தானம்

ரெட்டியாபட்டி, நாகலாபுரம் அஞ்சல்

விளாத்திகுளம் வட்டம், தூத்துக்குடி மாவட்டம்






(தொடரும்)

 ***
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குளித்துவிட்டு வந்த சுதாமணி, அம்மா நறுக்கி வைத்திருந்த காய்கறி, பருப்பு எல்லாவற்றையும் சேர்த்து, குக்கரை ஏற்றி, மறுபுறம் இட்லித் தட்டுகளில் மாவை ஊற்றி வைத்துவிட்டு, அலுவலகத்துக்குத் தயாராக ஆரம்பித்தாள். மேற்கொண்டு அம்மா மீனாட்சி சமையலை முடித்து, சிற்றுண்டியையும் தயார் செய்துவிடுவாள். அம்மா இருவருக்கும் மதிய உணவைக் கட்டி முடித்து சிற்றுண்டிக்கு அழைத்தாள். 


இன்றைய முதல் பிரச்சனை ஆரம்பமாகிவிட்டது. ஆடிப்பாடி அசைந்து வந்து மேஜையில் அமர்ந்த நந்து, "என்ன பாட்டி, தினமும் இட்லி தோசையே போட்டு அறுக்கறீங்க. ஒரே சட்னி, பொடி கூட்டணி. அம்மா நான் காலேஜ் கேன்டீனிலேயே சாப்டுக்கறேன்" என எழுந்துவிட்டான். “ஏன், துரைக்கு இட்லி, தோசை நாக்கில் இறங்காதோ? வார இறுதியில் நன்றாகச் செய்து போடறேன், இப்ப இதைச் சாப்பிட்டுக் கிளம்பு" என்றபடி, இரண்டு இட்லியை விழுங்கி, தண்ணீரைக் குடித்துக் கிளம்பினாள் சுதாமணி.


"ஸ்கூல் பையனாட்டம் சோத்து மூட்டை கட்டிக்கிட்டு காலேஜ் போவது நான் ஒருத்தனாகத்தான் இருக்கும். அம்மா ஆபீசில் உள்ளவங்க பிள்ளைகளே அவனவனும் பல்சர், ஹோண்டானு பறக்கறாங்க. எனக்கு இந்த ஹெர்குலிஸ்தான் விதிச்சிருக்கு ஃப்ரெண்ட்ஸ் எல்லாம் சிரிக்கிறாங்க” என முணுமுணுத்தபடி சைக்கிளில் கிளம்பினான் நந்து. அவன் போவதைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த மீனாட்சியின் எண்ணங்கள் வேறெங்கோ செல்ல, 'அதே சொற்கள், அதே பிடிவாதம், சரித்திரம் திரும்பிவிடுமோ?' என்ற கவலை. சிற்றுண்டி சாப்பிடவோ மீதி அடுப்படி வேலைகளைக் கவனிக்கவோ ஓடவில்லை.
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மூன்று பிள்ளைகளின் பெற்றோர் மீனாட்சி சாம்பு தம்பதி. படித்துப் பட்டம் வாங்கி அரசுப்பணியிலிருந்த மகள் சுதாமணிக்குத் திருமணம் செய்விக்க எண்ணி, வலை வீசியதில் அமைந்த வரன்தான் தீனா. தனியார் நிறுவன வேலை, தாயார் மட்டும்தான். நல்லபடியாகத் திருமணம் நடந்தது. அடுத்த ஆண்டே நந்து பிறந்தான். தீனாவின் கணக்கு போகப்போகத் தெரியவந்தது. மனைவியின் அரசுப்பணியைக் கற்பக விருட்சமாக நினைத்தான் அவன். அவளது பதவியின்மூலம் வசதி வாய்ப்புகளை அனுபவித்து, முடிந்தால் வீடு, வாசல் என்று முன்னேற வேண்டும் என்பது அவனது எதிர்பார்ப்பு. ஆனால், சம்பளத்தைத் தவிர எதையும் மனதாலும் எண்ணாத அவளது நேர்மையும், எதற்கும் வளைந்து கொடுக்காத குணமும் அவனுக்கு ஏமாற்றத்தை அளித்தன. அவ்வப் பொழுது தனது எரிச்சலைக் கொட் டித் தீர்த்துவிடுவான். 


சுதாமணி எதையும் காதில் போட்டுக்கொள்ள மாட்டாள். சில சமயம் பொறுக்கமுடியாமல் "இப்ப நமக்கு என்ன குறை? இருவருக்கும் நல்ல சம்பளம். கௌரவமாகக் குடும்பம் நடத்தி, நன்றாகச் சேமிக்கவும் செய்றோம். இதற்குமேல் என்ன வேண்டும்? கண்டபடி ஆசையை வளர்த்துக்கொண்டு நிம்மதியைக் கெடுத்துக்கணுமா?" என்று ஒரேயடியாக அடக்கிவிடுவாள். 


ஏதோ கொஞ்சம் சபலப்படுகிறான், மாறிவிடுவான் என்று அலட்சியமாகத்தான் இருந்தாள் சுதாமணி. ஆனால், அவனது கணக்கு வேறுமாதிரி இருந்திருக்கிறது. அவளது அலுவலகத்துக்கே கரும்புள்ளிகளான இரு ஊழியர்கள் துணையோடு, சுதாமணியின் கோப்புகளுடன் சம்பந்தப்பட்டவர்களிடம் 'கை நீட்டிவிட்டான்’! விஷயம் விபரீதமாகுமுன் அவள் கவனத்துக்கு வரவே தடுத்து நிறுத்தி, மனுதாரர்களின் நியாயமான கோரிக்கைகளை முறையாக நிறைவேற்றிவிட்டாள். அவனோ சிறிதும் அலட்டிக்கொள்ளாது மேலும் ஓரிருமுறை அவ்வித முயற்சிகளில் ஈடுபட்டதும் தெரியவந்தது. அவன் செயலைக் கண்டித்தாலும் "அங்கங்கு மனைவிகள்தான் அரசுவேலையில் இருந்துகொண்டு மேல்வரும்படியில் நகைநட்டு, வீடு என்று கணவன்மார்களைத் துளைத்தெடுப்பார்கள். நீ ஒருத்திதான், கவர்மெண்டையே சுத்தப்படுத்த வந்ததுபோல இந்தப் பிச்சைக் காசுக்காக ஊரைக் கூட்டுகிறாய். ஏன், உன் சக ஊழியர்களே ரெண்டு பேர் டபுள்பெட் ரூம் ஃப்ளாட் புக் பண்ணியிருக்காங்க. தனக்காவும் 

தெரியாது, சொன்னாலும் புரியாத வெட்டிப்பிடிவாதம் எதற்கும் உதவாது" என்று உபதேசம் வேறு செய்தான். 


வீட்டில் அடிக்கடி புயலும் பூகம்பமும் வெடிக்க, ஒரு கட்டத்தில் பொறுமையிழந்து “உங்களால் எனக்குப் பெயர் கெட்டு, சிறைவாசம் ஏற்படும் போலிருக்கு. நீங்களும் திருந்துவதாக இல்லை” என்று சட்டத்தை நாடி இரண்டு வயதுக் குழந்தை நந்துவுடன் பிரிந்துவிட்டாள். உடன் பிறந்தவர்கள் “நீ கொஞ்சம் கண்டும் காணாததுபோல் இருந்திருக்கலாம். குடும்பத்துக்காகத்தானே செய்தார்!” என்று இவளையே விமர்சித்தனர். ஆனால் பெற்றவர்கள் மட்டும் அவளுக்கு ஆதரவாக இருந்தனர். ஐந்தாறு ஆண்டுகளுக்கு முன் அப்பாவின் காலம் முடிந்துவிட்டது. சுதாமணியும் பதவி உயர்வுடன் மாற்றலாகி இந்த ஊரில் வந்து நிலைத்து, இதோ, பதினெட்டு வயது நந்து கல்லூரிக்குள் நுழைந்துவிட்டான்.


000

  

மாலை வீடு திரும்பிய மகளிடம் "சுதா, நந்து பாவம், சின்னப்பையன். கூடப் படிக்கும் பசங்களைப்போல் இருக்கணும்னு ஆசை இருக்காதா? நீயும் ரொம்பக் கண்டிப்புக் காட்டாமல் அவனுக்குச் சின்னச் சின்ன சலுகைகள் கொடுக்கலாம். என்ன, கேன்டீனில் சாப்பிடணும், எப்பவாவது சிநேகிதர்களுடன் சினிமா போகணும் என்பதெல்லாம் இந்த வயதில் இருப்பதுதானே. காலேஜ் காலம் என்றாலே பசங்களுக்குக் கொஞ்சம் சுதந்திரம், நட்பு வட்டம் என்றெல்லாம் அனுபவிக்கத் தோணும். சிறிது காலம் போனால் தன்னாலே பொறுப்பு வந்துடும். எங்கு விட்டுப் பிடிக்கணும், எங்கு இழுத்துப் பிடிக்கணும்னு உனக்குத் தெரியாததா?" என்று யதேச்சையாகக் கூறினாள் மீனாட்சி. சுதாமணிக்கும் நியாயமாகவே பட்டது. வாரம் இரண்டு நாள் கேன்டீன் டிபன்; பாக்கெட் மணி உயர்வு என்று அம்மா அனுமதித்ததில் நந்துவுக்கு மகா மகிழ்ச்சி. அவ்வப்பொழுது நண்பர்களுடன் திரைப்படம் போகவும் அனுமதி கிடைத்ததில் அவனது பழைய கோபதாபங்கள் குறைந்துவிட்டன. சில மாதங்கள் இப்படிக் கழிந்தன. 

"அம்மா, என் ஃப்ரெண்ட்ஸ் நாலு பேர் தேக்கடி ட்ரிப் பிளான் பண்ணிருக்காங்க, நாலு நாள்தான், நானும் போகட்டுமா?" என்று கேட்டான் நந்து. "நாம்தான் லீவில் கொடைக்கானல் போகப் போறோமே. இப்போது இது எதற்கு?" எனக் கேட்டாள் சுதாமணி. "இல்லம்மா, ஃப்ரெண்ட்ஸோட போறது ஜாலியா இருக்கும். வேணுமானால் கிறிஸ்துமஸ் லீவில் கொடைக்கானல் போகலாமே" என்று கெஞ்சவே "சரி. த்ரில் அது இதுன்னு அலைந்து கண்டபடி ஆறு, அருவின்னு குளிச்சு ஏதாவது ஆகாமல் ஜாக்கிரதையா போய் வரணும்" என்று வழியனுப்பினாள். 


அவன் கிளம்பி ஒருநாள்கூட ஆகவில்லை. "அது ஒண்ணு இல் லாதது வீடே வெறிச்சுனு இருக்கு. சும்மா ஹாலில் டிவி பார்த்துண்டோ, ஏதாவது படிச்சிண்டோ இருந்தால்கூட வீடே நிறைஞ்சிருக்கும்" என்று அங்கலாய்த்தாள் மீனாட்சி. முதல்நாள் இவ்விதம் நகர, அலுவலகத்திலிருந்து சுதாமணி வந்ததுமே ஏதோ சாப்பிட்டோமென்று பெயர் செய்துவிட்டு விளக்கை அணைத்துப் படுக்கப் போய்விட்டனர் தாயும் மகளும். 

யாரோ அழைப்பு மணியை விடாது அடிக்கும் ஓசை. "அம்மா, பாட்டி" என்று அழைக்கும் நந்துவின் குரல். 'அதே நினைவாக இருப்பதால் தூக்கத்திலும் அவன் அழைப்பது போலவே இருக்கிறது போலும்' என எண்ணி எழுந்து மணியைப் பார்த்தாள் சுதாமணி. நள்ளிரவைக் கடந்திருந்தது நேரம். திரும்பவும் மணிச் சத்தம்; குரலில் மிகப் பதற்றத்துடன் நந்துவின் அழைப்பு. அவசரமாகச் சென்று கதவைத் திறந்தாள். உடலெல்லாம் வியர்த்து, வெளிறிய முகத்துடன் நின்றவனைக் கண்டதும் அவனது பதற்றம் அவளையும் தொற்றிக்கொள்ள, "என்ன ஆச்சுப்பா? ஏன் இப்படி நடுங்குகிறது உடம்பெல்லாம்? உள்ளே வா, எதுவானாலும் நிதானமாகப் பேசலாம்" என அணைத்தவாறு உள்ளே அழைத்து வந்து குடிக்கத் தண்ணீர் கொடுத்தாள். 


"நீங்கள் இன்றுதான் தேக்கடி போய்ச் சேர்ந்திருப்பீர்கள் என்று இருந்தேன். அதற்குள் ஏன் திரும்பிவிட்டாய்? யாருக்காவது உடம்பு ஏதாவது?" என்று கவலையுடன் கேட்டாள்ள். இதற்குள் பேச்சரவம் கேட்டு எழுந்து வந்த மீனாட்சி "பாவம், குழந்தை, என்ன ஆச்சோ, மிரண்டுபோய் வந்திருக்கான், எப்ப சாப்பிட்டதோ என்னவோ ஏதாவது சாப்பிடக் கொடு. அப்புறம் விசாரிக்கலாம்" என்று தானே சமையலறைக்குப் போய் தயிரும் சாதமுமாகக் கலந்து எடுத்துவந்து ஊட்ட ஆரம்பித்துவிட்டாள்.


உணவு உள்ளிறங்கியது. சற்று சகஜ நிலைக்கு வந்ததும் நந்து பேசினான். "அம்மா, நான் இந்த ஃப்ரெண்ட்ஸைப் புரிஞ்சுக்காம இருந்துட்டேன். கல்லூரியில் அவர்களின் முகமே வேறு. தேக்கடிக்குப் போனதுமே அவர்கள் நடத்தை மாறிவிட்டது. லாட்ஜ் அறையைத்தேடி வந்த தரகர் ஒருவனிடம் எதையெதையோ வாங்கி வரச் சொன்னதுடன் அவனிடம் கிசுகிசுவென்று எதையோ சொல்லிப் பணம் கொடுத்தனர். 


புரியாமல் அதிர்ச்சியில் உறைந்து நின்றிருந்த என்னை லாட்ஜின் மேனேஜர் தனியாக அழைத்து, “தம்பி, உங்களைப் பார்த்தால் அப்பாவியா இருக்கீங்க; இவனுக அடிக்கடி இங்கே வந்து ஆட்டம் போடுறவங்க; பிடிபட்டாலும், பெத்தவங்க பெரிய இடமானதால தப்பிச்சுடுவாங்க. இவனுக சிநேகம் எப்படி பிடிச்சீங்க? நல்லபடியா தப்பிச்சுப் போயிடுங்க" என்று அறிவுரை கூறினார். அவர்களுடன் உணவுண்ண வெளியே போகாமல் நான் வயிற்றுவலி என்று லாட்ஜிலேயே தங்கிவிட்டு, கிடைத்த பேருந்துகளில் மாறி, மாறிப் பயணித்து வீடு வந்து சேர்ந்தேன். இந்த அனுபவம் ஆயுளுக்கும் எனக்கு நல்ல பாடமாகிவிட்டது. இனி நானுண்டு, என் படிப்புண்டு என்று இருப்பேன்" என்று கூறிவிட்டு ரூமுக்குப் போனான். 


கடுமையான வெயிலில் விழுந்து கருகவிருந்து, தப்பிவந்த நந்து, நிழலின் அருமையை, குளிர்ந்த உறவுகளின் பாசத்தில் உணர்ந்துவிட்டான். 

மறுநாள் காலையில் இட்லியை ரசித்து உண்டு, பாட்டி கட்டிக் கொடுத்த லஞ்ச் பாக்ஸுடன் சந்தோஷமாகக் கல்லூரிக்குச் சென்றான் நந்து.

 

***
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மனிதர்கள்மீது வைத்திருக்கும் அபிப்பிராயத்தை, சமயத்துக்கு ஏற்றாற்போல் மாற்றிக்கொள்வதில் வல்லவனான சகுனி, 'பாண்டவர்கள் அருகிலிருக்கிறார்கள்' என்ற காரணத்துக்காக துரியோதனன், ஆநிரை கணக்கெடுப்புக்கான கோஷ யாத்திரைக்குச் செல்வதைத் தடுக்கிறான் என்றதும் கதையையே மாற்றினான். திருதராஷ்டிரனோ துரியோதனன் பாண்டவர்களை வம்புக்கிழுப்பான் என்று அஞ்சுகிறான். பீமசேனனுடைய வலிமை ஒருபுறம் இருக்க, அர்ஜுனன் தேவலோகத்துக்குச் சென்று திவ்யாஸ்திரங்களைப் பெற்றுத் திரும்பியிருப்பது அவனுக்கு அச்சத்தை ஏற்படுத்தியது. அஸ்திரப் பயிற்சி இல்லாதபோதே அசைக்கமுடியாதவனாக விளங்கிய பார்த்தன், இப்போது ஆயுத பலத்தோடும் விளங்குவது திருதராஷ்டிரனுக்குக் கலக்கத்தையே தந்தது. சகுனி அவனைப் பார்த்து, “பாரதரே! பாண்டவர்களுள் மூத்தவனான யுதிஷ்டிரன் தர்மத்தை அறிந்தவன். அவன், ஸபையில் பன்னிரண்டாண்டு காலம் காட்டில் வசிப்பதாய் பிரதிஜ்ஞை செய்திருக்கிறான். தர்மசாரிகளான எல்லாப் பாண்டவர்களும் அவனை அனுஸரித்திருக்கிறார்கள். குந்தீபுத்ரனான யுதிஷ்டிரனோ நம் விஷயத்தில் கோபத்தைப் பாராட்டமாட்டான். எங்களுக்கோ, வேட்டையைக் குறித்துச் செல்வதற்கு விருப்பம் பெருகுகிறது. நாங்கள் பசுக்களுடைய எண்ணிக்கையைச் செய்ய விரும்புகிறோம். பாண்டவர்களைப் பார்க்க விரும்பவில்லை. அந்த இடத்தில் கெட்ட செய்கை ஒன்றும் நடைபெறாது. எந்த இடத்தில் அவர்களுக்கு வாஸமோ, அந்த இடம் நாங்கள் செல்லமாட்டோம்' என்று சொன்னான்." (வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம், அத். 250, பக். 907) 


துவைத வனத்துக்குப் போவதே, பாண்டவர்களைச் சீண்டிப் பார்க்கவும், திரெளபதிக்கு மனவருத்தத்தை ஏற்படுத்தவும்தான். (திரெளபதிக்கு இதனால் வருத்தம் ஏற்படும் என்று இவர்கள் நினைத்தார்கள்.) திருதராஷ்டரன் சம்மதிக்கவில்லை என்றதும் அப்படியே புரட்டிப்போட்டு, 'நாங்கள் பாண்டவர்கள் இருக்கும் பக்கம்கூடப் போகமாட்டோம்' என்று உறுதியளித்தான் சகுனி. இதைக் கேட்டதும் “மந்திரியோடு கூடிய துரியோதனன், விருப்பப்படிப் போகலாம்” என்று அரைமனதுடன் திருதராஷ்டிரன் அனுமதியளித்தான். துரியோதனன், நகரவாசிகளையும் அழைத்துக்கொண்டு 'எண்ணாயிரம் ரதங்களும், முப்பதினாயிரம் யானைகளும், பல்லாயிரம் காலாட்களும், ஒன்பதினாயிரம் குதிரைகளும், வண்டிகளும், கடைகளும், வியாபாரிகளும், துதிபாடகர்களும், வேட்டையையே தொழிலாகக் கொண்டவர்கள் நூறு நூறாகவும், ஆயிரமாயிரமாகவும் பின்தொடர, மிகுந்த ஆரவாரமாக ஆநிரைக் கணக்கெடுப்புக்குக் கிளம்பினான். துவைதவனத்தின் தடாகத்தை அடைந்ததும் அதிலிருந்து ஒரு கவ்யூதி தூரத்தில் தங்கினான். (ஒரு கவ்யூதி என்பது இரண்டு குரோசங்கள், அல்லது நான்கு மைல் தொலைவு). இனிமேல் கவ்யூதி, குரோசம் என்ற கணக்குகளை அடிக்கடி பார்க்க நேரும். ஒரு குரோசம் என்பது இரண்டு மைல்; ஒரு கவ்யூதிக்கு இரண்டு குரோசம் அல்லது நான்கு மைல் என்பதை நினைவில் கொண்டால், இனிமேல் ஜயத்ரத வதம் உள்ளிட்ட பல இடங்களில் தொலைவைக் கணக்கிட உதவும். 


துவைதவனத் தடாகத்தருகில் தங்கிய துரியோதனன், சில வேடர்களை அழைத்துக்கொண்டு சென்று, சிறுத்தை, எருமை, மான் போன்ற விலங்குளைக் கொன்று குவித்தான். இடையர்களோடு சென்று பால்மறக்காத கன்றுகள், மூன்று வயதான கன்றுகள், பசுக்கள், அவற்றின் இனம் என்று வகைவகையாகக் கணக்கெடுத்தான். பல்லாயிரக்கணக்கான அந்த மாடுகளை அடையாளப்படுத்திக் கணக்கெடுத்தான். பிறகு தடாகத்துக்குத் திரும்பினான். அவனுக்கும் அவனுடைய தம்பிகளுக்குமாகத் தனித்தனியே அமைக்கப்பட்டிருந்த, எல்லா வசதிகளும் நிறைந்த விடுதிகளில் அனைவரும் தங்கினார்கள்.


அந்தத் தடாகத்தின் அருகில்தான் தர்மபுத்ரரும் மற்ற பாண்டவர்களும் தங்கியிருந்தனர். அன்று யுதிஷ்டிரர், "கற்றறிந்தவர்களும், வனத்தில் வஸிப்பவர்களுமான பிரம்மணர்களோடு கூடித் திவ்யமும் வனத்தில் வஸிப்பவர்களுக்குத் தக்க முறையோடு கூடியதும், ஒரு பகலால் முடியத்தக்கதுமான, ராஜரிஷிகள் செய்யத்தக்க யஜ்ஞத்தினால் தற்செயலாக(த் தேவதைகளை) ஆராதித்தார்." (மேற்படி, அத். 251, பக். 909). அதாவது அன்றைய தினத்தில் தர்மர், தற்செயலாக ஒருநாளில் முடிக்கக்கூடிய ஒரு யாகத்தை நடத்திக் கொண்டிருந்தார். ஆகவே, விரதத்தில் இருந்தார். அந்தப் பக்கத்தில் துரியோதனன், 'தடாகத்துக்கு அருகில் விடுதிகளையும், கூடாரங்களையும் உடனே ஏற்படுத்துமாறு' தன்னுடைய வீரர்களுக்குக் கட்டளையிட்டான். வீரர்கள் அந்தப் பணியில் இறங்கினார்கள். அன்று, அந்தத் தடாகத்தில் கந்தர்வர்களின் தலைவனான சித்திரசேனன் தன்னுடைய கந்தர்வக் கூட்டத்தாருடன் வந்து இறங்கியிருந்தான். தேவலோகத்தில் அர்ஜுனனுக்கு நடனம் கற்றுக்கொடுத்த அதே சித்திரசேனன்தான் இவன். துரியோதனனுடைய பணியாட்கள் கூடாரங்களையும் விடுதிகளையும் அமைக்க முற்பட்டபோது, அங்கே காவலுக்கு நின்றிருந்த கந்தர்வர்கள் வந்து தடுத்தார்கள். வீரர்கள் துரியோதனனிடத்தில் சென்று, தங்களை கந்தர்வர்கள் தடுப்பதாகச் சொன்னதும் அவனுக்குக் கோபம் தலைக்கேறியது. 'அந்த கந்தர்வர்களை இங்கிருந்து விரட்டுங்கள்' என்று அவர்களுக்கு உத்தரவிட்டான். அவர்கள் கந்தர்வர்களிடம் சென்று, 'இங்கே துரியோதனர் தங்கியிருக்கிறார். இன்னும் சற்றுநேரத்தில் நீர்விளையாட்டுக்காக இங்கே வருவார். எனவே நீங்கள் இங்கிருந்து போய்விடுங்கள்' என்று சொன்னார்கள். இதைக் கேட்ட கந்தர்வர்கள் உரக்கச் சிரித்தார்கள். 'தேவலோக வாசிகளான எங்களை இங்கிருந்து போகும்படிச் சொல்லும் உங்கள் அரசனுக்கு அறிவில்லை. உடனே நீங்கள் மூடனான உங்கள் அரசனிடம் சென்றுவிடுங்கள். இல்லாவிட்டால் இறக்க நேரும்' என்று எச்சரித்தார்கள். இதை வீரர்கள் மூலமாகக் கேட்ட துரியோதனனுக்குப் பொறுக்கமுடியாத கோபம் ஏற்பட்டது. 'இந்திரனே தடுத்தாலும் விடாதீர்கள். அவர்களை இங்கிருந்து விரட்டுங்கள். அதன்பிறகு நாம் இங்கு விளையாடலாம்' என்று உத்தரவிட்டான். அவ்வளவுதான். அடுத்த கணமே வீரர்களும், துரியோதனனுடைய தம்பிகளுமாகச் சேர்ந்துகொண்டு கந்தர்வர்களோடு போரிடத் தொடங்கினார்கள்.


கந்தர்வர்களோடு போரிட முடியுமோ? அவர்கள் சித்திரசேனனிடம் முறையிடவும், 'நீங்களும் திருப்பித் தாக்குங்கள்' என்று அவன் அனுமதியளித்தான். கௌரவர்களால் கந்தர்வர்களை எதிர்க்க முடியவில்லை. ஆயிரக்கணக்கான கந்தர்வர்கள் சூழ்ந்துகொண்டு தங்கள் மாயப்போர் முறைகளைத் தொடங்கினார்கள். சித்திரசேனன், தானே நேரில்வந்து போரில் கலந்துகொண்டான். அவர்களுடைய மாயப்போர் முறைகளை துரியோதனனுடைய தம்பியரால் எதிர்கொள்ள முடியவில்லை. கர்ணன் மட்டும் தைரியமாக நின்று போராடினான். மற்றவர்கள் சிதறியோடினர். 


ஆயிரக்கணக்கான கந்தர்வ வீரர்கள் தொடர்ந்து வந்து போரிட்டார்கள். கந்தர்வர்களோடு கர்ணன் போரிட்டுக்கொண்டிருப்பதை துரியோதனன், சகுனி போன்றோர் பார்த்துக்கொண்டே இருந்தனர். பல்லாயிரக்கணக்கான கந்தர்வர்கள் ஓடிவந்து கர்ணனோடு போரிட்டு, அவனுடைய தேரைப் பொடிப்பொடியாக்கினர். உடனே கர்ணன் தன்னுடைய வில், அம்புகளுடன் விகர்ணனுடைய தேரில் ஏறிக்கொண்டு போரிடத் தொடங்கினான். ஒரு கட்டத்தில் அவனாலும் நின்று போரிட முடியவில்லை. பாரதம் சொல்கிறது: "தோள்களில் தொங்குகின்ற வில்லுடன் கூடியவனும், ஓடுகின்றவனும், மகாபலசாலியும் ஸூதபுத்திரனுமான கர்ணன், கத்தியையும் கேடயத்தையும் எடுத்துக்கொண்டு, ரதத்தினின்று துள்ளிக் குதித்து, விகர்ணனுடைய ரதத்தை அடைந்து கந்தர்வர்களிடத்தினின்று தன்னை விடுவித்துக் கொள்வதற்காகக் குதிரைகளை விரைவாக ஓட்டினான்" (வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம் அத். 242, பக். 914) 


அப்படி குதிரைகளை ஓட்டிய கர்ணன், தன் நண்பன் துரியோதனனைத் தனியே விட்டுவிட்டு, களத்தைவிட்டே ஓடிப்போனான். துரியோதனன் மட்டும் தொடர்ந்து போரிட்டான். இந்த நிலையில் சித்திரசேனன் ஓடிவந்து துரியோதனனை உயிருடன் பிடித்துக்கொண்டான். அவனுடைய இரண்டு கைகளையும் கயிற்றால் கட்டித் தன் தேரில் ஏற்றிக்கொண்டான். இதைப்போலவே துச்சாதனன், விவிம்சதி போன்ற மற்ற கௌரவ நூற்றுவர்களை மற்ற கந்தர்வர்கள் உயிருடன் பிடித்துக்கொண்டனர். தோல்வியடைந்த கௌரவ சேனை, நேரே ஓடிப்போய்ப் பாண்டவர்களைச் சரணடைந்தது. துரியோதனனுடைய மந்திரி போன்றோரெல்லோரும் ஒன்றாக தர்மபுத்திரரிடம் சென்று, 'துரியோதனனைச் சித்திரசேனன் என்ற கந்தர்வன் பிடித்துக்கொண்டு செல்கிறான். அவனைத் தொடர்ந்து சென்று. துரியோதனனை விடுவியுங்கள் என்று கேட்டுக்கொண்டனர். தர்மர் அப்போது விரதத்தில் இருந்ததனால் பீமனையும் அர்ஜுனனையும் பார்த்தார். 


‘நம்மைத் துன்பப்படுத்தவேண்டும் என்ற நோக்கத்தோடு வந்திருக்கும் துரியோதனாதியரை கந்தர்வர்கள் பிடித்துச் செல்கிறார்கள். கெட்ட எண்ணம் கொண்டவர்கள், சரியான விளைவைச் சந்தித்திருக்கிறார்கள். வெய்யிலிலும் மழையிலும் அவதிப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும் நம்மைப் பார்த்து மகிழ்ச்சியடைவதற்காக துரியோதனன் வந்தான். அதற்குரிய அவமானத்தை அடைந்திருக்கிறான். நன்றாக அவமானப்படட்டும்' என்று பீமன் மகிழ்ந்தான். “கடுஞ்சொல் கூற இது நேரமில்லை பீமா” என்று தர்மபுத்திரர் அவனை அதட்டினார். “நம்மிடையே பகைமை இருக்கலாம். ஆனால் நம் குடும்பத்தைச் சேராத வேறொருவன் துரியோதனனைப் பிடித்துக்கொண்டு செல்லும்போது கடுஞ்சொல் சொல்லிக் கொண்டிருக்கக் கூடாது. இதனால் ஏற்படும் அவமானம் நம் குடும்பத்தைச் சேரும். நம்முள் பகைமை ஏற்பட்டிருக்கும்போது நாம் ஐவர், அவர்கள் நூற்றுவர். அன்னியர் நம் குலத்தைத் துன்புறுத்தும்போது, நாம் நூற்றைந்து பேர். நான் விரதத்தில் இருக்கிறேன். இல்லையென்றால் நானே சென்று போரிடுவேன்” என்றெல்லாம் சொன்ன பிறகும் பீமனுடைய சினம் தணியவில்லை. இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் கைகள் பிணிக்கப்பட்டு, சித்திரசேனனுடைய தேரில் இழுத்துக்கொண்டு செல்லப்படும் துரியோதனனால் துன்பத்தைப் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. “பாண்டவர்களே! எங்களைக் காப்பாற்றுங்கள்! மனைவி மக்களுடன் சித்திரசேனன் எங்களை இழுத்துச் செல்கிறான். என்னைக் காப்பாற்றி நம் குலத்துக்கு ஏற்பட்டுள்ள அபகீர்த்தியைப் போக்கிக்கொள்ளுங்கள்” என்று கதறினான். 
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அவனுடைய அபயக் குரலைக் கேட்ட யுதிஷ்டிரரால் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. பரபரப்படைந்தார்.  “துரியோதனனைக் காப்பாற்றும் பொருட்டு உடனே செல்லுங்கள். அவனுடைய அபயக் குரலைக் கேட்டபின்னும் வாளாவிருக்க என்னால் முடியவில்லை” என்று பீமனிடம் சொன்னார். அருகில் நின்றிருந்த அர்ஜுனன் “அண்ணா! இதுகுறித்து நீங்கள் கவலைப்பட வேண்டாம். நான் போய் கந்தர்வர்களிடம் நல்ல வார்த்தை சொல்லி, துரியோதனனை அழைத்து வருகிறேன். இல்லாவிட்டால் போரிடுகிறேன்” என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினான்.


கோபத்தால் கொதித்துக் கொண்டிருந்த பீமன், அர்ஜுனன் கிளம்பியதைப் பார்த்ததும் மறுபேச்சுப் பேசாமல் முகமலர்ச்சியுடன் கவசங்களை அணிந்து, ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு கிளம்பினான். கந்தர்வர்களைப் பாண்டவர்கள் எதிர்க்க வந்ததை அறிந்த கௌரவசேனை உற்சாகத்துடன் போரிடத் தொடங்கியது. போர், முதலில் எளியமுறையில் நடைபெற்றது. இப்படிப் போரிட்டால் கந்தர்வர்களை வெல்லமுடியாது என்பதை விரைவிலேயே உணர்ந்த அர்ஜுனன் கந்தர்வர்களிடம், “நீங்கள் மனிதர்களோடு போரிட்டது மட்டுமல்லாமல், அவர்களுடைய மனைவியரையும் பிடித்துக்கொண்டு செல்கின்றீர்கள். இது கந்தர்வர்களுக்குத் தகுதியானதன்று. திருதராஷ்ரன் பிள்ளைகளை விட்டுவிடுங்கள்” என்று சொன்னான். அவர்கள் சிரித்தார்கள். “நாங்கள் எங்களுடைய தலைவனான இந்திரனுடைய கட்டளையைத் தவிர, வேறு யார் சொல்வதையும் கேட்க மாட்டோம். எங்களை அதிகாரம் செய்யும் உரிமை வேறு யாருக்கும் இல்லை” என்றனர். 
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“என்னுடைய வார்த்தைகளைக் கேட்டு, நீங்கள் இவர்களை விடவில்லையென்றால், என்னுடைய முழுவலிமையைக் காட்டிப் போரிட வேண்டியிருக்கும்” என்று அர்ஜுனன் எச்சரித்தான். அம்புமழையைப் பொழியத் தொடங்கினான். கந்தர்வர்கள் துரியோதனாதியரைத் தூக்கிக்கொண்டு ஆகாயத்தில் எழுந்தனர். இதைப் பார்த்ததும் பீமன், அர்ஜுனன், நகுலன், சகதேவன் ஆகிய நால்வரும் எதிர்த்துத் தடுத்தனர். அர்ஜுனன் இந்திரஜாலம், ஆக்னேயாஸ்திரம் போன்றவற்றைப் பிரயோகித்தான். சித்திரசேனன் மறைந்து நின்று போரிடத் தொடங்கினான். உடனே அர்ஜுனன், ஓசையை அடையாளம் கண்டுசென்று தாக்கும் சப்தவேதி என்ற அஸ்திரத்தை எய்தான். (சப்தவேதியைக் குறித்த விவரங்களுக்குக் காண்க:  அழைக்காமலும் வருவேன் ) அர்ஜுனன் இந்த அஸ்திரத்தை எய்ததும், மறைந்து நின்று போரிட்ட சித்திரசேனன், “அர்ஜுனா! என்னைத் தெரியவில்லையா? நான் உன் நண்பன் சித்திரசேனன்” என்று சொல்லிக்கொண்டே அர்ஜுனன் முன்னால் தோன்றினான். தன் நண்பனை அடையாளம் கண்டுகொண்ட அர்ஜுனன் தான் எய்த சப்தவேதியைத் திரும்ப அழைத்துக்கொண்டான்.


 

(தொடரும்)
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 விடைகள்
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விடைகள்

1) வரிசை இரண்டு பிரிவுகளாய் அமைந்துள்ளது. மேல் வரிசை x, x*2-1 என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. அதன்படி 3, 3*2 = 6-1 = 5; ....., 9*2 = 18-1 = 17; 17*2-1=34. ஆகவே மேல் வரிசையில் வர வேண்டிய எண் = 5*2-1 = 9.




கீழ் வரிசை 2, 4, ... 16, 32 என உள்ளது. அதில் விடுபட்ட எண் = 8. ஆகவே வரிசையில் விடுபட்ட எண் = 9/8.







2) 42, 24 ; 51, 15; 60, 06 எனும் இந்த மூன்று இணை எண்கள் மட்டுமே கூட்டுத் தொகை 66ஐ இடவலமாகக் கொண்ட எண்களாக உள்ளன. இதில் மகன், தந்தைக்கு மிகவும் வயதான பிறகு பிறந்தவன் என்றும், பள்ளியில் முதலாம் வகுப்பு படிக்கிறான் என்றும் குறிப்புகள் இருப்பதால் 60, 06 என்பது மட்டுமே பொருந்துகிறது. ஆகவே தந்தையின் வயது 60; மகனின் வயது 06.







3) மூன்று பூனைகள், மூன்று எலிகளை மூன்று நிமிடங்களில் பிடிக்கின்றன.

ஆக, மூன்று பூனைகள், ஒரு எலியை ஒரு நிமிடத்தில் பிடிக்கும். பத்து எலிகளைப் பத்து நிமிடங்களில் பிடிக்கும்.

எனவே நூறு எலிகளை நூறு நிமிடங்களில் பிடிக்க அதே மூன்று பூனைகளே போதும். 







4) இயலும்

 

 8888

  88

  8 

  8

  8

-------

 9000

-------




5) காயத்ரியின் தற்போதைய வயது = 26

கடந்த வருடம் = 25 (5*5)

அடுத்த வருடம் = 27 = (3*3*3*)

ஒரே சமயத்தில் சதுர எண்ணாகவும், கன எண்ணாகவும் அமைய அவள் இன்னும் 38 வருடங்கள் காத்திருக்க வேண்டும். (26 + 38 = 64; 64 = 8*8 (சதுர எண்); 64 = 4*4*4 (கன எண்)
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நாட்டைப் பாதுகாக்கும் ராணுவ வீரரின் அப்பாவைக் காப்பாற்றி, அந்தத் தகவலை அவருக்கு அனுப்பும் டாக்டரின் சேவை, ‘முக்கியமான பேஷண்ட்’ (ஜே .ரகுநாதன்), அன்பே சிவமாக நின்ற ‘ஏடெல்வைஸ் என்றொரு பூ’ (அ. சந்திரசேகரன்) சிறுகதைகள் அருமை.

 

நிறைகுடமான எழுத்தாளர் கு.ப. சேது அம்மாள் ஆற்றிய தொண்டுகளைப் படிக்கப் படிக்க, பெண்ணினத்தின் மதிப்பை அவர் எந்த அளவிற்கு உயர்த்தியுள்ளார் என்று மிகப் பெருமையாக உள்ளது. தெளிந்த நீரோட்டமாக நெளிந்து சென்ற அவரின் ‘குலவதி’ அழகான சிறுகதை. சிறப்பாக இருந்தது. இந்தக் காலத்திற்கும் பொருத்தமான எழுத்தாளரின் சிந்தனை அதில் அழகாக வெளிப்படுகின்றது. 

 

மறக்க முடியாத இனிய திரைப்படப் பாடல்களைத் தந்த முன்னோடி கு.மா. பாலசுப்பிரமணியம் அவர்களைப் பற்றியும் ,நேர்காணல் பகுதியில் ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களால் வீரு என்று பிரியமாக அழைக்கப்படும் கவிமாமணி பா .வீரராகவன் அவர்களைப் பற்றியும் படித்து மகிழ்ந்தோம்.

  

சவாலான இந்தக் காலகட்டத்திலும் எங்களுக்கு அற்புதமான இனிய தென்றலைத் தந்துகொண்டிருக்கும் தென்றல் குழுவின் அன்பு உள்ளங்களுக்கு எங்கள் நன்றிகள். 




சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா



ஜூலை மாதத் தென்றல் இதழில் கவிமாமணி வீரராகவன் நேர்காணல் வாசித்தேன். அவர் சந்தித்த மனிதர்கள்மீது அவர் எப்போதும் ஒரு தாக்கத்தை ஏற்படுத்துவார். அதற்குக் காரணம் அவருடைய மனித நேயம்தான். இந்த நேயம்தான் வாழ்வின் அல்லல்களால் அயர்ந்துபோய்விடாமல் தெம்புடன் நடக்கின்ற உற்சாகத்தைக் கொடுத்திருக்கிறது. இந்த நேயம்தான் அவருக்கு இயல்பான நகைச்சுவை உணர்வை ஊட்டியிருக்கிறது. இதே நேயம்தான் அவருடைய எந்தக் கவிதையிலும் ஒரு மின்னல் வார்த்தையைப் பதித்துத் தந்திருக்கிறது.




அவர் பல்லாண்டு காலம் எல்லா நலங்களும் பெற்றுப் பெருவாழ்வு வாழவும், அவருடைய சொல்லார்ந்த தமிழால் சுவையான கவிதைகளை வழங்கிக்கொண்டே இருக்கவும், நான் எல்லாம் வல்ல பராசக்தியிடம் வேண்டுகின்றேன்.




இசைக்கவி ரமணன், சென்னை



தென்றல் ஜூலை இதழில் திரு வீரராகவன் நேர்காணல் மிக அருமை. நல்லூர் இலக்கிய வட்டத்தின் ஒன்றிரண்டு நிகழ்ச்சிகளுக்குச் சென்று இருக்கிறேன். நானும் நங்கநல்லூர்வாசி (1968 முதல்) என்பதில் பெருமை கொள்கிறேன். திரு வேணு கோபால் (நடத்துநர்) பற்றி. மிகவும் நல்ல பெயர் அவருக்கு. அக்காலத்தில் வழியில் நங்கநல்லூர்ப் பயணிகளை அண்ணா சாலை போன்ற இடங்களில் பார்த்தால்கூட நிறுத்தி ஏற்றிக்கொண்டு வருவார். அதில் என் மனைவியும் ஒருவர். வேணுவுக்கு ‘சிஸ்டர் கண்டக்டர்’ என்றும் ஒரு பெயர் உண்டு. அவர் எங்கிருந்தாலும் வாழ்க.




G. ஸ்ரீநிவாசன், சென்னை 
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கூடத்தில் அமர்ந்து லலிதாவின் வீட்டுப் பாடத்துக்கு உதவிக்கொண்டிருந்த போது திடீரென ஞாபகம் வந்தது. நாகராஜ் பாட்டி எப்படி இருக்கிறாள் என்று ஒரு நடை போய் பார்த்துவிட்டு வரவேண்டும். நாகராஜ் இரண்டு நாட்களாக ஊரில் இல்லை. அவன் வீட்டு அக்கம்பக்கத்தில் உள்ள எல்லோரும், அவன் உட்பட, அருகில் ஊருக்கு ஒரு கல்யாணத்துக்குப் போயிருப்பதால் பாட்டி தனியாக இருப்பாள். ஒரு கண் வைத்துக்கொள் என்று கிளம்பும்போது என்னிடம் சொல்லியிருந்தான். நான் பாட்டியைப் பார்த்துப் பல நாட்கள் ஆகியிருந்தன. உடம்பு முடியாமல் இருப்பதாகக் கேள்வி.  

நாகராஜ் சிறுவயதிலேயே தந்தையை இழந்தவன். அவனுக்கும் அவன் அம்மாவுக்கும் பக்கபலமாக இருந்தவள் பாட்டிதான். நாகராஜ் உயர்நிலைப்பள்ளி முடித்தவுடன் அவனுடைய அப்பா செய்த அரசாங்க வேலை அவனுக்கு கிடைக்க நாயாய் நடந்தாள். ஊழல் உலகம் அவளைச் சுழற்றி அடித்தது. அவள் அதற்கெல்லாம் சலித்துக் கொண்டதேயில்லை. வெய்யில் கொளுத்தும் நடுப்பகலில் கையில் குடையோடு சண்டியர்களுக்கு முன்னே சத்தியாக்கிரகம் செய்யக் கிளம்பி விடுவாள். 


குள்ளம் என்பதால் குடை அவள் தோள்வரை வரும். "இன்னைக்கும் என்னை அடித்தாடி விட்டார்கள்" என்பாள். ஆனால் அலுக்காமல் மறுநாளும் படையெடுப்பாள். மனம் தளராத மங்கம்மாவின் மல்யுத்தம் தாங்காமல் அழுக்குப்பிடித்த அலுவலரும் ஆடிப்போய், கடைசியாக காகிதத்தை நகர்த்தினர். நாகராஜ் வேலையில் அமர்ந்தபின்னும் பாட்டிக்கு நிம்மதியில்லை. அவன் அம்மாவுக்கு உடம்பு பல்வேறு விதங்களில் படுத்தி எடுத்தது. பாட்டி மீண்டும் சத்தியாக்கிரகம், தியாகம், தவம் எல்லாவற்றிலும் ஈடுபட்டு முகம் கோணாமல் பெண்ணைக் கண்போல் பார்த்துக் கொண்டாள். இருந்தாலும் நோயின் மூர்க்கம் தாக்க, இளவயதுப் பெண்ணை இழந்தாள். அதன்பின் நாகராஜ்தான் அவள் உலகம். நாகராஜுக்கு அவள்தான் உறவு.


கதவைத் தட்டியதும் தானாகத் திறந்தது! பூட்டாமல் வைத்திருக்கிறாளே என்றெண்ணி உள்ளே நுழைந்த எனக்கு தூக்கிவாரிப் போட்டது. நடுக்கூடத்தில் பாட்டி கிடந்தாள். புடவையை ஒரு முண்டுபோல் சுற்றிக் கொண்டிருந்தாள். குளித்துவிட்டு வெளியே வரும்போது விழுந்திருக்கலாம். அருகில் சென்று பார்த்தபோது பரிதாபமாக இருந்தது. நம்பமுடியாதபடி நலிந்த தேகம் சுருண்டு ஒரு சதையற்ற சிசுவாக, எலும்புப் பந்தாகக் கிடந்தாள். புரையேறிய கண்கள் ஒளியிழந்து பஞ்சடைத்திருந்தன. கண்ணிலிருந்து ஏதோ கசிய அதை ஒரு கொத்து ஈக்கள் மொய்த்துக் கொண்டிருந்தன. அதை ஓட்டக்கூடத் தெம்பில்லாமல் கிடந்தாள் பாட்டி. கைவைத்துப் பார்த்ததில் மெல்லிசாக மூச்சு தென்பட்டது. எறும்பு வரிசை சாவகாசமாக அவள் கால்மேல் ஏறி உடல்மேல் ஊர்ந்து பின் கீழிறங்கிச் சென்று கொண்டிருந்தது. அதைப்பற்றிய பிரக்ஞை சிறிதும் இல்லை. எத்தனை நேரமாகக் கிடக்கிறாளோ! மிக மெல்லிய நூலிழையில் உயிர் ஊசலாடிக் கொண்டிருந்தது. 


நடுங்க ஆரம்பித்தேன். உடனடி அவசர மருத்துவம் தேவை. தொலைபேசி தேடி ஓட வேண்டும். அதற்கு முன்னர் தண்ணீர் வேண்டுமானால் ஒரு துளி கொடுத்துவிட்டுப் பாட்டியிடம் சொல்லிவிட்டுப் போகவேண்டும். அருகில் போய் "பாட்டி, நான் சுந்தர் வந்திருக்கேன். தண்ணி ஏதாவது வேணுமா?" என்று கேட்டேன். அசையவில்லை. சரி, கிளம்பலாம் என்று ஒரு அடி எடுத்தவுடன் ஏதோ சொல்வது கேட்டது. திரும்பி அருகில் சென்று காதுகொடுத்துக் கேட்டேன். முனகினாள். 


பாட்டி "லலிதா எப்படி இருக்கிறாள்?" என்றாள். 


அந்த வார்த்தைகள் என் பிடரியில் பளாரென்று அறைந்தது போல் விழுந்தன. ஒரு இம்மிக்கும் குறைவான ஜீவன் உள்ள பாட்டியால் தன் உயிரைப்பற்றிய அக்கறை இல்லாமல் எப்படி இவ்வளவு அன்புடன் அடுத்தவரைப்பற்றி விசாரிக்க முடிகிறது! 


"பாட்டி, ஒரு நிமிஷம் வந்துடறேன்" என்று சொல்லி வெளியே வந்தவுடன் பீறிக்கொண்டு வந்த அழுகையில் உடைந்து போய் ஒரு நொடி உறைந்து நின்றேன்.


அதன்பின் நான் அரக்கப் பரக்க பக்கத்துக் கடைக்குப் போய் தொலைபேசியில் மருத்துவமனையை அழைத்தேன். நான் ஏகப்பட்ட பதற்றத்தில் இருக்கும்போது உலகம்பூரா கொஞ்சம்கூட அவசரமில்லாமல் அதிமந்தமாக இயங்கியது. நாகராஜுக்கு தூது அனுப்புவது, ஆம்புலன்ஸ் வருவது, ஆஸ்பத்திரி அடைவது என்று ஒவ்வொன்றும் முடிக்க ஒரு யுகம் எடுத்தது. நாகராஜ் மருத்துவமனைக்கு ஓடி வந்ததும், நாங்கள் இருவரும் குட்டிபோட்ட பூனைகளாய்க் குறுக்கும் நெடுக்கும் நடக்க, மருத்துவமனையில் அனைவரும் நிமிடத்துக்கு நிமிடம் ஏதோ நகைச்சுவை தென்பட்டது போல் கூடிக் குலாவிக் கொண்டிருந்தார்கள். மாலை முழுவதும் நாங்கள் இருவரும் முள்மேல் தவமிருந்தோம்.


அசாதாரணமான நிலையில் அளவற்ற அன்புடன் ஒரு சாதாரண கேள்வி கேட்டு என் நெஞ்சை நெகிழ்த்திய நாகராஜ் பாட்டி நள்ளிரவில் காலமானாள். அவள் உடல்மேல் அவள் உள்ளம் கொண்ட அசாத்திய ஆளுமை என்னைத் தீராத அதிசயத்தில் ஆழ்த்தியிருந்ததால் எனக்கு அழுகை வரவில்லை.

‘கீமூ’
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நிகழ்வுகள் - அறிவிப்பு


நந்தலாலா மிஷன்: 
கலை இலக்கியத் திருவிழா 
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ஆகஸ்ட் 15, 2020 அன்று நந்தலாலா மிஷன் 'மறைந்திருக்கும் பொக்கிஷத்தைக் கண்டுபிடியுங்கள்' (Discover Hidden Treasures) என்ற கருத்திலமைந்த கலை, இலக்கியத் திருவிழா ஒன்றை ஆன்லைனில் நடத்தவிருக்கிறது. சிறுவருக்கான இந்த நிகழ்ச்சியில் பூஜ்யஸ்ரீ மதியொளி அவர்கள் எழுதிய 'புவனா தேடிய புதையல்' நூலின் ஆங்கில வடிவமான 'Bhuvana and the secret of the Hidden treasure' வெளியிடப்படும்.




மாணவர்களுக்கான ஓவியப் போட்டி ஒன்றும் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்கான ஓவியங்களை ஆகஸ்ட் 8ம் தேதிக்குள் சமர்ப்பிக்க வேண்டும். போட்டியின் முடிவுகள் மேற்கண்ட திருவிழாவின் போது அறிவிக்கப்படும்.




போட்டி விதிகள்:

1. மாணவர்கள் K-8 வரையிலான வயதுப்பிரிவில் இருக்கவேண்டும்.

2. அமெரிக்கா அல்லது கனடாவில் வசிப்பவர்களாக இருக்கவேண்டும்.

3. போட்டிக்குச் சமர்ப்பிக்கப்படும் 2-D ஓவியம்/சித்திரம் எந்த மீடியத்திலும் இருக்கலாம். கணினி அல்லது தொழில்நுட்பம் பயன்படுத்திய வரைபடமாக இருக்கக்கூடாது.

4. அந்த மாணவரின் சொந்தப் படைப்பாக இருக்கவேண்டும்.

5. ஒருவர் ஒரு படம் மட்டுமே சமர்ப்பிக்கலாம்.

6. வயதுப்பிரிவு வாரியாக (K-2, 3-5, 6-8) பரிசுகள் உண்டு.




நுழைவுப் படிவம்:  forms.gle




மேலும் அறிய:

மின்னஞ்சல்: nandalala@nandalala.com

தொலைபேசி: 408-681-9454

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து



செய்திக் குறிப்பிலிருந்து 




 திருமதி தேவிநாகப்பன்: கண்ணதாசன் சொற்பொழிவுகள் 
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நியூ ஜெர்சியின் திருமதி தேவி நாகப்பன் சில வாரங்களாகக் கவிஞர் கண்ணதாசனின் பல்வேறு பரிமாணங்களை உலக மக்களுக்கு எடுத்துரைக்கும் வகையில் Golden Elephant Events சார்பில் நிகழ்ச்சிகளை நடத்தி வருகிறார். கண்ணதாசனின் கண்ணன், கண்ணதாசனின் கவிநயம், கண்ணதாசன் பாடல்களில் காதல் என்று பலதரப்பட்ட தலைப்புகளில் நிகழ்ச்சிகள் சிறப்பாக நடைபெற்று வருகின்றன. கடந்த வார நிகழ்ச்சிகளையும், இனி வரும் நிகழ்ச்சிகளையும் 

 youtube.devinagappan.com   என்ற வலைத்தளத்தில் கண்டு களிக்கலாம்.
2020 ஜூலை 26 அன்று நடந்த ‘கவியரசு கண்ணதாசன் பாடல்களில் தலைமைப் பண்புகள்’ நிகழ்ச்சிக்குச் சிறப்பு விருந்தினராக கவிஞர் காவிரிமைந்தன் (நிறுவனர் மற்றும் பொதுச்செயலாளர், கவியரசு கண்ணதாசன் தமிழ்ச்சங்கம், சென்னை 600075) பங்கேற்றார். இதில் திருமதி கோமதி பெரியதிருவடி (டாலஸ்), திரு அகத்தியன் ஜான் பெனடிக்ட் (வாஷிங்டன் DC), திருமதி ஸ்ரீமதி ராகவன் (கனெக்டிகட்), திருமதி கல்பனா மெய்யப்பன் (மேரிலாண்ட்), திருமதி உஷா கிருஷ்ணகுமார் (நியூ ஜெர்சி) ஆகியோர் கலந்துரையாடினர். மேலும் திரு ரமணி ராகவன் (நியு ஜெர்சி), திருமிகு பெரிய திருவடி,  செல்வி. ரேஷ்மா (சென்னை), செல்வி சுர்முகி (சென்னை) ஆகிய இசைக்கலைஞர்களும் பங்கேற்றனர். நிகழ்ச்சிக்குத் திரு கிஷோர் தொழில்நுட்ப உதவி செய்தார். 

வரும் நிகழ்ச்சிகளைக் காண: 

 youtube.devinagappan.com   

பாலாஜி ஸ்ரீநிவாசன், வாஷிங்டன் DC  
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'பரம்பரா' திருவிழா
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பிரபல நாட்யா டான்ஸ் தியேட்டர் 'பரம்பரா' என்னும் பரதநாட்டியத் திருவிழா ஒன்றை ஆகஸ்ட் 8, 9 மற்றும் 15, 16 நாட்களில் வழங்குகிறது. ஆறு பிரபல நாட்டிய மணிகள் தமது மாணவர்களோடு இதனை வழங்குவர். இவர்கள் முக்கியமாகத் தனிநபர் நடனப் பாரம்பரியத்தின் அம்சங்களை நமது பார்வைக்குச் சிறப்புறக் கொண்டுவருவார்கள்.
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இதில் பணிப்பட்டறைகள், குழு உரையாடல்கள் போன்றவையும் இடம்பெறும்.




முழு நிகழ்ச்சி விவரங்களுக்கு:

natya.com  





வெவ்வேறு நிகழ்ச்சிகளுக்கான நுழைவுச் சீட்டு வாங்க:

eventbrite.com  


செய்திக்குறிப்பிலிருந்து 




SKCC ஆன்லைன் பணிப்பட்டறை
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தொன்மைப் பழக்கங்களில் அறிவியல்

2020 ஆகஸ்ட் 10ம் தேதி முதல் 20ம் தேதிவரை Science behind Ancient Practices என்ற தலைப்பிலான ஆன்லைன் பணிப்பட்டறை ஒன்றைக் குழந்தைகள் மற்றும் இளைஞர்களுக்காக ஸ்ரீ காமாக்ஷி கம்யூனிடி சென்டர் (SKCC, சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா) வழங்குகிறது. காஞ்சி காமகோடி மஹாபெரியவர் போதனைகளின் அடிப்படையில் இந்த பட்டறை அமைந்துள்ளது.




இந்த இலவச ஆன்லைன் நிகழ்ச்சிக்கு உங்கள் மொபைல் குறுஞ்செயலி (SKCC App) வழியே பதிவு செய்து பங்கேற்க முடியும். Zoom வழியே ஒவ்வொரு நாளும் மாலை 6:30 மணிமுதல் 7:30 மணிவரை இதில் பங்கேற்கலாம்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை
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இணையத்தில் ஒரு இன்னிசை மழை

ஆகஸ்டு 23, 2020 அன்று காலை (EST) 11:30 - 1:30, இரவு (IST) 9:00 - 11.00 மணிவரையில் தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை 'இணையத்தில் ஒரு இன்னிசை மழை' என்ற நிகழ்ச்சியை வழங்குகிறது. கலைமாமணி மனோ, பாடகி சுர்முகி ஆகியோர் பங்கேற்கும் இந்த நிகழ்ச்சிக்கு கலர்ஸ் தமிழ் டி.வி. புகழ் மதன் குழுவினர் பின்னணியிசை வழங்குவார்கள்.




தமிழ் நாட்டின் ஏழைக் குழந்தைகள் கல்விக்கு உதவ நிதி திரட்டும் 'மண் வாசனை' திட்டத்தின்கீழ் உங்கள் மாவட்டக் குழந்தைகளுக்கு உதவும் அரிய வாய்ப்பை இந்நிகழ்ச்சி மூலம் அறக்கட்டளை உங்களுக்கு வழங்குகிறது. நிகழ்ச்சியின் ஒரு பாடலை நீங்கள் தெரிவுசெய்து ஆதரித்து $500 வழங்கி அதன்மூலம் 5 குழந்தைகளின் கல்விக்கு உதவலாம். ஒரு குழந்தைக்கு $100 என்ற விகிதத்திலும் வழங்கலாம்.
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முழு விவரங்களுக்கு

அண்ணாதுரை முருகேசன், மிச்சிகன்: 313-461-7935

உஷா சந்திரா, கலிஃபோர்னியா: 412-519-4064




வலைமனை: tnfusa.org

நன்கொடை வழங்க:  tnfusa.org

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

பாரதியார் தமிழ்ப்பள்ளி வகுப்புகள்
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சான் டியகோ தமிழ்ப்பள்ளிக்கான மாணவர் சேக்கை தொடங்கிவிட்டது. மனமகிழ்வு தரும்படிக் கற்பித்தல், அழுத்தமில்லாத சூழல் ஆகியவை இப்பள்ளியின் சிறப்புகள். தமிழ்த்தேனீ போட்டி, தமிழ் வாசிப்புத் திறனுக்கான நிகழ்ச்சி, தமிழ் நூலகம் மற்றும் தமிழ்க் கலைநிகழ்ச்சிகள் மூலம் திறன் வளர்த்தல் போன்றவற்றை இப்பள்ளியின் செயல்பாடுகளில் அடங்கும். வாரந்தோறும் வெள்ளிக்கிழமைகளில் மாலை 6:45 மணிமுதல் இரவு 8:30 வரை வகுப்புகள் நடைபெறும்.




செப்டம்பர் 4, 2020, வெள்ளிக்கிழமை மாலைமுதல் வகுப்புகள் தொடங்கவுள்ளன.




வகுப்புகள் கட்டணம் குறித்த தகவல்களை இங்கே பார்க்கலாம்:

 www.sdts.org/bts  





சேர்க்கைப் பதிவுக்கு:  www.sdts.org/bts/registration.html

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

BATM: சுதந்திர தின விழா
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திருவிழாக்களில், ஆடிப் பாடி அந்த வருமானத்தை நம்பி வாழும் கலைஞர்கள் கொரோனா பாதிப்பால் வருமானமின்றித் திக்கற்ற நிலையில் இருக்கிறார்கள். அத்தகைய கலைஞர்களுக்கு உதவ, சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம், இணையம் வழியே Zoom, YouTube, Facebook ஊடகங்களின் மூலம், இந்திய சுதந்திர தினத்தை முன்னிட்டு ஆகஸ்ட் 15 சனிக்கிழமை மாலை 6 மணிமுதல் 'நாட்டுப்புறக் கலைகளும் நன்கொடையாளர்களும்' நிகழ்ச்சியை என்ற ஏற்பாடு செய்துள்ளது. 
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அனுமதிச் சீட்டு: $10




சீட்டு வாங்க, நன்கொடை வழங்க




கம்பெனியில் இணையான தொகையைப் பெறக் கீழே கண்ட விவரம் கொடுங்கள்:

"Purpose: Nattupura Kalaigal Donation"




தமிழ்மன்றத்தின் சமூக வலைத்தளங்களில் நிகழ்ச்சியைப் பார்க்கமுடியும். சீட்டு வாங்கியோர்/நன்கொடையாளருக்கு இணையத்தின் சுட்டி அனுப்பி வைக்கப்படும்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து




பாரதி தமிழ் சங்கம்: சுதந்திர தின விழா
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பாரதி தமிழ் சங்கம் ஆகஸ்ட் 15 சனிக்கிழமை மாலை 7:00 மணிக்கு (PDT) இந்திய சுதந்திர தினத்தை விமரிசையாகக் கொண்டாடுகிறது. US கான்சுலேட் ஜெனரல் Dr T.V. நாகேந்திர பிரசாத் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்கிறார். திரு ராஜா, திருமதி பாரதி பாஸ்கர், திருமதி Dr. சுமதி ஆகியோர் கலந்துகொள்ளும் சிறப்பு நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும்.




நிகழ்ச்சிகளை முகநூல் மற்றும் யூட்யூப் வழியே கண்டு களிக்கலாம். அனுமதி இலவசம்.
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தகவலுக்கு:  bharatitamilsangam.org/

முகநூல்: www.facebook.com/BharatiTamilSangam

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

CIF & BTS இணையவழி 'சாரல்'
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செப்டம்பர் 12, 2020 அன்று கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட் 'சாரல்' நிகழ்ச்சியை சிறப்பாக இணையம் வழியே நடத்தவுள்ளது. இதனை பாரதி தமிழ் சங்கம் இணைந்து நடத்துகிறது. 'இசை இளவலுடன் ஓர் இன்னிசைப் பயணம்' என்ற கருத்தில் நடக்கும் இந்த நிகழ்ச்சியில் இயக்குநர், பாடலாசிரியர் மற்றும் இசையமைப்பாளர் திரு கங்கை அமரன் தமது வெற்றிப் பாடல்களின் நினைவுத் தடத்தில் உங்களை அழைத்துச் செல்வார்.

நிகழ்ச்சி நாள்: செப்டம்பர் 12, 2020

நேரம்: இரவு 7:00 மணி (PST)

நுழைவுச் சீட்டு: $10 மட்டும் (ஆன்லைன் சுட்டி அனுப்பப்படும்)
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சீட்டு வாங்க:

cifwia-wp.cifwia.org/  


bharatitamilsangam.org/  


தொடர்புகொள்ள

பிரபா: 408-537-3458

நாராயணன்: 650-575-1499




புற்றுநோயின் கொடுமையில் இருந்து ஏழை எளியோரைக் காக்க நிதி திரட்டும் இந்த நிகழ்ச்சிக்குத் தங்கள் பேராதரவை நல்குங்கள்.




செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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தமிழ் நாட்டின் தஞ்சாவூர் மாவட்டத்தில், திருவிடைமருதூருக்கு மேற்கே 1 கி.மீ. தூரத்தில் கும்பகோணத்துக்கு அருகில் உள்ளது திருபுவனம்.


இத்தல இறைவனின் நாமம் கம்பஹரேஸ்வரர். தமிழில் நடுக்கம்தீர்த்த பெருமான். அம்பாளின் நாமம் அறம்வளர்த்த நாயகி, தர்மசம்வர்த்தினி. தலத்தில் ஆறு தீர்த்தங்கள் உள்ளன. அவை சரப தீர்த்தம், தேவ தீர்த்தம், ஞான தீர்த்தம், வியாச தீர்த்தம், பிருக தீர்த்தம், சித்த தீர்த்தம் ஆகியனவாகும். வருணன் முதலானோர் இவற்றில் நீராடி இறைவன் அருள் பெற்றுள்ளனர். திருமாலுக்கு அருளியதால் இத்தல இறைவனுக்கு சரப மூர்த்தி என்ற பெயரும் உண்டு. சிவன், விஷ்ணு, காளி, துர்கை ஆகிய நான்கு மூர்த்திகளும் சேர்ந்த அம்சம் சரபேஸ்வரர். இவர், நரசிம்ம அவதாரத்தின் போது, சீற்றம் கொண்ட நரசிம்மரை சரபப் பறவையாக வடிவெடுத்து சினத்தை அடக்கினார் என்பது வரலாறு.


இத்தலத்தின் பழைய பெயர்கள் திரிபுவன வீரபுரம், திரு புவனேஸ்வரம் என்பதாகும். தேவேந்திரன், அக்னி, சூரியன், சந்திரன் ஆகியோரால் பூஜிக்கப்பட்ட பெருமை உடையது இத்தலம். மூன்றாம் குலோத்துங்க சோழனால் கட்டப்பட்ட ஆலயம். வரகுண பாண்டியன் என்னும் மன்னன் பொது சகாப்தம் 792ம் ஆண்டு முதல் 735ம் ஆண்டுவரை அரசாண்டான். அவன் இவ்வாலாயத்திற்குப் பல திருப்பணிகள் செய்துள்ளான். மன்னனுக்கு பிரம்மஹத்தி தோஷம் பிடித்துத் துன்புற்றபோது திருவிடைமருதூருக்கு வந்து தங்கி அருள்மிகு மஹாலிங்க சுவாமியை வணங்கி தோஷம் நீங்கப்பெற்றான். ஆனாலும் மன்னனுக்கு உடல்நடுக்கம் நீங்கவில்லை. திருவிடைமருதூருக்கு மேற்கே உள்ள திருபுவனம் வழியாக பாண்டி நாட்டுக்குப் புறப்பட்டபோது திருபுவனம் எல்லை வந்ததும் தன்னுடைய நடுக்கம் நீங்கப்பெற்றான். திருப்பணி செய்து வழிபட்டான். அதனால் இத்தல இறைவன் நடுக்கம் தீர்த்த பெருமான் என்று அழைக்கப்படுகிறார்.


கோயில் இரண்டு கோபுரங்கள் மூன்று நுழைவாயில்கள் கொண்டது. கிழக்கு நோக்கிய கோயில். இரண்டு பிரகாரங்கள் உள்ளன. கருவறைக் கோபுரம் கருங்கல்லால் ஆன சிற்பங்கள் கொண்ட பெரிய கோபுரம். தஞ்சை, கங்கைகொண்ட சோழபுரம் கோயில் கருவறைக் கோபுரம் போன்று இங்கு விமானம் அமைந்துள்ளது. முதல் பிரகாரத்தைச் சுற்றி திருச்சுற்று மாளிகை. இந்தப் பிரகாரத்தின் நடுவில் நடுக்கம் தீர்த்த கம்பஹரேஸ்வரர் சன்னிதி அமைந்துள்ளது. மூலவருக்கு வடபுறம் அம்மன் சன்னிதி உள்ளது. வடகிழக்கே சரபர் சன்னிதி உள்ளது. அம்பாளுக்கு நான்கு கைகள். அட்சர மாலை, தாமரைப் பூவோடு நின்ற நிலையில் அபயம் அளிப்பவளாகக் காட்சியளிக்கிறாள். அம்பாளின் பீடம் ஒட்டியாண பீடம் என்ற பத்ம பீடத்தில் உள்ளது. கோயிலைச் சுற்றி விநாயகர் ஐயனார், பிடாரி கோயில்களும் உள்ளன. கருவறை விமானம், மண்டபங்கள், சரபர் சன்னிதியில் உள்ள ஸ்ரீதேவி, பூதேவி சிலைகள் சிற்பக் கலைத்திறன் மிக்கவையாக உள்ளன.  

சரபேஸ்வரர் மூலவர். கோயிலுக்கு வடகிழக்கில் தனிச் சன்னிதியில் காட்சி தருகிறார். இத்தலத்தில் கோயில் கொண்டுள்ள சிவபெருமான், சரபப் பறவையாக வடிவெடுத்து நரசிம்மரின் சினத்தை அடக்கினார் என்பது வரலாறு. சரபர் யாளி முகமும், மனித உடலும், எட்டுக் கால்களும், நான்கு கைகளும், இறக்கைகளும் கொண்டு விளங்குகிறார். நரசிம்மரின் சினத்தை சரபர் அடக்கியதும் நரசிம்மர் சாந்தம் அடைந்து சிவபெருமானை வணங்குகிறார். பக்தர்கள் பிரார்த்தனை செய்துகொண்டு, நிறைவேறியதும் சந்தனக்காப்பு செய்து வழிபடுகின்றனர். செவ்வரளிப் பூ, மரிக்கொழுந்து, வில்வம், சண்பகப் பூ போன்ற மலர்களால் அர்ச்சனை செய்து வழிபடுவது முக்கிய நேர்த்திக் கடனாகக் கருதப்படுகிறது. சுவாமிக்கு ருத்ராபிஷேகம், சுவாமி, அம்பாளுக்கு வஸ்திரம் சாத்தி வழிபடுகின்றனர்.


கோயிலில் தினசரி ஐந்து கால பூஜை நடக்கிறது. பங்குனி உத்திரத்தன்று பிரம்மோற்சவம். சரபேஸ்வரருக்குப் பங்குனியில் லட்சார்ச்சனை நடைபெறுகிறது. கோயில் தருமபுர ஆதீனத்திற்குட்பட்டது.


சரபேஸ்வரரை வணங்கினால் வியாதிகள், மனக்கஷ்டங்கள், கோர்ட் விவகாரங்கள், பில்லி சூனியம், எதிரிகள் தொல்லை, கிரக தோஷம், விவாகத் தடை நீங்குதல் யாவும் நிறைவேறுகிறது. கம்பஹரேஸ்வரரை வணங்குபவருக்கு நடுக்கம், நரம்புத்தளர்ச்சி நீங்கி, ஆயுள் விருத்தி, ஆரோக்கியம் கிடைக்கிறது. அம்பாள் தர்மசம்வர்த்தினி. தர்மத்தைக் காப்பவள் என்பதால் அவளை வணங்கினால் பாவங்கள் நீங்கும். குழந்தை பாக்கியம், பிரிந்த தம்பதியர் இணைதல் என யாவும் நடைபெறுகிறது 



சீதா துரைராஜ், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா




*** 
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,

 
(தொலைபேசி வழியாக ஒரு சிநேகிதி தங்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும் கவலைபற்றிப் பேசினார். நீண்ட உரையாடல் என்பதால் சுருக்கிச் சொல்கிறேன். ஒரு பகுதியை அப்படியே உரையாடலாகக் கொடுத்திருக்கிறேன்.)


சிநேகிதி சமீபத்தில் ஓய்வுபெற்றவர். கணவர் இன்னும் வேலைக்குப் போய்க்கொண்டிருக்கிறார். இரண்டு பேரும் ப்ரொஃபஷனல்ஸ் அல்ல. நடுத்தர வர்க்கம். கஷ்டப்பட்டு ஒரு வீடு வாங்கியிருக்கிறார்கள். வீட்டுக்கடன் இன்னமும் பாக்கி இருக்கிறது. பெண் பெரியவள். அவளுக்குத் திருமணமாகி இரண்டு வருடம் ஆகிறது. தனக்குப் பிடித்தவன். வெள்ளை அமெரிக்கன். கல்லூரிக் காதல். இங்கேயே வேறு மாநிலத்தில் வசிக்கிறார்கள். பெண்ணின் திருமணத்தில் அவ்வளவு திருப்தியில்லை. மாப்பிள்ளை கொஞ்சம் கோபக்காரர் என்று நினைக்கிறார். பிள்ளை கல்லூரிப் படிப்பை முடித்துவிட்டு வேறு மாநிலத்தில் இருக்கிறான். இப்போதுதான் வேலை பார்க்கப் போயிருக்கிறான். கோரோனா சூழலில் யாரும் யாரையும் பார்த்துக்கொள்ளவில்லை. பல மாதங்களாக. 


கவலை: பெண் கருவுற்றிருக்கிறாள். ஆனால், அவள் குரலில் சந்தோஷம் தெரியவில்லை. அவளுக்கோ அல்லது அவள் கணவருக்கோ வேலை போயிருக்கலாம் என்று இவர்கள் கவலைப்படுகிறார்கள். இரண்டாவது, அந்தக் கணவன் தங்கள் பெண்ணைச் சரியாக நடத்தவில்லை என்று பயப்படுகிறார்கள். அவன் பண விஷயத்தில் மிகவும் சிக்கனமாம். இந்த கோவிட் நேரத்தில் இவர்களால் அங்கு போகமுடியவில்லை. பெண்ணுக்கு உதவுமளவுக்குப் பணமும் இல்லை. தவறான முடிவை எடுத்துவிட்டாள் என்ற வருத்தம். கணவருக்கு நீரிழிவு. கொரோனா வந்துவிடுமோ என்ற பயம். பையன் அடிக்கடி தொடர்பு கொள்வதில்லை. கேட்டால் ‘பிஸி’ என்கிறான். கேர்ள் ஃப்ரெண்ட் இருக்கிறாள் என்று சந்தேகம். வாழ்க்கையே பிரச்சனையாக இருக்கிறது.

நான்: மகனுடன் எப்போது பேசினீர்கள், நன்றாக இருக்கிறானா?


சிநேகிதி: போன திங்கட்கிழமை. அங்கு அதிகம் பிரச்சனை இல்லை என்றான்.


நான்: பெண் நன்றாக இருக்கிறாளா, எத்தனை மாதம்?

சிநேகிதி: தினமும் கூப்பிடுகிறேன். நன்றாக இருக்கிறாள். டாக்டரிடம் போய்விட்டு வந்தாள். டெஸ்ட் ரிசல்ட்ஸ் நன்றாக வந்தது.


நான்: வெரிகுட் நேற்று பேசினீர்களா?


சிநேகிதி: பேசினேன். கொஞ்ச நேரம்தான். அவன் ஏதோ கூப்பிட்டான் என்று பேச்சை கட் பண்ணிவிட்டாள். அப்பா, அம்மாவுடன் பேசக்கூட அவளுக்கு உரிமை இல்லை.


நான்: இங்கேதானே பிறந்து வளர்ந்தாள்? எத்தனை வயதில் கல்யாணம்?


சிநேகிதி: இப்போது அவளுக்கு 27 மூன்று வருஷம் முன்பு 24 வயதில்.


நான்: நீங்களும் உங்கள் கணவரும் நன்றாக இருக்கிறீர்களா?


சிநேகிதி: இதுவரை ஒன்றுமில்லை. வெளியில் போவதில்லை. ஜாக்கிரதையாக இருக்கிறோம்.


நான்: உங்களுக்கு பென்ஷன் வருகிறதா. Stimulus check வந்ததா?


சிநேகிதி: வந்தது


நான்: உங்கள் கணவர் சம்பளம்?


சிநேகிதி: வருகிறது


நான்: நாளைக்கு சாப்பாட்டுக்கு என்ன செய்வது என்ற பயம்?


சிநேகிதி: இல்லை.


நான்: பெரிய வீடா, அபார்ட்மெண்ட்டா?


சிநேகிதி: வீடுதான். ஆசைப்பட்டு பெரிதாய் வாங்கிவிட்டு, இன்னமும் மோர்ட்கேஜ் கட்டிக் கொண்டிருக்கிறோம்.


நான்: எப்படிப் பொழுதுபோகிறது?


சிநேகிதி: தோட்டத்தில் நிறைய பூச்செடி, காய்கறி போட்டிருக்கிறோம். டி.வி. பார்ப்போம். வாக் போவோம்.


நான்: டயாபடீஸ் தவிர வேறு ஏதாவது நோய் இருக்கிறதா?


சிநேகிதி: பெரிதாக ஒன்றும் இல்லை. வயதாகிவிட்டது. கால் வலி, மூட்டு வலி அதிகம். சொல்ல மறந்துவிட்டேன். எனக்கு பிரஷர் கொஞ்சம் உண்டு. மாத்திரை சாப்பிடுகிறேன்.


நான்: இந்தக் கோவிட் நிலைமையில் நான் உங்களுக்கு இருக்கும் நல்ல நிலைமையை எடுத்துச் சொல்கிறேன். ஏதாவது சரியில்லையென்றால் என்னை இடைமறியுங்கள். சரியா?


* இன்றைக்கு நீங்கள் சாப்பாடைப்பற்றிக் கவலைப்படவில்லை.


* இன்றைக்குப் பெரிய வீட்டில் வாழ்ந்து கொண்டிருக்கிறீர்கள்.


* இன்றைக்கு உங்கள் தோட்டம் பூத்துக் குலுங்குகிறது.


* இன்றைக்கு நீங்கள் நலமாக இருக்கிறீர்கள்.


* இன்றைக்கு இந்த நிலையில் உங்கள் மகனுக்கு வேலை கிடைத்து, உங்களை அண்டாமல் இருக்கிறான்.


* இன்றைக்கு உங்களுக்குப் பென்ஷனும் உங்கள் கணவருக்குச் சம்பளமும் வருகிறது.


* இன்றைக்கு நீங்கள் தனிமையில் இல்லாமல் உங்கள் கணவருடன் இருந்து கொண்டிருக்கிறீர்கள்.


* இன்றைக்கு உங்கள் வாழ்க்கை அதிகம் பிரச்சனை இல்லாமல் இருக்கிறது.


* இன்றைக்குப் பொழுதை நன்றாக கழித்திருக்கிறீர்கள்.


* இன்றைக்கு ஒரு பேரக்குழந்தையை எதிர்நோக்கும் ஆவலில் இருக்கிறீர்கள்.


* இன்றைக்கும் உங்கள் பெண் உங்களுடன் தொடர்பு கொண்டிருக்கிறாள். கல்லூரிக் காதல் என்றால் ஒரு 6-7 வருடம் பழகிவிட்டு, அவனை நன்றாகப் புரிந்துகொண்டு, திருமணம் செய்து கொண்டிருக்கிறாள். வேலை இருந்தாலும் இல்லாவிட்டாலும் இங்கே பிறந்து வளர்ந்த பெண்ணுக்குத் தன்னம்பிக்கையும் முதிர்ச்சியும் கண்டிப்பாக இருக்கும். தன்னை கவனித்துக்கொள்ள நன்றாகத் தெரிந்திருக்கும். எல்லா விஷயங்களையும் ஒரு திருமணமான மகள், பெற்றோரிடம் பகிர்ந்து கொள்ளாமல் இருப்பதற்குக் காரணம் இருக்கலாம். தினமும் உங்களுடன் அவள் பேசுகிறாள். அவள் நன்றாக இருக்கிறாள்.


How fortunate you are? நாளைக்கு நாள் நன்றாக மலரும். இன்றைய கவலையை நாளைக்கு ஒத்திப் போடுங்கள். தினமும் இந்த மந்திரத்தைச் சொல்லிப் பாருங்கள் 


மீண்டும் சந்திப்போம்.


வாழ்த்துக்கள்

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 





*** 
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கோவை ஞானி
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காஞ்சிபுரம் ஸ்ரீரங்காச்சாரி சேஷாத்ரி என்னும் சி.எஸ். சேஷாத்ரி (88) காலமானார். பிப்ரவரி 29, 1932ல் பிறந்த சேஷாத்ரிக்குச் சிறு வயதிலிருந்தே கணிதத்தில் மிகுந்த ஆர்வம். சென்னைப் பல்கலையில் கணிதவியலில் பி.ஏ. (ஹானர்ஸ்) பட்டம் பெற்றார். அதிலேயே ஆய்வுகளைத் தொடர்ந்து, பம்பாய் பல்கலையில் Ph.D. பெற்றார். இவரது மேதைமை, டாடா இன்ஸ்டிடியூட் ஆப் ஃபண்டமென்டல் ரிசர்ச்சில் பேராசிரியர் பணி வாய்ப்பைப் பெற்றுத் தந்தது. 31 ஆண்டுகள் அங்கு பணியாற்றியவர், IMS-ஸிலும் (The Institute of Mathematical Sciences) பணியைத் தொடர்ந்தார். கேம்பிரிட்ஜ், க்யோட்டோ, பாரீஸ் என பல நாடுகளின் பல்கலைகளில் வருகைதரு பேராசிரியராகவும், பகுதிநேர விரிவுரையாளராகவும் பணியாற்றினார். 




அமெரிக்கக் கணிதவியல் நிறுவனம் வழங்கிய சிறப்பு விருது, சாந்தி ஸ்வரூப் பட்நாகர் விருது, இந்திய அறிவியல் நிறுவனம் வழங்கிய ஸ்ரீநிவாச ராமாநுஜன் விருது, பனாரஸ் பல்கலையின் கௌரவ டாக்டர் பட்டம், இந்திய அரசு வழங்கிய பத்மபூஷண் உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றவர். கணிதவியலில் பல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். சென்னை கணிதவியல் ஆராய்ச்சி நிறுவனம் (Chennai Mathematical Institute) என்ற ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தின் தலைவராகப் பணிபுரிந்தவர். அங்கு புதிய பல கணிதச் சமன்பாடுகளை நிறுவியிருக்கிறார். ‘சேஷாத்ரி மாறிலி’ (Seshadri Constant) என்பதாகும் அது.




** 

மன்னர் மன்னன்
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புரட்சிக் கவிஞர் பாரதிதாசனின் ஒரே புதல்வரும் தமிழறிஞருமான மன்னர் மன்னன் (92) காலமானார். கோபதி என்ற இயற்பெயர் கொண்ட இவர், தமிழ்ப்பற்றின் காரணமாக ‘மன்னர் மன்னன்’ ஆனார். தந்தை வழியில் சிறந்த கவிதைகளைப் படைத்தவர். பல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். பாரதிதாசன் எழுதி அச்சில் வராத சில படைப்புகளையும் தொகுத்திருக்கிறார். பாரதிதாசனின் வரலாற்றை, ‘கறுப்புக் குயிலின் நெருப்புக் குரல்’ என்ற தலைப்பில் எழுதியிருக்கிறார். பாரதி-பாரதிதாசனின் நட்பைப்பற்றிப் பேசும்  ‘பாட்டுப் பறவைகள்’ நூல் குறிப்பிடத் தகுந்ததாகும். பாரதிதாசன் பற்றி இவர் எழுதிய ‘பாரதிதாசனின் இலக்கியப் பாங்கு’, ‘பாவேந்தர் படைப்புப் பாங்கு’, ‘பாவேந்தர் உள்ளம்’ போன்ற நூல்கள் குறிப்பிடத் தகுந்தன. புதுச்சேரி வானொலி நிலையத்தில் பணியாற்றிய இவர், முதன்முதலில் புதுவையில் தமிழ்ச்சங்கத்தைத் தோற்றுவித்ததுடன் அதன் தலைவராகவும் இரண்டு முறை பணியாற்றியிருக்கிறார். 




விடுதலைப் போராட்டத்தில் பங்கேற்றிருக்கிறார். ஹிந்தி எதிர்ப்புப் போராட்டத்தில் கலந்துகொண்டு சிறை சென்றிருக்கிறார். திராவிட இயக்கச் சிந்தனையாளராக இருந்தாலும் அனைத்து சமயத்தவரிடத்தும் நட்பு பாராட்டியவர். பெரியார், காமராஜர், அண்ணா, எம்.ஜி.ஆர். ஆகியோரது நன்மதிப்பையும் அன்பையும் பெற்றவர். 




தமிழ்ப்பணிகளுக்காக தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது, திரு.வி. கலியாணசுந்தரனார் விருது, புதுவை அரசின் கலைமாமணி, தமிழ்மாமணி விருதுகளை இவர் பெற்றுள்ளார். 




** 

கோவை ஞானி
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பெயருக்கேற்றாற் போல கோவையில், ஞான நிலையில், அமைதியாக வாழ்க்கை நடத்திவந்த ஞானி (85), முதுமை காரணமாகக் காலமானார். இயற்பெயர் பழனிசாமி. எழுத்தாளர், கவிஞர், திறனாய்வாளர், பதிப்பாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் எனப் பலவிதங்களில் தமிழுக்கும், தமிழ் இலக்கியத்துக்கும் சிறந்த பங்களிப்புகளைத் தந்தவர். தம்மைத் தேடி வரும் ஆய்வு மாணவர்களுக்குத் தகவல்களைத் தந்து இலக்கிய ஆய்வுகளை முன்னெடுத்துச் செல்ல வழிகாட்டி உதவியவர். இளமையில் கொடிய வறுமையை அனுபவித்தவர். கல்வியே தம்மை உயர்த்தும் என முனைந்து படித்துப் பட்டதாரியானார். ஆசிரியராகப் பணியைத் தொடங்கி, எழுத்தாளராக, திறனாய்வளராக உயர்ந்தார்.




கலை, இலக்கியம், வரலாறு, தத்துவம், மெய்யியல், அறிவியல் எனப் பல்துறை ஆர்வம் மிக்கவர். வாசிப்புப் பழக்கமும் சுய ஆய்வுகளும், சிந்தனைகளும் ஞானியின் பார்வயை விசாலமாக்கின. மார்க்சிய சிந்தனை இவரைப் பெரிதும் ஈர்த்தது. இலக்கியம், வரலாறு, தத்துவம், திறனாய்வு எனப் பல களங்களில் மார்க்சியப் பார்வையில் ஆய்வுகளை மேற்கொண்டார். ‘புதிய தலைமுறை’, ‘நிகழ்’ உள்ளிட்ட பல இதழ்களைத் தொடங்கி நடத்தினார். இலக்கிய அமைப்புகளையும் நிறுவித் தமிழ் வளர்த்தார். சிறந்த எழுத்தாளர்களைக் கண்டறிந்து அடையாளப்படுத்தினார். (அப்படி ஞானியால் அடையாளம் காணப்பட்டவருள் ஒருவர் ஜெயமோகன்) 'வானம்பாடி' கவிதை இயக்கத்துடன் தொடர்பு கொண்டவர். 'வானம்பாடி' இதழிலும் முக்கியப் பங்காற்றியிருக்கிறார்.




நாவல்கள், சிறுகதைகள் குறித்து ஞானி எழுதியிருக்கும் மதிப்புரைகள், ஆய்வு நூல்கள் முக்கியமானவை. பார்வை இழப்பு ஏற்பட்டபோதும் மனம் தளராமல் உதவியாளர்கள் மூலம் தனது வாசிப்பையும் எழுத்தையும் தொடர்ந்தார். அனைவரிடமும் அன்புடன் பழகும் இனிய பண்பாளர். குறிப்பாக இளைஞர்கள்மீது அன்பும் அக்கறையும் கொண்டு நெறிப்படுத்தினார்.




‘செம்மொழி ஞாயிறு’, கனடா ‘தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம்’ வழங்கிய வாழ்நாள் சாதனையாளருக்கான ‘இயல் விருது’, எஸ்.ஆர்.எம். பல்கலைக்கழகத் தமிழ்ப் பேராயம் வழங்கிய ‘பரிதிமாற் கலைஞர் விருது’ உட்படப் பல்வேறு விருதுகளும் சிறப்புகளும் பெற்றுள்ளார். 

(வாசிக்க)   




*** 

சா. கந்தசாமி
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சிறந்த எழுத்தாளரும், யதார்த்த நாவல்களை அழகியல் நெறியோடு தமிழில் தந்தவருமான சா.கந்தசாமி (80) காலமானார். இவர், நாகைப்பட்டினம் மாவட்டம் மயிலாடுதுறையில், ஜூலை 23, 1940ல் சாத்தப்ப தேவர் - ஜானகி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இளவயதிலேயே தந்தையை இழந்தார். தாயுடன் சென்னைக்குக் குடிபெயர்ந்தார். ஆட்டோமொபைல் துறையில் டிப்ளமா பெற்றார். குரோம்பேட்டை எம்.ஐ.டி. பரிசோதனைக் கூடத்தில் சில காலம் உதவியாளராகப் பணியாற்றிய பின் அகில இந்திய உணவுக் கழகத்தில் பணியில் சேர்ந்தார். நாளடைவில் அதன் இணை இயக்குநராக உயர்ந்தார்.




பள்ளிப்பருவம் முதலே எழுத்தார்வம் கொண்டிருந்த கந்தசாமி, ஓய்வுநேரங்களில் எழுதத் தலைப்பட்டார்.. முதல் நாவல் ’சாயாவனம்’ 1967ல் வெளியாகி இவரை இலக்கிய உலகிற்கு அடையாளம் காட்டியது. தேசிய புத்தக அறக்கட்டளை இந்த நூலை நவீன இந்திய இலக்கியங்களில் சிறந்த ஒன்றாக அறிவித்துப் பாராட்டியது. நண்பர்களுடன் இணைந்து இவர் உருவாக்கிய ‘கசடதபற’ சிறந்த சிற்றிதழ்களில் ஒன்றாக விளங்கியது. 1974ல் வெளியான ‘தக்கையின் மீது நான்கு கண்கள்’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது.




சிறுகதை, கட்டுரை, நாவல் என்று பல படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார் கந்தசாமி. ‘தொலைந்து போனவர்கள்’ நாவல் வாசித்தோர் மனதைப் பாதித்த நாவலாகும். இது பின்னர் சென்னைத் தொலைக்காட்சியில் தொடராகவும் வெளியானது. ‘வான்கூவர்’,  ‘யாதும் ஊரே’, ‘இன்னொரு மனிதன்’, ‘பெருமழை நாட்கள்’,  ‘எல்லாமாகிய எழுத்து’, ’எழுத்தோவியங்கள்’, ‘அவன் ஆனது’, ‘சூர்ய வம்சம்’, ‘மாயலோகம்’ போன்ற இவரது படைப்புகள் குறிப்பிடத்தகுந்தன. ஏ.கே. செட்டியாரின் வாழ்க்கை வரலாற்றை எழுதியிருக்கிறார். ஏழுக்கும் மேற்பட்ட நாவல்கள், பத்துக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைத் தொகுப்புகள், பத்துக்கும் மேற்பட்ட தொகுப்பு நூல்கள் என ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களைத் தந்திருக்கிறார்.  ‘Suns of the Sun’, ‘The defiant Jungle’ என்ற இரு ஆங்கில நூல்களும் அவற்றுள் அடக்கம். ‘சாயாவனம்’, ‘சூர்யவம்சம்’, ‘விசாரணைக் கமிஷன்’ போன்ற புதினங்கள் ஆங்கிலத்தில் மொழி பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. சாயாவனம் சென்னைத் தொலைக்காட்சியில் குறும்படமாக வெளியாகிப் புகழ்பெற்றது. ‘நிகழ் காலத்திற்கு முன்பு’ என்னும் நூல் தமிழக அரசின் சிறந்த நூலுக்கான விருதைப் பெற்றது. சாகித்திய அகாதமிக்காக ‘நவீன தமிழ்ச் சிறுகதைகள்’ என்னும் தொகுப்பு நூலைக் கொண்டு வந்திருக்கிறார்.




இவரது ‘விசாரணைக் கமிஷன்’ நாவலுக்கு 1998ல் சாகித்ய அகாடமி விருது கிடைத்தது. கசடபதற இதழில் வெளியான ‘தக்கையின் மீது நான்கு கண்கள்’ சிறுகதை, 2004ல் குறும்படமாக உருவாக்கப்பட்டு, இந்திய தேசியத் திரைப்பட வளர்ச்சிக் கழகத்தின் சிறந்த குறும்படத்துக்கான விருதைப் பெற்றது. சிற்பி தனபால், ஜெயகாந்தன், அசோகமித்திரன் ஆகியோரது வாழ்க்கையைக் குறும்படமாக்கியுள்ளார். இவரது ‘காவல் தெய்வங்கள்’ என்ற ஆவணப்படம், சைப்ரஸ் விழாவில் முதல் பரிசு பெற்றது.




சாகித்ய அகாதமியின் ஆலோசனைக் குழு உறுப்பினராகத் திறம்படச் செயலாற்றியவர். திரைப்படத் தணிக்கைக் குழுவிலும் இருந்திருக்கிறார். தமிழ், ஆங்கிலம், ஹிந்தி, சமஸ்கிருத மொழிகளை அறிந்தவர். சிறந்த ஓவியரும்கூட. சிற்பக்கலையிலும் ஆர்வம் உடையவர். 

மேலும் வாசிக்க   




அண்மைக் காலமாக இதயநோயால் பாதிக்கப்பட்டிருந்த சா. கந்தசாமி, சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார்.




*** 
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  Matrimonial 


  Wanted - Brides  

Seeking US-based South Indian Brahmin veg groom, <29 Yrs for Brahmin bride based in Portland/OR, 1995, US born, 5’3”, working in fintech, Bharani star; meenakshi.kalyanam2021@gmail.com




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5’9”, H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking bride for groom - 27Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking bride for groom, 27Yrs, US citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin bride based in US for groom, 1994 born, expected PhD graduation by end 2020, reputed university, Atlanta/GA; 83padmasri@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking alliance for brahmin groom, 31Yrs, 5’10”, Green card, Ph.D., Mechanical Engr in Irvine/CA, vegetarian, non-smoker, non-drinker; +91.98480.31831, raja.urol@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking unmarried Hindu Nadar bride for 1985 Nov born, Nadar groom, Never married, H1B, Working in Cognizant in Richmond/VA, Barani Star; Saividhya5@yahoo.com, 469.992.5114




Seeking unmarried Iyer girl (<29 yrs) in US for Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyer boy, 26, MS, H1B, Kowshika Gothram, Pooradam star, Dhanur Rasi, 5’7”, Working in Samsung @ Austin/TX; msashco@yahoo.com




Seeking Iyer bride for groom, Bharadwaj Gothram, 5’10” working in Bay Area/CA, GC holder, BE, Sr S/W Engr-MNC, 42Yrs, never married, non-smoker, teetotaler; mvshyamala@yahoo.com




Seeking bride for Iyer, Vadama, Vadhoola gothram, 26Yrs, 175cm, Working as Engr Mgr, Big-4 Tech Co in San Francisco/CA, CS from top US Univ; msbala@me.com




Seeking bride working/studying in US (preferably vegetarian) for groom 27Yrs, MS, H1B, 6’, working in California, caste no bar; mvijiuk@gmail.com




Seeking well qualified unmarried bride in US, for unmarried Hindu Nadar boy, 33, 5’10”, MS(CS), Sr S/w Engr, Microsoft @ Redmond/WA, H-1B, I-140 approved 7 years ago; sskaranm@gmail.com




Seeking bride for only son, 1991 born and brought up in US, MS in Engineering - CGT from top university, 28Yrs, 6’, handsome, S/w Engr in reputable company, Caste no bar; 763.350.2076, malarin25@gmail.com




Seeking a vegetarian Thondaimandala Mudaliar girl for groom BE, MS(BME), working in a biotech company in Sunnyvale/CA, 1989 born, 5’8”; ktm.geetha@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy, Sept 1980, working in NYC, H1B, Udithya gothram, Krithika nasktra, Rishaba rasi, 4th padam; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com 




Seeking bride for Mudaliyar groom, 27Yrs, 5’8”, MS(USA), H1B, Working in Boston, Revathi Star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking alliance for Iyer groom, March ‘78 born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), Technical Solutions Delivery Manager in a financial company, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, April 88, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California; seeks brahmin bride, working in US, preferably in SFO Bay Area, or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking Iyer bride working/studying in US for Iyer boy,30 yrs, MS, H1B, Srivathsa gothram, 5’8”, working for Apple/California, non-drinker, non-smoker; insrini30@gmail.com




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, Sept. 89, Punarpusam-2, 6’1”, Never married, employed in SFO Bay Area, MS, Phd, O-1 Visa seeks brahmin girl working in SFO Bay Area or willing to relocate; subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking Hindu bride 37-40 Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never before married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; 510.316.7107, nspalanisamy@yahoo.com




Seeking brahmin bride, PR/US Citizen for groom 36Yrs, 5’11”, working/student visa, S/w Engr in Texas, Masters; yogram.7@gmail.com, 857.260.8465, +91.96864.17417




Iyer groom, 34Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride, willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Bharadwaj vadamal, 5’11, 1988 born, with MS & PhD, currently working in Birmingham, AL, seeks (preferably) equally qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com 




Seeking Brahmin Bride for smart well-qualified Smartha Brahmin boy, Nov 1990, 5’11”, Koundinya Gothram, Thiruvonam/Sravana Star, BTech(IIT-M), PhD, Employed as Design Engr in upstate NY, H1B; +91.97910.36468, 850.624.4359 




Seeking Iyengar/Iyer US based bride for groom born Oct 1985, 5’11”, Bharadwajam, Rohini star, BE/MS(UTD US), H-1B, Employed @ SFO/CA; lravikum@gmail.com, +91.98400.67795




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Tamil Iyengar, Srivatsa gothram, 31Yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin bride working in USA, preferably in San Francisco Bay area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyengar girl, <26 years, H1B for Iyengar boy, March ‘91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking Brahmin bride for Iyer boy, Kousikam Makam, ‘86 born, B.Tech, MS, Working in Apple @ Cupertino/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487








***  








      
        
          Wanted - Grooms 

Seeking US-based South Indian Brahmin veg groom, <29 Yrs for Hindu Brahmin bride based in Portland/OR, 1995, US born, 5’3”, working in fintech, Bharani star; meenakshi.kalyanam2021@gmail.com




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking unmarried equally educated US based groom for unmarried vaniya chettiar girl, Feb 1989, Kettai star, Nandi Maharshi gothram, BE/MS(US), H1B Visa, working in Boston/MA; agayathri065@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 27Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, BE/MS(US), Working in New York; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com




Seeking groom for a Saiva Pillai karkathar girl, 26 yrs, fair, BE/MS, working in USA; ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based, well educated, Brahmin Veg. groom for bride, 35Yrs, 5’4”, Iyer, Haritha Gothram, Punarpoosa Nakshatram, Mithunam, BE/MS/MBA(US), working in NYC as Sr Executive; sisuri.aasuri@gmail.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking Vegetarian groom for 1992 born, Saiva Pillai girl, 167cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Brahmin boy for 5’ tall, Iyengar, US Citizen girl, July 92, working in San Francisco Bay Area, Kettai, Srivatsam gothram; 610.202.8783; kannanchitra91@gmail.com




Seeking alliance from well-educated brahmin grooms for Iyengar bride, Dec ‘89, MS in Neuroscience, pursuing PhD in Sci. Education in Florida, Ashwini star, Vadoola gothram; krishnan.harini09@gmail.com, 850.566.9276




Seeking Hindu groom, 26-30Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working in Bengaluru (Cognizant), preparing to pursue MS/MBA abroad; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking well educated brahmin groom in SF bay area for Iyer bride, 1993 Dubai born, BS and PhD in USA, employed in SF as lifescience consultant, Veg, Bharadwaj gothram, Thiruvonam, 5’2”; mrrajamanister@gmail.com, 530.921.8322




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for bride, 36, US born and brought up by Tamil parents. Just completed Fellowship in Medicine, working as a Hematologist/Oncologist in New Jersey; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking never married groom for a Mudaliar girl, 36yrs, 5’5”, BE, H1-B, working near Chicago; +91.98232.14604, 309.825.4845, Sweety.rm@gmail.com




Iyer girl, 1975 born, IIT educated, unmarried girl working in Boston, US Citizen; h.ravichandar@gmail.com




Mudaliar girl 1981, 5’5”, US citizen, MBA, Boston based, can relocate seeks professionals from US, Caste No Bar; rchandrase@hotmail.com, 631.371.6014




Seeking US born & brought up, well educated brahmin groom, settled & working, preferably around Los Angeles area/CA for bride, 1987 US born, Iyer girl, double Masters, Kousika gothram, Revathy star, 5’9”; 818.344.4943




Seeking alliance from Iyer/Iyengar grooms, preferably US citizens or GC holders for Iyer girl, US citizen, 24Yrs, BS(Electrical), employed in Los Angeles/CA, Sigitha Gothram, Visakam; chitra.sub.94@gmail.com




Karkathar Saiva Pillai girl, June 1989 born, 5’3”, BE,MS(USA), working in North Carolina, H1B, seeks groom working in US from similar castes/brahmins; anukar116@gmail.com, pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Seeking groom for Iyer, Kousika gothram, Uthradam star, 5’7”, 24Yrs, MS(CMU), working in Seattle, H1B, from Iyer boys, <29Yrs, working in Seattle; suresh.sankarakrishnan@gmail.com




Seeking well educated, Hindu US Citizen groom, <29 years for US born girl, saiva pillai, 24, 5’6”, MD student, Reno/NV, caste no bar; sallytxnv@gmail.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking alliance from Brahmin boy, <31 Yrs, in USA for daughter Uttharatadi star, Sandilya gothram, 5’3”, 26 Yrs, MS(Rutgers), Working in New Jersey, H1B, willing to relocate within US; 480.280.7155, +91.95512.65514, vps1958@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, 29-34 yrs working in US/Canada for daughter - Bharatwajam, Rohini star, 5’6”, 28yrs, studying MS(CSUS) in CA; +91.73972.35348, 408.888.6741, sukumaranbmwmantra@gmail.com




Iyer, Vegetarian, kaundinya Gothram, uthradam, Oct 1993, MS(CS), unmarried girl working in CA, seeks same sect unmarried groom; vidish@hotmail.com




Seeking well educated, Tamil/Telugu Veg., non-smoking, US Citizen, born or brought up groom from Arya-vysya chettiar family for educated fair girl, working in IT/San Francisco, born 1995, 5’3”, US citizen, Hastam, Ubamanyakula gothram; ramabaskar@gmail.com, 408.309.6706




Seeking US born or brought up, Hindu groom, <35Yrs, well educated for a beautiful, smart, independent, hindu girl, US Citizen, 29Yrs, 5’6”, Business graduate, employed in Dallas/TX; skarunamoorthy@gmail.com




Seeking US based Brahmin groom, speak/understand Tamil, for divorced Iyengar girl, Vadhulam, Thiruvonam, Aug. 81, MS(US), working in Austin/TX, willing to relocate within US; +91.95660.38710, grengan@gmail.com




Seeking alliance from well-educated and settled preferably South Indian brahmin grooms for Iyengar bride, May 1990, 163 cms, Masters from and working in North Carolina; vsd1900@gmail.com +91.98450.51218




Seeking Iyer/Iyengar groom residing in USA for Iyer Vadama, Doctor girl, 1991 born, Bharadwaja gothram, Thiruvonam, doing second year residency in medicine in Philadelphia, PA; +91.98404.96107, shyamala_rajaraman@yahoo.co.in




Seeking Hindu Groom (<31) who is in US for long term for Tamil girl, Feb 1993, never married, MS, working in New York, Pooratathi, caste and language no bar; 650.309.9940




US Citizen Bride in GA State, Age 38, MS educated, Slim figure, Enjoys travel/fitness; Seeking Hindu professional grooms in US, caste no Bar; ssunemail@gmail.com









Wanted Grooms - Telugu




Seeking US citizen, Brahmin groom for Indian born bride, MBBS, writing USMLE, Oct/1992, Vaidiki/Velanadu, Kaushika, Dhanu, Moola; 864.867.9058, ssvemuri2000@gmail.com




Seeking US-based Tamil/Telugu Brahmin veg groom, <29 Yrs for Hindu Telugu Brahmin bride, Portland/OR, 1995 US-born, 5’3”, working in fintech, Bharani star; meenakshi.kalyanam2021@gmail.com, 503.773.9141
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Service Apartment

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431




TN Real Estate

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com



 



 
***  












   TN Real Estate 

Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930





Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com





*** 




 For Sale

In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com

*** 
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ஒரு திருடன் தற்செயலாக கிருஷ்ணனின் வசீகரமான பாலலீலைகளைச் செவிமடுத்தான். ஒரு நிமிடம்தான், போய்விடலாம் என நினைத்தான். ஆனால் அவனால் அங்கிருந்து நகரமுடியவில்லை. பாலகிருஷ்ணர் அணிந்திருந்த நகைகளைப் பற்றி விவரிக்கக் கேட்டான்; அவற்றைத் திருடிவிட மிகுந்த ஆசை ஏற்பட்டது. “கிருஷ்ணர் தனியாக மாடு மேய்த்துக்கொண்டு இருப்பாரா, அவருடன் பலராமர் இருப்பாரா, இல்லை பிற கோபாலர்கள் இருப்பார்களா?” என்று திருடன் பண்டிதரைக் கேட்டான். “பிருந்தாவனத்தில், யமுனைக் கரையில்” என்று நறுக்கென்று பதில் சொன்னார் பண்டிதர். தனியாக இருக்கும்போது கிருஷ்ணனைப் பிடித்து நகைகளைக் கவர்ந்துவிட எண்ணி, திருடன் பிருந்தாவனத்துக்கு விரைந்தான்.


மறுநாள் காலையில் ஒரு மந்தையை மேய்த்துக் கொண்டிருந்த அந்தச் சிறுவனைத் திருடன் கண்டுகொண்டான்... அப்பேர்ப்பட்ட அழகு! அவனிடம் இருந்து எப்படி நகையைக் கழற்றுவது? ஒரே ஒரு நகையை எடுத்தால்கூட அவனது ஒளி குறைந்துவிடுமோ என்று தோன்றவே, அப்படிச் செய்யத் திருடனின் மனம் ஒப்பவில்லை. அந்த அழகின் பேரானந்தத்தில் ஆழ்ந்து பலமணி நேரம் நின்றுகொண்டிருந்தான் திருடன். 


“உனக்கு என்ன வேண்டும்?” என்று கிருஷ்ணனே கேட்டான், ஆனால் இவனுக்கோ கேட்க மிகவும் வெட்கமாகிவிட்டது. கிருஷ்ணனுக்குத் தெரியாதா என்ன, தான் அணிந்திருந்த நகைகள் அனைத்தையும் கழற்றிக் கொடுத்துவிட்டான். வெட்கமும் மகிழ்ச்சியும் பெருகின திருடனுக்கு. அவன் அப்படியே சிறுவனின் பாதத்தில் விழுந்தான். எழுந்து பார்த்தால் கிருஷ்ணனைக் காணவில்லை.


தன் கிராமத்துக்குத் திரும்பிப் போய் பண்டிதரிடம் நகையைக் காண்பித்து, “அன்றைக்கு நீர் மிகவும் விசேஷமாகக் கூறிய கிருஷ்ணனின் நகைகள் இவைதாமா? நான் பிருந்தாவனத்துக்குப் போனேன், அவனே எனக்கு இவற்றைக் கொடுத்தான்” என்றான். பண்டிதர் திருடனின் காலில் தடாலென்று விழுந்தார் என்பதைச் சொல்லவும் வேண்டுமா? நம்பிக்கை அற்புதங்களைச் செய்யும். அது உன்முன் கடவுளையே தோன்ற வைத்து, நீ எதை அவர் கொடுப்பார் என்று நம்புகிறாயோ அதைக் கொடுக்கச் செய்யும்.






 

*** 
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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Per family Social Distancing
one customer 6 feet

Thanks for your cooperation
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 15,
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti o7

0460

\www:-chaatus:com!

paneali

at
s
wnx";amm
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f“"-«n Sri Kamakshi
a@‘t Community Center (SKCC)

i RS ecogrized 50103 Non-Proft Organization)
2350A w:lshAve, Santa C22lara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Sri Rudra Parayanam
Aug 4- Aug 14, 2020 @ 6PM
Sri Jayendra Saraswathi Acharya Jayanti Celebrations
(Online Only Event)

i . : b ;
HH i 4% until Fiday, Aug
14, 2020, as an online event. Devotees can visit SKCC App to. mglsrer and participate i the event.
The eventis

For participation and more details, lease contack:

Brahmasri. 0 925.337.5262 L
2hregs Shoogath Zakats Enmansse |
Jaya Jaya Shankara! Hare Hara Shankara!

5ood S
i ASHWIN’S
| \2KITCHEN |
ENJOY HOME STYLE FOOD
'WITH FAMILY AT ASHWIN’S KITCHEN

'WE CATER FOR Iruttukadai Halwa

Religious Functions & Events available

Parties (till stocks last)

Corporate Lunch & Events
Take Out Family
Packs Available

HIDD 6, FHene
Try once and you can't stop visiting us

510.505.9904 www.AshwinsKitchen.com
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alagan

usiness &
T ax Service

AICPA PEER REVIE ‘\‘l; Audit Fir

‘» Accounting and Baokke

o S
& Audi,Ravin; Complation snd ARiettion Seris

« Expericnced and Reliable Sall ear Around

 Rely on 24 Years of Experience

B iy sThkBTS) pebypdideit
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Email:

Serving all States from
our Nation's Capital

Man Offce: 12100 Frankin Stee, Belslle, MD 20705

Branch ffce:

Web:

e 4100, Ashbur, VA 20147
te 4203, Centesile, VA 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | o MinimumTax
Multi-State  Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. « Open All Year Around
«NRI Taxes  Client Satisfaction
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation  SolveTax Problams

« New Business Start-Up
« Tax Advise / Consultation.

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087

408.736.2451

JASWANT S. JESSIE,
Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow ‘ |
Fax: 408.736.8626 ‘
Email: jessie@jessietax.com
Web: www.jessietax.com






OEBPS/Images/curiizad.jpg
EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT

Matchmaking for Your Indian Singles in the UsS. LENBER

Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com
B Testimonials from - < > H H 2
L el Prime Choice Lending, Inc.
It's a very useful
‘service for parents”
*The website s great"

banyanway.com : NMLS #1441287 | TREC #701422
9300 John Hick Pkwy, #303
SIGN UP FOR 5355 o 75035

www.primechoicelending.com

& Grill

We Serve Vijayawada Biriyani, Veg Curries,
Non-Veg Curries, And K’e T

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
94085
Phone #: (408) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount
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amps euerpLei Dul You Know?

are FREE for you?

you know that all of the services listed below

‘Tt we have aful size moving truck for your use, whether
Jou are moving or just going to Home Depot.
‘Tt we have a professiona photographer take a photo shoot

mThatweh
expense bfore putting it on the market.

yourhome for the market.

and et staged for market,

 That we have our own landscaping crew and truck o prepare

m That we have a professional designer 9o through the home

Experience, Service and Knowledge
you can count on... Bay Area Specialist...

‘ Thatall o our advertisingis done in full 32 bit color, even
the fyers outside your front door.
0 That we areseling sigificantly above mrket vlue on nealy

alluristings. :
g Want to own your piece of

California..

TIMOTHY CROFTO 5=
Real Estate Team | B

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

ctnct@yahoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

For Free
510.661.3770 (0fice) 408.375.0430 (Cel) e

alendar,
408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE
2955 E. Hillcrest Drive, # 124, Thousand Oaks, CA91362
‘Ramesh Raman, NMLS Lic # 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks affera limited number of mortgage choices which an often
result i higher payments and ates. Mortgage brokers, on the ather
hand, shop multpl lendersto ensure you get the best loan for your
ituation.
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you stat shopping for a new home, determine how much you
n afford to spend by consideing your monthly income, monthly
expenses, credit score and avaiable funds for @ down payment.You
need a pre-approl priortoshopping forahome.
REFINANCE - Want more r;endiny 'money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
. t or meet the fowest Rates for a bestloan tha fits you
© NOCLOSING OSTS, ZERO PONT
‘@ Our Refinanding process i very easy,transparent & smooth
@ We dlose in 15 days - 2019 lender award for fastest closure
Free Consultation

(allNow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 orvisit

website: www.paylessloansource.com

Restrictions apply **Rates are subject o change every day
Licesed by CABRE- 2050830 - 51187 LY 43612

Call for a quote:

FARMERS{

Hema Arumugam
805.404.3189

har @far com
Liscence #: 0H92524
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Komala V

Every day different | | Dinneris a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

= otk
Otherwise bring it to our attention

(R —
Bparsged available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday: g
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Unlimited Lunch
Saturday and Sunday Bm;l'(wn’l:lg:gulav
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm Dinner)

-
Komala Vilas
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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REAL ESTATE

&« ASSOCIATES
/iW/WW 1

a1 Mison s
rront A 0459

LOOKING FOR A QUICK SALE?

| HAVE MANY WELL OUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California

408.246.6000






OEBPS/Images/Ezuthalar-UC-600-03.jpg





OEBPS/Images/Cover-07.jpg
[

ity vy
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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icated family Dentistry

DR.KALAI

Beowith us Mary along the way,
Single-vist root canals Guide eveey st we take

You are cordially imvited to

veneers join the joful celebraton of

= Cosmetic dentistry-bleaching, bondin

= Complicaed extractons Mother Vailankanni Novens

= Crowns, bridge, parial dentures Mao gt iy

= Mostinsurance plans accepted & payment plans ofered i a
X 128 e RatmonE Calbraton tarts it ﬂn )

= tindi, Tamil also spoken

Rosary, Novena Mass and
Brocesion ullowed by fellowship an dinner|
Mass Schedule (next v morihs

1“Aug. 2020 Saturday 7PM_

FSep. 2020 Saturday TP o

390ct_2020 Saturday 7OM._intenin,
TNow 020 Sawrday 7PM_ T

State-of the art Equipment
Digital X-rays for Reduced Radiation

P.mummm X-rays to View Jaw Joints

Intra Oral Cameras

Ultrasonic Scalers

Dr. Kalai DDS,
Ui o P S
10 Years Experience

Evening and

Saturday Weekly Monitoring of Sterilizers B e T e
Tl (to exceed regulatory standards) T el \me‘_mmm.m..
ot
408.735.7161 34700 Fremont Biv,Fremont, CAS4SSS
Fax: 408.735.7173

oo

vailankanni.novenaggmail.com
orall408.506.4474

“Your faith has healed you"

Wrightmont Professinal Center
930 W Fremant Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saad Cortficd eiaticians

dren, and Ad

# Locations ***
208 Bldg ‘D', Bridge St
Metuchen, N 08840

77 Brunswick Woods Dr
East Brunswick, NJ 08816

Aravamuthan, vp, pC

Board Certified 732.238.6644 |732.548.8877

Internal Medicine & Primary Care )
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel: 408'929-6922 Same Day Sick Appointments
taGalexannive. 4220 We accept allinsurances

San Jose, CA 95121 »

We are very fluent in Tamil, Kannada,

Wegccept Medicare, PO, MO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

RW, and JFK Medical Centers

Admitting privileges in St Peter's, »
www.sanjoselnternist.com s sygsen, i GyBsEs paald
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
= 60'\5\\35

othe

\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Reach communities Local & Nationwide effectively
ADVERTISE IN THENDRAL
i i icati it year
r August 20201 Volume 20 | Issue 09 408.245.0193 @ thendralatamilonline.com
374, South Mary Avenue, Sunnyvale
Ph: 408.245.019

—

-

ChiefEditor:
= Assoclateditors:  Arvind Swaminathan

Contributing Editors: ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan

Design: B.Jeevamani

Advisors: Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan

Gomes Ganapathl
To Advertise Contact oonshiys ol U Gyiguan'y
Ph: 408.245.0193 smblpng6H samilss

thendral@tamilonline.com
= omuTus: UIURAD UbeassT

East Coast Texas
BabjiStinvasan Kathi Radakshnan B sframas Gsemrod: apbLdoe Hpei ubss
SatasvathiThiagarajan P1:214227.9721

" - Aper Ggm.5: Sl St wiob
Chicago, Mid-west Michigan E
Meena Suby Araind Ramesh = Epmms; P s~ suivmakid OpfsTiom)
sumeegoggmallcom aranentayahon om

Sacamento, Galifornia Wik
Jantiiidhar
Ph16608.3533
antissayahon om
Postmaster
Sendacsschangesto
THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086
EPEIPSASCS Mt w g AOpdg: Sacpi
et o e Al & e T e o 2o

SRR Pl R m Gl arimonis | Warted Bides, Grooms | Red e

PRINTED IN USA

"|/|vA Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Ful _‘\ CallToday!

L "'““"ﬂs"w! g Rajesh Patel 408.480.2512
jesale pri s

Grocery Stor :mnmmm: | Check us out in Yelp!

= aofewng: sfsieiateD GUTCL Sjem e
® fgsems: aen andoon - S’
= Brpasen oyfeiliims

B sowi: Jaeiend sbuanErdoaT ey,
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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1 plus 1 three

Real Estate

I love my realtor + the fee

no one said that ever to both...

You will love both af Tplusi three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

Venkatesh

CalDRE# 02099623

650.335.5251

1plusithree realestate@gmail.com
https://1plus1three.com

KW Cupertino

19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
 Corporate Travel Management
® Last Minte Booking Cruises
® Vacation &Tour Packages
® 24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014 /877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com
.ka wwwmyexpertiravel.com

CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL
Most Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketing

To & From USA, (anada, Indla, China
& other countries

faresorgiating fom; B
I 12 Al CATHAY PACIFIC

Sty
ETIHAD

’Ll‘.ﬁﬂ%‘z’g‘ Emirates

15 walleuren (Hnalaysﬂ
aflonauics 205 it wip odunon w5AGEGT

oTamses
‘ Glloremailus

| Bomi Patel - BB Travel Exparts LLC qj’
408.264.
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BALAJI

S004N.Fstt., SANOSE,

Ganesh Chaturthi

Mon31 Ganesha

Tt
 Sat 12 Balaji Abhis

un30  Onam, Satsang on Ganesh 11 A, Pradosham Siva Pooja, Abhishekam
i

6300
Rud Pt Torpana 9:00AM

Over 200 books, 100 audio CDs and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses available!
To purchase from

Priest Raghav Prasad

For performing Wedding
Ceremony in traditional
Hindu Vedic style, also
perform Satyanarayana
Katha (special explanation
story in English for new
generation), Grihapravesh
(house warming),
Shanti Pooja, Ganapati Navagraha Shanti,
Shashti Poorthi

Guhashri Vaariyar F
or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Shanti, Chandi Hawan and all kinds of Pooja
Hawan, Hiranya Shradha, Parvana Homa
Shradha.
Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

408.442.8443 Priestprasad@gmail.com
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NGERIFEDUCATION

&
VEDIC/ACADEMY

6940 Rich ave, Newark, CA 94560

‘Tel: 510.565.1411 | www.sharadaseva.org
Dear Devotees,
tha mth
o bles:mgs © o erion and e Ubhaya Jagadgurus, SEVA is able to perform
all the ni ithout any i ions in this difficult situation. With the help

of all of the devotees prayers, SEVA completed Sri Sharadamba’s prana pratisthapana mandala.
pooja on April 17, 2020.

Sringeri Education and Vedic Academy (SEVA) would like to extend its helping hand to do
seva (service) to the community in this pandemic.

We understand that people are having a hard time going out and getting necessities in this
current shelter-in-place situation.

SEVA would like to offer the elderly and high-risk ity with procuring
tlm you may need. For example, gemng gmurlcs, water, over-the-counter medicines etc. You
tus for

igi

We request you to spread the word and give us an opportunity to serve the community.

On behalf of our ity, we prly o Sri Sharadaiba for this Covid-19 pandemic to recede
quickly.
For any help, Please tontact
Sri. Venkatesh Bhatt
1408.888.6304 | bayarease’va@gmall com
Follow us: i

(For the benefit of all, for the comfort of all)
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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g. We are your

LRz /ON FOR SAND

L] TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

u TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING /SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

u REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

® NOTARY PUBLIC- $4

w LOW FEES & FAST SERVICE

= SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS 4 Notary Public

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Bivd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035

510.441.2583 © 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

f‘ CHAMPION
REALTY CHAMPION INC. HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your >

Real Estate Needs ® Premium Customer Service.
© Smooth and Hassle-Free Loan Process.
# BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
& INVESTMENT © Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
# PROPERTY MANAGEMENT  Gurusamy oo
Realtor / L com
~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
S5 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
. Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
i i com Branch Office:

gowthama@realtychampion.com 31080 Union City Bivd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian

We deliver our food at more pick-up locations during weekends
Call to place your order: 925.750.7709 (Pleasanton)

Central Park, Tracy ing Lots) Coconut Hil
Mourtain House, CA 95391 955 %
Friday - Dinner only, Tracy, CA 95377 Fremont, CA94539
Saturday & Sunday - Lunch only Saturday & Sunday - Lunch only Saturday & Sunday - Lunch only

408.243.2778 (Santa Clara)

o Coconut ill ndia Grocery,
e & Served i gve 3325 San Felpe Roa,
Come with your family San Jose, CA 95135

TAKE|-|OUT, Saturday & Sunday - Lunch only

(Monday-Thursday Lunch only)

Order & avail FREE Delivery thru’our partners

eats
Pleasanton, CA
4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709
@ Sunnyvale, CA,1105 W El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244
@ Santa Clara, CA, 3075 £l Camino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778

(Veg & Non-Veg)






OEBPS/Images/singam.jpg





OEBPS/Images/Samayam-600.jpg
a1y

tamilonline.com





OEBPS/Images/story1vertical.jpg
#F M & e B

iygauisl





OEBPS/Images/mayabottom.jpg
or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Touch the ﬁa)‘v.rw with
Teaslifional Arts |

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learnto Play HBWIIIIII and Veena

Gold Awald Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

Bring your children to meat 5 Years...
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

Overthe years many sudents
ofours have complete
Arangetrams ond
local oncerts!

u-- .
562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years
Bharathanatyam Classes
by
Guru. Smt, Meena Logan
Classes in Sunnyvale,
California

New Cla

Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

i NANDI scooatot
gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

For more details, contact
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ChessKidsNation

Wher hampions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students' achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

.“m M Systems

Etalsted in 2005

' ‘ ..mx.;nu.\..,w.....

Other Courses -
|m

|mhhnnm\z¢n ing
Corporate,Onsite & Online.
Workon Realtime Projects

SASCl

Wt Do

OIS free epeats.

Placement Assistance.
YES-M SYSTEMS

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
www.myyesm.com

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
04.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
o 973.244.2440
OPEN 7 DAYS
FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

OPEN ON MONDAYS

reat American Home Loans

fyi‘,’f;uiiu.m.,,u. Seethediferencel
First.Time Home Come to us for your
B

Home Loans
Purchase = Refinance

“Professional Service with lowest rates

GallusToday
Fatosngon
Zero Point & Zero Cost Loans
We carn your trust
Callus
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
‘Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at
Great American Home Loans
1525 MeCarthy Bivd,Ste. 1020

TR i, Californin
BEriCan vy oossss osos2a
Home Loans - wwwGreatAmericanHomeLoans.us
— it

Speak Tamil, Teugu, Kannads, Hind
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on teachings from Sriri Sri Maha Feriyava
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Contact me fm your,
o
Property. Mmmgemenrneerk
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Buyahome
Refinanceyour current home loan

Take advantage of the equity you already have in your home
Buy 2 second home o investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

AWLS 0: 207121

825 86 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

et e 0aprod Tems af s gy, T 1t ot
1 k. g, e, s ad o e i (s ooge oot ot Bk of
At A Mok O

© il 207 Bk i Corpatlon, 1105 ADO4 2017 AIHD.

b atmg 34 Years of:
R A S 5
vmgrthe community’s
real lestate\needs

%

\.'4-'

&

O@QJ&Q@B

nacha@nacharealestate.com|
\Visit:| www.nacharealestate! com)

Call Nacha

R
Tmmﬁmcﬁ

Sundar Home Services

THINKING OF
SELLING, BUYING =
ORINVESTING? v

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder

w _ Cal DRE #01912450
mui_éy&mam, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome yourkwagent.com
Sundarakw.com
Sundarhomeservicesagmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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\ Cancer Institute Foundation g™

&
‘\ /) Bharati Tamil Sangam
Proudly Present

SNT SONYPLO QI

&SI HMEN  LILIEDND
. Watch Online !
‘\’ Reminisce with Gangai Amaren
as he walks through the
melm)ry Tanes of his hit songs

Gangai Amaren
Director, Lyricist &
Music Director

SAARAL

Cancer Early Jx._): ostic Center Fundraiser
Saturday, September 12, 2020 @ 7 PM PS
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

S| Mana KaLesHwan Manoin Vipya PEErHAM
S e A S O 05081100 300 on phabsvipieimions
PipA W

MAY LORD MAHAKALESHWAR BLESS
YOU ALL WITH GOOD HEALTH

August 2020 Special Events

®Aug2 uSunday = Pournami Yajur Veda Upakarma
®Aug3" =Monday = Pournami/Shravan Somavar 2* week And
Rig Veda Upakarma
©Aug6" = Thursday = Sankatahara Chathurthi
© Aug 10" = Monday = Shravan Somavar Week 3
© Aug 11 u Tuesday = Gokulashtami
©Aug 16* « Sunday = Trayodasi Pradosham
©Aug 17" = Monday = Shravan Somavar Week 4
 Aug 18" = Tuesday = Amavasya
© Aug 21° = Friday = Ganesh
© Aug 23 = Sunday = Sashi
© Aug 30" = Sunday = Trayodasi Pradosham
AT these date are for informational purposes only
Devolees are requested and encouraged fo Chant
MRUTYUNJAYA MANTRA arid OM NAMA SHIVAYA for the welfare of
everyone during this tough time.

thurthi

Om Triyambakam yaja-mahe Sugandhim Pushtivardhanam
Urvarukamiva Bandhanan Mrrityormokshiya mamrritat

If you have any pooja related questions or concerns

Please write 10 us at: info@srimabakalmandi
"UNDER COVID 19 THE TEMPLE HAS BEEN CLOSED SINCE MARCH 167,
WE ARE PRAVING TO OPEN TEMPLE SOON TO PUBLIC. PLEASE CHECK

TEMPLE WEBSITE AND FACBEOOK PAGE FOR FURTHER UPDATES

g

We thank you for your understanding and patience
during this diffcult time.

STAY HOME STAY SAFE Q K o
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

¥ ¢ y |/

r@“‘% =

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan
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Razampara

A festival exploring the lineage of bh: 's solo pi format.
Events highlight the contributions of six Master Teachers and their students, examining
how dance traditions attend to the legacy of the past as they evolve us into our future.

August 8
Workshop One 11:00 AM CDT- Rathna Kumar | Evolving Teaching Ramya ﬁ
Methodologies - Connecting History to Now AL b
Workshop Two 12:15 PM CDT- Katherine Kunhiraman | Bharatanatyam of Harishankar
Kalakshetra Style ek ks
August 9 Katherine
Workshop One 11:00 AM CDT- Ramya Harishankar | Abhinaya Deconstructed Kunhiraman
Workshop Two 12:15 PM CDT- Lata Pada | Motivating the Next Generation California, USA
Dancer
August 15 Hema
Workshop One 11:00 AM CDT- Hema ic ing &
Performing for Diverse Audiences CALg
Workshop Two 12:15 PM CDT- Mythili Kumar | The Varnam: Its Relevance to
Current Audiences

Lata
August 8 Pada
Performance One 6:00 PM CDT Ontario, CA
Performance Two 7:30 PM CDT

August 16 D

August 9 Final Panel Discussion on Parampara Mythili ¢
Performance One 6:00 PM CDT 11:00 AM umar
Performance Two 7:30 PM CDT California, USA
August 15 Rath
Performance One 6:00 PM CDT ibownenr: ARTS thid
Performance Two 7:30 PM CDT Kumar \

Texas, USA
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APNA

BAazAR

FARMERS MARKET

Ey 9

[
RIS

Made-to-order & Eggless Cakes/ Pastries
www.ApnaBazar.com
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@ Svadhyaya
@ The Learner Ticket

This ticket will get you an
@ 2D 7k gLy

entire Festival pass to all
the events for each day.

This pass saves $20 for the
Raramparad| oo

workshops/performances

@ EREYT IVAD and panel discussion.
<@

DAY2 DINE]
Workshops Workshops
Aug 9 Aug 15

Day 2 Day 3
Performances Performances
Aug 9 Aug 15

Panel Discussion August 16
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2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

ri N
Due to COVID-19 restrictions,we will be conducting Vara Lakshmi Pooja
and upakarma using an online forum. Zoom link will be posted on website

Wednesday August 12, 2020 - Krishna Janmashtami
Saturday August 22, 2020 - Ganesh Chathurthi

Please register for upakarma. Temple will provide Poonal, Pavithram
(for both Upakarma and Gayathri Japam) and Kattai Pillu. Once
registered, we will keep everything ready for you in a packet. Please
come to the temple on any day from 5:30 pm to 8:30 pm to pick up
your packet. Meeting link will be emailed to you.

Request to Devotees
The functioning of the temple relies on its devotees. At this time due to COVID-19
everything has come to astandstill. Temple management s requesting devotees
to donate generously to conduct regular activities.
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Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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®
Tamil Nadu Foundation Inc, USA (TNF)
invites you all to join
our first ever

Sunday August 23rd, 2020
Time: 11.30 AM o 1.30 PM EST/
9.00 PM fo 11.00 PM IST

Sponsor a song for a special
occasion and surprise your f;
500 - Educate 5 kids!

3 -1
. W35l e
894 ; A NG va" A
‘https:/itnfusa.org/abc-project/

For Details & Sponsorship
Annadurai Murugesan, Michigan : 3134617935
Usha Chandra, Calionia : 412- 519-4064

Kalaimamani

<

Nl

v
PIayb'ack!SlrLg_,er

RS
elmusical o‘rches,ua‘ﬁ)'y

Colors Tamil TV -
Singing Stars Fame

Donate to the district of your choice!
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner
Pooja of all Kinds
Ceremonies
Homams, etc.

Plase ontast;

6211 l’mr\\'mt Road
San Jose, CA 95129

el: 408.738.0571 >
Cell: 408.393.7722
Dalushastri87@gmail.com

\Vedic’Sampradayal
Rituals)

All Traditional Hindu

Pujas & Homas like -
Ganapati, Navagraha Homas
Upanayana, Secmaniham, Marrizges
Srudb, aners Services

Classes in Puja Vidhi &

Veda Chanting

Please Call

Veda Pandit | Sahitya Siromani

—~40)  1193BluebeliDrive
@ 25 Livemore, (hsuss1

panditraviacomcast.net

Om et Mathre Namaka

All kinds
of Hindu
traditional

Ganapaihn Nomasle ity
Hor

Marriages, ekl antham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi

thraPuja
Hiranya Sradha and lastites.
American Born Chiliren's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5443

.74
Keballkarpaga@hotmal com
Lokasamastha sukina bhavantu

181 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha

Pleasant & Excellentin Engl

Cell 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

ing Aoy,
60, 70,80 - By Shont, Lost e, 12° ooy &
31° day Arnuol S o ol Hid Relgious efc
Teaching ook onc ks Larguoges-Engieh
Tomi, Telgu, Moyoom, fomode & i
Cating pon Pecuet|
God Bless You

215.501.7175 | 267.884.6664

mysastigal@yanoo.com

mysastigai@gmail com

Selt lonsporafion o Pooja ste

within 4 Stares - NY, 1), & PA, DE

NWW.5Q

Priest
V.Bhairava Moorthy

sl s

R ehasant Glaprssan

i\'\;rnm'unhx . g o)
aachand, S

e/ Sk A s

il elicenter05@yaho com
SelfTransport 10 Pooj S Any where in US\

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter

5.com






